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ЗАКОН
за несъстоятелност на физическите лица

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Раздел I
Основни разпоредби

Предмет
Чл. 1. Този закон урежда:
1. производството по несъстоятелност на 

физическите лица, които са неплатежоспо-
собни добросъвестни длъжници и желаят 
задълженията им към всички кредитори да 
бъдат удовлетворени в едно общо съдебно 
производство;

2. условията и реда за погасяване на задъл-
жения на добросъвестния длъжник след от-
криване на производство по несъстоятелност.

Изключения 
Чл. 2. (1) Законът не се прилага по отноше-

ние на физическите лица, които упражняват 
търговска дейност като еднолични търговци 
или упражняват стопанска дейност, занаят 
или свободна професия като предприемачи, 
когато имат задължения, произтичащи от 
упражняваната дейност, занаят или професия.

(2) В случай че за физическото лице са 
налице едновременно предпоставките за от-
криване на производство по несъстоятелност 
по този закон и по Търговския закон, прилагат 
се разпоредбите на Търговския закон.

Цел на производството по несъстоятелност 
Чл. 3. (1) Производството по несъстоя-

телност има за цел да осигури справедливо 
удовлетворяване на кредиторите и възможност 
за освобождаване на добросъвестния длъжник 
от заплащане на неудовлетворените вземания.

(2) В производството по несъстоятелност 
се вземат предвид интересите на кредиторите, 
длъжника и членовете на неговото семейство.

Раздел II
Основни принципи

Диспозитивно начало
Чл. 4. Съдебното производство започва по 

молба на добросъвестния длъжник. Длъж-
никът не е длъжен да иска откриване на 
производство по несъстоятелност.

Участие на кредиторите
Чл. 5. В производството по несъстоятел-

ност имат право да участват всички кредитори 
на длъжника.

Доброволно изпълнение
Чл. 6. В производството по несъстоятелност 

се разглеждат всички възможности за добро-
волно изпълнение на задълженията чрез план 
за погасяване или извънсъдебно споразумение 
между длъжника и кредиторите.

Добросъвестност 
Чл. 7. Длъжникът под страх от отговорност 

за вреди е длъжен да упражнява предоста-
вените му в този закон права добросъвестно 
и съобразно добрите нрави. Той е длъжен да 
изнася пред съда и синдика само истината 
за своето имущество, да оказва съдействие и 
да не препятства упражняването на правомо-
щията на съда и на синдика и да не създава 
опасност за интересите на кредиторите.

Г л а в а  в т о р а

УЧАСТНИЦИ И ОРГАНИ В ПРОИЗВОД-
СТВОТО ПО НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ

Раздел I
Длъжник

Неплатежоспособност 
Чл. 8. Неплатежоспособен е длъжник, кой-

то в продължение на повече от 12 месеца не е 
в състояние да изпълни изцяло или частично 
едно или повече изискуеми парични задъл-
жения на обща стойност над 10 минимални 
работни заплати.

Добросъвестност
Чл. 9. (1) Длъжникът има право да иска 

откриване на производство по несъстоятелност 
и да упражнява предвидените в този закон 
права, ако е добросъвестен. Добросъвестен е 
длъжникът, който поема задължения съобраз-
но своето имуществено състояние и доходи 
и който със своето поведение не уврежда 
интересите на кредиторите си.

(2) Не се счита за добросъвестен длъжник, 
който:

1. е осъждан за злоупотреба на доверие, 
за престъпление срещу кредиторите или за 
престъпление против финансовата, данъчна-
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та или осигурителната система, освен ако е 
реабилитиран;

2. е работоспособен, но през последната 
година преди подаване на молбата за откри-
ване на производството по несъстоятелност 
без основателни причини не е упражнявал 
трудова или друга дейност, която да е източник 
на доходи, независимо от начина на нейното 
възлагане и изпълнение;

3. през последните три години преди 
подаване на молбата за откриване на про-
изводството по несъстоятелност е извършил 
нарушение на задължение за деклариране на 
доходи или имущество;

4. се е разпоредил безвъзмездно със свое 
имущество на значителна стойност през 
последните три години преди подаване на 
молбата за откриване на производство по 
несъстоятелност или след подаване на мол-
бата, но преди постановяване на решение по 
чл. 35, включително когато е учредил вещно 
обезпечение – ипотека или залог, за чуждо 
задължение;

5. през последните три години преди пода-
ване на молбата за откриване на производство 
по несъстоятелност или след подаване на 
молбата, но преди постановяване на решение 
по чл. 35, е поел задължение по договор за 
заем, договор за покупка на стоки и услуги 
или друг възмезден договор, който не е пред-
назначен за задоволяване на негови или на 
членовете на семейството, които е задължен 
да издържа, основни жизнени потребности, и 
когато това задължение е явно несъобразено 
с имуществото и доходите му; 

6. се е разпоредил със свое имущество, 
при което даденото значително надхвърля по 
стойност полученото, през последните три го-
дини преди подаване на молбата за откриване 
на производство по несъстоятелност или след 
подаване на молбата, но преди постановяване 
на решение по чл. 35;

7. е представил пред съда или синдика от-
носими за производство по несъстоятелност 
неверни или непълни данни или неистински 
документи за своето имущество или доходи, 
или не е уведомил за придобиване на иму-
щество;

8. умишлено е препятствал упражняването 
на правомощията на съда или на синдика 
относно проверката на имуществото му, 
опазването и попълването на масата на не-
състоятелността;

9. не е изпълнил задължения, предвидени 
в този закон, в одобрен погасителен план или 
в извънсъдебно споразумение с кредиторите, 
освен ако неизпълнението се дължи на при-
чина, която не може да му се вмени във вина;

10. в хода на производството е променил 
настоящия си адрес или адреса за призоваване 
и не е уведомил в 7-дневен срок за това съда 
или синдика;

11. се е разпоредил със свое имущество на 
значителна стойност в полза на свързано лице 
или е извършил друго действие, което увреж-
да кредиторите през последните две години 
преди подаване на молбата за откриване на 
производство по несъстоятелност или след 
подаване на молбата, но преди постановяване 
на решение по чл. 35.

(3) Значителна стойност на имуществото по 
ал. 2, т. 4 е стойността, която към момента на 
разпореждането надхвърля средния месечен 
доход на длъжника за последните 12 месеца.

(4) Явно несъобразено с имуществото и 
доходите на длъжника е задължение, чието 
изпълнение, самостоятелно или в съвкупност с 
други задължения на длъжника, е несъразмер-
но с разходите за задоволяване на жизнените 
потребности на длъжника и на членовете 
на неговото семейство, на които той дължи 
издръжка. При преценка на обстоятелствата 
по ал. 2, т. 5 се вземат предвид всички за-
дължения на длъжника, както и имуществото 
и доходите му към момента на поемане на 
задължението.

(5) При преценка на обстоятелствата по 
ал. 2 се вземат предвид причините за тяхното 
настъпване, включително дали са настъпили 
поради непредвидено или непредотвратимо 
събитие от извънреден характер.

Маса на несъстоятелността 
Чл. 10. Масата на несъстоятелността обхва-

ща всички имуществени права на длъжника, 
както и една втора част от вещите и права-
та върху вещи – съпружеска имуществена 
общност.

Несеквестируемост
Чл. 11. Несеквестируемото имущество на 

длъжника, предвидено в Гражданския про-
цесуален кодекс, не се включва в масата на 
несъстоятелността, освен в случаите по чл. 445 
от Гражданския процесуален кодекс, и срещу 
него не може да бъде насочвано изпълнение.

Издръжка
Чл. 12. (1) Длъжникът осигурява своята 

издръжка по време на производството по не-
състоятелност от несеквестируемите си доходи 
по смисъла на чл. 446 и 446а от Гражданския 
процесуален кодекс, а в случай че няма такива 
или са недостатъчни – и от останалото иму-
щество до размера на несеквестируемия доход 
съгласно чл. 446, ал. 1, т. 1 от Гражданския 
процесуален кодекс. 

(2) Средствата за допълване на издръжката 
до размера на несеквестируемия доход съгласно 
чл. 446, ал. 1, т. 1 от Гражданския процесуа-
лен кодекс, които трябва да се набавят чрез 
осребряване на секвестируемо имущество, 
се определят от съда съобразно семейното 
и имущественото състояние на длъжника 
и може да бъдат изменени при промяна на 
обстоятелствата.
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Разноски на несъстоятелността 
Чл. 13. (1) Разноски в производството по 

несъстоятелност са:
1. държавните такси;
2. възнаграждението на синдика;
3. разходите за съхраняване, попълване, 

оценяване и разпределение на масата;
4. средствата по чл. 12, ал. 2.
(2) Държавната такса се събира при пре-

дявяване на молбата за откриване на произ-
водството по несъстоятелност.

(3) В производството по несъстоятелност 
се събират държавни такси съгласно тарифа, 
приета от Министерския съвет, като таксата 
е проста.

Обезщетение
Чл. 14. (1) Длъжник, който подаде молба 

за откриване на производство по несъсто-
ятелност, като знае, че няма основание за 
това, дължи обезщетение на кредиторите за 
претърпените във връзка с производството 
имуществени вреди, които са пряка и непос-
редствена последица от увреждането, ако е 
действал умишлено или с груба небрежност.

(2) Отговорността за заплащане на обезще-
тение по ал. 1 възниква, в случай че молбата 
на длъжника за откриване на производство 
по несъстоятелност е отхвърлена или обра-
зуваното производство по несъстоятелност е 
прекратено с влязло в сила решение поради 
недобросъвестност на длъжника.

Раздел II
Кредитори

Кредитори на несъстоятелността 
Чл. 15. (1) Кредитори на несъстоятел-

ността са лицата, които имат вземане към 
длъжника независимо от вида и момента на 
възникването му.

(2) Масата на несъстоятелността служи за 
удовлетворяване на кредиторите на несъс-
тоятелността по предвидените в този закон 
условия и ред.

(3) Кредиторът запазва в производството 
по несъстоятелност правата по дадено обез-
печение.

(4) Кредиторът упражнява своите права 
в производството по несъстоятелност са-
мостоятелно или чрез участие в събранието 
на кредиторите.

Ред на удовлетворяване на вземанията 
Чл. 16. (1) В производството по несъс-

тоятелност вземанията се удовлетворяват в 
следния ред:

1. вземания, обезпечени с ипотека или 
залог – от получената сума при реализацията 
на обезпечението;

2. вземания, заради които се упражнява 
право на задържане – от стойността на за-
държаната вещ;

3. разноски по несъстоятелността;

4. вземания за издръжка, дължима по закон 
от длъжника на трети лица;

5. публичноправни вземания на държа-
вата и общините, възникнали до датата на 
решението за откриване на производството 
по несъстоятелност;

6. вземания, възникнали след датата на 
решението за откриване на производството 
по несъстоятелност и неплатени на падежа;

7. останалите необезпечени вземания, въз-
никнали преди датата на решението за откри-
ване на производството по несъстоятелност;

8. законна или договорна лихва върху не-
обезпечено вземане, дължима след датата на 
решението за откриване на производството 
по несъстоятелност;

9. вземане по отпуснат на длъжника кредит 
или заем от свързано лице;

10. безвъзмездна сделка;
11. разноските на кредиторите за един 

адвокат във връзка с тяхното участие в про-
изводството по несъстоятелност.

(2) Когато паричните средства са недоста-
тъчни, за да се удовлетворят изцяло вземанията 
по ал. 1, т. 3 – 11 на всички кредитори от един 
ред, те се разпределят между кредиторите от 
реда по съразмерност.

(3) Когато са предявени и приети няколко 
вземания на държавата от един ред, сумата 
се изплаща на съответния ред от сметката 
за разпределение общо и след получаването 
се разпределя от Националната агенция за 
приходите по реда на Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс. Националната агенция 
за приходите незабавно уведомява съда по 
несъстоятелността и синдика за извършеното 
разпределение.

Давност на вземанията
Чл. 17. (1) Давността спира да тече от пода-

ване на молбата за откриване на производство 
по несъстоятелност до изтичане на срока за 
предявяване на вземанията по чл. 43.

(2) С предявяването на вземане в произ-
водството по несъстоятелност давността се 
прекъсва и спира да тече, докато трае произ-
водството по несъстоятелност. Ако предявено-
то вземане не бъде прието в производството 
по несъстоятелност, давността не се смята 
прекъсната, като спирането не се заличава.

Събрание на кредиторите 
Чл. 18. (1) В събранието на кредиторите 

участват кредиторите с приети вземания. 
Съдът може да предостави право на глас на 
кредитор с неприето вземане, който е обжалвал 
решението, с което вземането не се приема, 
както и на кредитор с прието вземане, което 
е оспорено, ако в подкрепа на вземането му 
са представени убедителни писмени доказа-
телства.

(2) Събранието на кредиторите приема план 
за погасяване на задълженията на длъжника. 
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(3) Събранието на кредиторите се свиква 
чрез покана от съда по искане на длъжника, 
синдика или на кредиторите, притежаващи 
една пета от размера на приетите вземания. 
Поканата за събранието на кредиторите съ-
държа номера на делото, името на длъжника, 
дневния ред, деня, часа и мястото, където ще 
се проведе събранието. Поканата се обявява в 
Регистъра по несъстоятелност към Министер-
ството на правосъдието, с което кредиторите, 
длъжникът и синдикът се смятат за редовно 
уведомени.

(4) Събранието на кредиторите се провежда 
независимо от броя на присъстващите и се 
ръководи от съдията, който разглежда делото.

(5) Кредиторът може да бъде представля-
ван от упълномощен представител с изрично 
писмено пълномощно с нотариална заверка 
на подписа. Когато представителят е адвокат 
или юрисконсулт, нотариална заверка на под-
писа не е необходима.

(6) Решенията се вземат с обикновено 
мнозинство, освен ако в този закон е предви-
дено друго. При вземането на решение всеки 
кредитор има толкова гласа, каквато част 
представлява неговото вземане от размера 
на приетите вземания и вземанията с право 
на глас.

Раздел III
Синдик 

Изисквания
Чл. 19. (1) Синдикът е физическо лице, 

на което е възложено осъществяването на 
правомощията по чл. 20.

(2) Синдикът трябва да отговаря на из-
искванията на чл. 655, ал. 1 и 2 от Търговския 
закон и да даде предварително съгласие за 
назначението с писмена декларация. 

(3) В случай че в продължение на един 
месец не може да бъде назначен синдик, съдът 
назначава за синдик държавен съдебен изпъл-
нител от района на съда по несъстоятелността, 
който отговаря на изискванията на чл. 655, 
ал. 1, т. 1 – 4 и ал. 2 от Търговския закон.

Правомощия 
Чл. 20. (1) Синдикът има следните пра-

вомощия:
1. упражнява контрол върху сделките на 

длъжника;
2. издирва и уточнява имуществото на 

длъжника;
3. при предвидените в този закон условия 

прави искания за прекратяване на договори, 
по които длъжникът е страна;

4. участва в производствата по делата на 
длъжника;

5. събира паричните вземания на длъжни-
ка и внася полученото в специална банкова 
сметка, която не подлежи на запор;

6. с разрешение на съда се разпорежда 
с паричните суми от банковите сметки на 

длъжника, когато това се налага във връзка 
със запазването на неговото имущество;

7. уточнява кредиторите на длъжника и 
проверява техните вземания;

8. предлага план за погасяване на задъл-
женията на длъжника с негово съгласие;

9. осребрява имуществото от масата на 
несъстоятелността;

10. извършва други предвидени от закона 
или възложени от съда действия.

(2) Синдикът осъществява правомощията 
си съобразно с развитието на производството 
по несъстоятелност и постановеното от съда.

(3) Всички държавни органи и организации 
са длъжни да оказват съдействие на синдика 
при изпълнение на неговите правомощия.

Назначаване и освобождаване 
Чл. 21. (1) С решението за откриване на 

производството по несъстоятелност съдът 
назначава синдик при условията на чл. 19.

(2) При назначаването му синдикът с 
писмена декларация декларира наличието 
на условията и липсата на пречки по този 
закон, участието в търговски дружества като 
съдружник, акционер, изпълнението на длъж-
ности ликвидатор, синдик и други платени 
длъжности. При настъпване на промяна в 
някое от обстоятелствата синдикът е длъ-
жен незабавно писмено да уведоми съда по 
несъстоятелността.

(3) Съдът освобождава синдика при усло-
вията на чл. 657, ал. 1, т. 1 – 4, 6, 7 и ал. 2 от 
Търговския закон.

(4) В Регистъра по несъстоятелност се 
вписват името, телефонът, адресът и елек-
тронният адрес на назначения синдик, датата 
на неговото назначаване и освобождаване.

Възнаграждение
Чл. 22. (1) Синдикът има право на ед-

нократно възнаграждение в размер на една 
минимална работна заплата при първото 
извършване на всяко от следните действия:

1. съставяне списък на приетите вземания;
2. извършване на опис на имуществото и 

установяване на масата на несъстоятелността;
3. изготвяне и предлагане на план за пога-

сяване на задълженията на длъжника;
4. изготвяне на сметка за разпределение.
(2) При осребряване на масата на несъс-

тоятелността синдикът има право на въз-
награждение в размер 2 на сто от стойността 
на осребреното имущество.

(3) Синдикът има право на допълнително 
възнаграждение за участието си в съдебни 
дела, по които страна е длъжникът. Размерът 
на възнаграждението се определя от съда по 
несъстоятелността на части или като цяло 
съобразно фактическата и правна сложност на 
производството и неговата продължителност.

(4) Възнаграждението се изплаща в три-
дневен срок от:
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1. одобряване на съответното действие или 
акт на синдика по ал. 1, т. 1 и 4;

2. обявяването по чл. 52, ал. 2 на описа 
по ал. 1, т. 2; 

3. определението за допускане по чл. 56, 
ал. 1 на плана за погасяване по ал. 1, т. 3.

(5) Възнаграждението по ал. 2 и 3 се 
изплаща при постъпване на приходите от 
осребреното имущество. Когато длъжникът 
не е в състояние да заплати възнагражде-
нието по ал. 4, за него се изготвя сметка за 
разпределение.

(6) Когато за синдик е назначен държа-
вен съдебен изпълнител, за извършване на 
действията по ал. 1 от длъжника се събира 
държавна такса. Възнагражденията по ал. 2 
и 3 не се дължат.

Отчетност
Чл. 23. (1) Синдикът записва в електро-

нен дневник всяко свое действие, свързано с 
разпореждането с вещи и права от имущест-
вото на длъжника. При поискване от съда, 
от кредитор или от длъжника синдикът пре-
доставя достъп до водения от него дневник. 
Образецът и правилата за водене на дневника 
се уреждат с наредба, издадена от министъра 
на правосъдието.

(2) Синдикът представя на съда, длъжни-
ка и на събранието на кредиторите отчет за 
своята дейност на всеки три месеца, а при 
поискване от съда – незабавно. 

Други изисквания към дейността на синдика 
Чл. 24. По отношение изискванията за 

дължима грижа, ограничения, отговорност 
и задължение за застраховане на синдика се 
прилагат съответно чл. 660 и чл. 662 – 663а 
от Търговския закон.

Раздел IV
Съд по несъстоятелността и общи правила 

за съдебното производство

Подсъдност
Чл. 25. (1) Компетентен да разглежда про-

изводства по несъстоятелност на физически 
лица е районният съд по настоящия адрес на 
физическото лице длъжник към момента на 
подаване на молбата.

(2) Изменение на подсъдността по спора-
зумение на страните не се допуска. 

(3) Промяната на настоящия адрес на 
физическото лице длъжник в хода на произ-
водството не влияе на определянето на ком-
петентния съд по несъстоятелността.

Служебно начало 
Чл. 26. (1) Съдът по свой почин може да 

установява факти и да събира доказателства, 
които са от значение за постановяваните в 
производството актове. 

(2) Съдът може служебно да налага обезпе-
чителни мерки и ограничения върху действията 
и дейността на длъжника. 

(3) Съдът е длъжен да следи служебно и 
да се произнесе при наличието на неравно-
правни клаузи. 

Обжалване на съдебните актове
Чл. 27. (1) Доколкото друго не е предвиде-

но в този закон, постановените от районните 
съдилища решения и определения подлежат 
на обжалване само пред въззивния съд. Ре-
шението, с което се отхвърля молбата за от-
криване на производство по несъстоятелност, 
и определението, с което производството се 
прекратява на основание чл. 86, ал. 1, т. 1, 
както и решението на въззивния съд по чл. 48, 
ал. 5 подлежат на обжалване по общия ред 
на Гражданския процесуален кодекс.

(2) Доколкото друго не е предвидено в този 
закон, жалбите и възраженията в производ-
ствата по този закон се подават в 14-дневен 
срок от обявяването на съответния съдебен 
или друг акт в Регистъра по несъстоятел-
ност, като препис от тях не се представя за 
връчване. Срокът за отговор на жалбите е 
14-дневен от обявяването им в Регистъра по 
несъстоятелност. 

Призоваване и съобщения
Чл. 28. (1) Действията на длъжника, креди-

торите, събранието на кредиторите, синдика, 
както и актовете на съда по несъстоятелността 
и актовете на въззивния и касационния съд 
се вписват в отделна книга, която е публична 
и е на разположение в канцеларията на съда 
по несъстоятелността. Книгата може да се 
води и съхранява в електронна форма. 

(2) Действията и актовете по ал. 1 се 
вписват в Регистъра по несъстоятелност. За-
интересованите лица се смятат за уведомени 
за действията и актовете от вписването им 
в регистъра.

(3) Призоваването и съобщенията в произ-
водството по несъстоятелност се извършват 
чрез вписването им в Регистъра по несъстоя-
телност и съобщенията се смятат за връчени 
от обявяването им. Призоваването е редовно, 
ако съобщението или призовката са вписани 
в регистъра не по-късно от 14 дни преди деня 
на заседанието, за което се отнасят. 

Субсидиарно приложение
Чл. 29. Доколкото в този закон няма осо-

бени разпоредби относно производството по 
несъстоятелност, прилагат се съответно разпо-
редбите на Гражданския процесуален кодекс.

Особени правила
Чл. 30. Ако друго не е предвидено в този 

закон: 
1. определената от закона подсъдност за 

делата по несъстоятелност не може да бъде 
изменяна по съгласие на участващите лица;

2. съдът се произнася в тридневен срок по 
молба на участник в производството;

3. откритите съдебни заседания се провеж-
дат при закрити врата;
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4. производството по несъстоятелност не 
може да се спира освен при смърт на длъжника;

5. молбата за откриване на производство 
по несъстоятелност не може да се оттегля от 
длъжника след постановяване на решението 
за откриване на производство по несъстоя-
телност. 

Г л а в а  т р е т а

ОТКРИВАНЕ НА ПРОИЗВОДСТВО ПО 
НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ

Раздел I 
Молба за откриване на производство по 

несъстоятелност

Условия за откриване на производството
Чл. 31. Производството по несъстоятел-

ност може да се открие по молба на длъж-
ник, който: 

1. е физическо лице по чл. 2; 
2. е неплатежоспособен; 
3. е добросъвестен и по отношение на 

когото не са налице основания за недобро-
съвестност по чл. 9, ал. 2; 

4. не е подавал молба за откриване на про-
изводство по несъстоятелност по реда на този 
закон, приключило с влязло в сила съдебно 
решение или прекратено поради установяване 
на недобросъвестност на длъжника. 

Молба за откриване на производството 
Чл. 32. (1) В молбата до съда длъжникът 

излага обстоятелствата относно своята трудова 
заетост, неплатежоспособност и имущество 
и иска откриване на производството по не-
състоятелност. 

(2) Към молбата си длъжникът прилага: 
1. декларация относно: 
а) гражданско и семейно състояние; 
б) липсата на основания за недобросъвест-

ност по чл. 9, ал. 2; 
в) опис на личното имущество, имущест-

вото – съпружеска имуществена общност, 
и имуществото в съсобственост, както и 
други права, вземания и доходи за послед-
ните 12 месеца и по възможност – уточнение 
дали имуществото е секвестируемо, или 
несеквестируемо, начин на придобиване и 
наложени върху него вещни тежести; имената 
и адресите на длъжниците си; 

г) списък на кредиторите с посочване на 
име или наименование, ЕИК и адреси, взе-
манията с посочване на основание, размер, 
обезпечения и падеж; 

д) справка за съдебните, арбитражните 
и изпълнителните производства срещу и от 
длъжника; 

е) списък на извършените от длъжника 
плащания в брой или чрез паричен превод, 
които надвишават една минимална работна 
заплата, и получателите им през последните 
12 месеца; 

2. документи, удостоверяващи деклари-
раните обстоятелства относно имуществото, 
доходите и задълженията към кредиторите; 

3. извлечения от всички сметки на длъж-
ника в банки и други доставчици на платежни 
услуги; 

4. план за погасяване на задълженията 
съгласно този закон; 

5. доказателство за уведомяване по чл. 78, 
ал. 2 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс; 

6. документ за платена държавна такса. 
(3) Декларацията по ал. 2, т. 1 е по обра-

зец, утвърден от министъра на правосъдието. 
(4) Към молбата се прилага изрично пъл-

номощно, когато е подадена от пълномощник.
(5) Съдът може да освободи длъжника от 

заплащане на държавна такса по чл. 83, ал. 2 
от Гражданския процесуален кодекс, но не 
и от разноски.

Разглеждане на молбата 
Чл. 33. (1) Молбата за откриване на про-

изводството по несъстоятелност се разглежда 
от компетентния съд по несъстоятелността. 
Молбата се обявява в Регистъра по несъс-
тоятелност. 

(2) Когато установи, че молбата е нере-
довна, съдът указва това на молителя. Член 
129 от Гражданския процесуален кодекс се 
прилага съответно. 

(3) За проверка на обстоятелствата, по-
сочени в молбата по чл. 32 и приложенията 
към нея, съдът може да изисква представяне 
на допълнителни доказателства от длъжника, 
ако няма възможност да извърши справка 
относно тези обстоятелства по служебен път. 

(4) В 14-дневен срок от обявяване на мол-
бата всеки кредитор на длъжника може да 
направи писмено възражение, подкрепено 
с писмени доказателства, че не са налице 
условията за откриване на производството. 

(5) Съдът разглежда молбата в заседание 
при закрити врата с призоваване на молителя 
в едномесечен срок от изтичане на срока за 
възражения. При липса на възражение по 
ал. 4 и когато не се налага събиране на дру-
ги доказателства, съдът разглежда молбата 
в закрито заседание. 

Предварителни обезпечителни мерки 
Чл. 34. (1) Преди да постанови решението 

си по молбата за откриване на производство-
то по несъстоятелност, ако това се налага за 
запазване имуществото на длъжника, съдът 
по несъстоятелността може: 

1. служебно да допусне обезпечение чрез 
налагане на запор, възбрана или други обез-
печителни мерки; 

2. по искане на длъжника или служебно 
да постанови спиране на изпълнителните 
дела срещу имуществото на длъжника с 
изключение на посочените в чл. 40, както и 
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да разпореди запечатване на помещения, обо-
рудване, превозни средства и други, в които 
се съхраняват вещи на длъжника.

(2) Наложените обезпечителни мерки полз-
ват всички кредитори на несъстоятелността. 

(3) Определението за постановяване на 
мерките по ал. 1 се съобщава както на ли-
цето, по отношение на което са наложени и 
чийто правен интерес е засегнат, така и на 
длъжника. Определението подлежи на неза-
бавно изпълнение и може да бъде обжалвано в 
7-дневен срок от получаване на съобщението. 
За третото лице срокът по изречение второ 
започва да тече от връчването на съобщението 
по реда на Гражданския процесуален кодекс. 

(4) Наложените обезпечителни мерки имат 
действие до датата на решението за откриване 
на производството по несъстоятелност. От тази 
дата действието им се заменя с действието на 
решението за откриване на производството по 
несъстоятелност. Обезпечителните мерки се 
смятат за отменени, когато с влязло в сила 
решение молбата за откриване на производ-
ството по несъстоятелност бъде отхвърлена 
или производството бъде прекратено по 
чл. 36, ал. 3. 

Раздел II
Постановяване на решение

Решение за откриване на производство по 
несъстоятелност 

Чл. 35. (1) Когато констатира, че са налице 
условията по чл. 31, съдът с решението си: 

1. обявява неплатежоспособността; 
2. открива производството по несъстоя-

телност; 
3. допуска обезпечение чрез налагане на 

обща възбрана и запор и ако е необходимо, 
и други обезпечителни мерки; 

4. назначава синдик; 
5. определя размера на средствата по 

чл. 12, ал. 2; 
6. определя специалната банкова сметка 

по чл. 20, ал. 1, т. 5 на длъжника, чрез която 
могат да се извършват плащания от и към 
длъжника.

(2) Решението за откриване на производст-
вото по несъстоятелност подлежи на незабав-
но изпълнение и действа по отношение на 
всички. Решението се обявява в Регистъра 
по несъстоятелност. 

(3) Решението за откриване на производст-
вото по несъстоятелност може да бъде 
обжал вано в 14-дневен срок от обявяването 
му в Регистъра по несъстоятелност от всеки 
кредитор. Решението на въззивния съд, с 
което се потвърждава решението по ал. 2, е 
окончателно. 

(4) Съдът отхвърля молбата, когато уста-
нови, че длъжникът не отговаря на условията 
по чл. 31. Решението, с което се отхвърля 

молбата, се обявява в Регистъра по несъстоя-
телност. Решението подлежи на обжалване от 
длъжника в 14-дневен срок от обявяването му. 

(5) С влизане в сила на решението, с 
което се отменя решението за откриване на 
производството по несъстоятелност, и обя-
вяването му в Регистъра по несъстоятелност 
наложените обезпечителни мерки отпадат, а 
общата възбрана върху имотите на длъжника 
се заличава от имотния регистър по искане на 
всяко заинтересовано лице. За заличаването 
не се дължи такса.

Производство по несъстоятелност при 
липса на секвестируемо имущество 

Чл. 36. (1) Когато длъжникът отговаря 
на условията по чл. 31, но посоченото от 
него секвестируемо имущество е недоста-
тъчно за покриване на началните разноски 
в производството по несъстоятелност, съдът 
с решението си:

1. обявява неплатежоспособността;
2. открива производството по несъстоя-

телност;
3. допуска обезпечение чрез налагане на 

общ запор, обща възбрана или други обез-
печителни мерки;

4. задължава длъжника да уведомява съда 
за притежаваното от него имущество, като за 
целта представя декларацията и документите 
по чл. 32, ал. 2, т. 1 – 4 до определено чис-
ло на всеки месец, както и в 7-дневен срок 
от настъпване на промяна в декларираните 
обстоятелства;

5. определя средствата по чл. 12, ал. 2;
6. определя специалната банкова сметка 

на длъжника по чл. 20, ал. 1, т. 5, чрез която 
може да се извършват плащания от и към 
длъжника;

7. спира производството по несъстоятел-
ност.

(2) Производството по несъстоятелност, 
спряно с решението по ал. 1, може да бъде 
възобновено с решение на съда по искане на 
длъжника в едногодишен срок от обявяването 
на решението в Регистъра по несъстоятелност. 
Възобновяване се допуска, ако длъжникът 
удостовери, че притежава секвестируемо 
имущество, достатъчно за покриване на на-
чалните разноски в производството по несъс-
тоятелност. Искане за възобновяване може 
да направи и кредитор, който удостоверява 
обстоятелствата по предходното изречение или 
депозира необходимата сума за предплащане 
на началните разноски.

(3) Ако в срока по ал. 2 не бъде поиска-
но възобновяване, съдът с решение обявява 
длъжника в несъстоятелност и прекратява 
производството по несъстоятелност. Всички 
последици на решението по ал. 1 отпадат, а 
спряната с подаване на молбата за открива-
не на производството давност продължава 
да тече.
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(4) Длъжникът може да поиска възобновя-
ване на производството по несъстоятелност в 
тригодишен срок от обявяване на решението 
за прекратяване на производството, ако удос-
товери, че притежава секвестируемо имущест-
во, достатъчно за покриване на началните 
разноски в производството по несъстоятел-
ност. Съдът се произнася с решение по реда 
на чл. 33, ал. 5.

(5) Решенията по ал. 1 – 4 подлежат на 
обжалване от длъжника и кредиторите в 
14-дневен срок от обявяването им в Регистъра 
по несъстоятелност.

(6) Във възобновеното производство по 
несъстоятелност срокът за предявяване на 
вземанията започва да тече от обявяване на 
решението за възобновяване.

(7) Началните разноски се определят от 
съда съобразно очакваните разходи по чл. 13, 
ал. 1, т. 1 – 3.

Раздел III
Действие на решението за откриване на 

производство по несъстоятелност

Ограничаване на правата на длъжника 
Чл. 37. (1) С откриване на производство-

то по несъстоятелност длъжникът не може 
да сключва нови сделки на управление и 
разпореждане с имуществото си, както и 
да извършва плащания без разрешение на 
синдика. Това ограничение не се прилага 
за изпълнението на текущи задължения във 
връзка със задоволяване на жизнените по-
требности на длъжника, като плащания към 
централния и местния бюджет, към достав-
чици на битови, комунални и съобщителни 
услуги, необходими разходи за храна, здра-
веопазване, образование, социални услуги и 
други до размера по чл. 12. 

(2) От обявяването на решението за откри-
ване на производството по несъстоятелност 
изпълнението на задължение към длъжника 
се приема от синдика. Плащанията в полза 
на длъжника се извършват по специалната 
банкова сметка на длъжника по чл. 20, ал. 1, 
т. 5, посочена в решението за откриване на 
производството. 

(3) Изпълнението, направено на длъжни-
ка след датата на решението за откриване 
на производството по несъстоятелност, но 
преди обявяването му, е действително, ако 
изпълнилият не е знаел за откриването на 
производството или макар и да е знаел, даде-
ното е влязло в масата на несъстоятелността. 
Добросъвестността се предполага до доказване 
на противното. 

(4) Сделките, сключени от длъжника в 
отклонение от ал. 1, са нищожни по отно-
шение на кредиторите, а извършването им 
прави длъжника недобросъвестен. 

Съдействие от длъжника 
Чл. 38. Длъжникът предоставя на съда или 

синдика информация относно състоянието на 
имуществото и дейността си към датата на 
поискването, както и всички свързани с това 
документи. Информацията и документите се 
предоставят в 7-дневен срок от писменото 
им искане.

Спиране на съдебните производства 
Чл. 39. (1) С откриване на производството 

по несъстоятелност се спират съдебните и 
арбитражните производства по имуществени 
граждански и търговски дела за вземания 
срещу длъжника с изключение на делата, по 
които са допуснати за съвместно разглеждане 
предявен от длъжника насрещен иск или на-
правено от него възражение за прихващане. 

(2) Спряното производство се прекратява 
с влизане в сила на решението на съда за 
одобряване на списъка на приетите вземания 
по чл. 48, ал. 5, както и ако вземането бъде 
удовлетворено в производството по несъсто-
ятелност или бъде погасено в предвидените 
от закона случаи. В случай на прекратяване 
на производството по несъстоятелност пора-
ди настъпване на основание по чл. 9, ал. 2 
или при условията на чл. 36, ал. 3 спряното 
производство се възобновява. 

(3) Не се спират дела срещу длъжника за 
парични вземания, обезпечени с имущество 
на трети лица. 

(4) След откриването на производството 
по несъстоятелност е недопустимо образу-
ването на нови съдебни или арбитражни 
производства по имуществени граждански 
и търговски дела срещу длъжника освен за 
защита на правата на трети лица, които са 
собственици на вещи, находящи се в масата 
на несъстоятелността, както и за парични 
вземания срещу длъжника, обезпечени с 
имущество на трети лица. 

Спиране на изпълнителните производства 
Чл. 40. (1) С откриване на производството 

по несъстоятелност се спират изпълнителните 
производства срещу имуществото, включено 
в масата на несъстоятелността, с изключение 
на имуществата по чл. 193 от Данъчно-оси-
гурителния процесуален кодекс, както и 
имуществата, за които има обявен купувач по 
реда на Гражданския процесуален кодекс. В 
случай че цената не бъде довнесена в зако-
ноустановения срок или постановлението за 
възлагане бъде отменено, изпълнителното 
производство се спира. 

(2) Ако от спирането по ал. 1 до обявя-
ването на решението за откриване на про-
изводството по несъстоятелност се извърши 
плащане на взискателя, платеното се връща 
в масата на несъстоятелността. 

(3) Ако е предприето действие за реализа-
ция на обезпечение по молба на обезпечения 
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със залог или ипотека кредитор, започнатото 
производство не се спира. Получената над 
размера на обезпечението сума се внася в 
масата на несъстоятелността. 

(4) Спряното изпълнително производство 
се прекратява, ако вземането бъде удовлет-
ворено в производството по несъстоятел-
ност или бъде погасено в предвидените от 
закона случаи. В случай на прекратяване на 
производството по несъстоятелност пора-
ди настъпване на основание по чл. 9, ал. 2 
или при условията на чл. 36, ал. 3 спряното 
производство се възобновява. Наложените 
в изпълнителното производство възбрани и 
запори са непротивопоставими на кредиторите 
на несъстоятелността, но могат да ги ползват.

(5) Не се допуска налагане на обезпечи-
телни мерки по реда на Гражданския проце-
суален кодекс или на Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс върху имуществото на 
длъжника след откриване на производството 
по несъстоятелност.

Нововъзникнали вземания 
Чл. 41. Кредиторите, чиито вземания са 

възникнали след датата на решението за 
откриване на производството по несъсто-
ятелност, получават плащане на падежа, а 
когато не са получили плащане на падежа, 
те се удовлетворяват по реда на чл. 16, ал. 1.

Обезпечителни мерки 
Чл. 42. (1) По искане на синдика, длъж-

ника или кредитора съдът по несъстоятел-
ността може да допусне предписаните от 
закона мерки, които обезпечават наличното 
имущество на длъжника.

(2) Постановената обща възбрана върху 
недвижимите имоти на длъжника се вписва 
по искане на синдика в имотния регистър 
въз основа на обявеното в Регистъра по 
несъстоятелност решение за обявяване на 
длъжника в несъстоятелност. За вписването 
не се дължи такса.

Раздел IV
Списък на приетите вземания

Предявяване на вземанията
Чл. 43. (1) Кредиторите предявяват писме-

но своите вземания пред съда по несъстоятел-
ността в срок до три месеца от обявяване на 
решението за откриване на производството 
по несъстоятелност. 

(2) Кредиторът посочва името, съответно 
наименованието си, основанието и размера 
на вземането, привилегиите и обезпечени-
ята, съдебен адрес, банкова сметка, името 
и адреса на представителя, ако има такъв, 
като представя писмени доказателства, както 
и пълномощно, когато се представлява от 
пълномощник. 

Служебно вписване на вземанията 
Чл. 44. Синдикът вписва служебно в спи-

съка на приетите вземания установеното с 
влязъл в сила акт публично вземане.

Списък на вземанията 
Чл. 45. (1) В 7-дневен срок от изтичане-

то на срока за предявяване на вземанията 
синдикът съставя списък на приетите пре-
дявени вземания по реда на постъпването 
им, с отбелязване на кредитора, размера 
и основанието на вземането, привилегиите 
и обезпеченията, датата на предявяването. 
Установените с влязъл в сила акт публични 
вземания се считат предявени.

(2) Вземания, неплатени на падежа и въз-
никнали след датата на откриване на производ-
ството по несъстоятелност до утвърждаване 
на погасителен план, се предявяват по реда 
на този раздел. За тези вземания синдикът 
съставя допълнителен списък.

(3) Синдикът представя за обявяване в 
Регистъра по несъстоятелност списъка не-
забавно след съставянето му и го оставя на 
разположение на кредиторите и на длъжника 
в канцеларията на съда.

(4) В срока по ал. 1 синдикът изготвя 
списък на неприетите вземания и списък на 
служебно приетите вземания.

Оспорване 
Чл. 46. (1) Длъжникът или кредитор може 

да направи писмено възражение пред съда с 
копие до синдика срещу прието или неприето 
от синдика вземане, както и срещу неговото 
обезпечение или привилегия в 14-дневен срок 
от обявяването на списъка. Възражението 
срещу едно вземане може да се отнася и само 
до неговото обезпечение или привилегия. 

(2) Синдикът е длъжен да представи пред 
съда становище по всяко постъпило възра-
жение в тридневен срок от получаването 
му, но не по-късно от датата на провеждане 
на съдебното заседание за разглеждане на 
възраженията. 

(3) Не може да се оспорва публично взе-
мане, установено с влязъл в сила акт след 
датата на решението за откриване на про-
изводството по несъстоятелност, както и 
вземане, което е установено с влязло в сила 
съдебно решение, постановено след датата на 
решението за откриване на производството 
по несъстоятелност, по което е взел участие 
синдикът. 

Одобряване на списъка на вземанията 
Чл. 47. (1) Съдът разглежда постъпилите 

възражения в открито заседание с призова-
ване на синдика, длъжника, кредитора, чието 
включване или невключване на вземане в 
списъка на приетите вземания се оспорва, 
и направилия възражението кредитор. По 
възможност всички възражения се разглеж-
дат в едно съдебно заседание. Когато намери 
възраженията за основателни, съдът одобря-
ва списъка, след като направи съответната 
промяна. Съдът се произнася с решение в 
14-дневен срок от заседанието. 
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(2) Когато не са постъпили възражения, 
съдът одобрява съставения списък на приетите 
вземания в закрито заседание. 

(3) Решението за одобряване на списъка 
се обявява в Регистъра по несъстоятелност. 

Оспорване на одобрения списък на при-
етите вземания 

Чл. 48. (1) Решението на съда за одобря-
ване на списъка на приетите вземания може 
да бъде обжалвано пред въззивния съд от: 

1. длъжника, ако съдът е оставил без ува-
жение възражението му срещу съществуването 
на прието вземане или ако съдът е включил 
вземане в списъка на приетите вземания след 
разгледано възражение на кредитор; 

2. кредитор, ако съдът е оставил без уваже-
ние възражението му срещу съществуването 
на прието вземане на друг кредитор или ако 
съдът е включил вземане на друг кредитор 
в списъка на приетите вземания след разгле-
дано възражение; 

3. кредитор с неприето вземане, ако съдът 
е оставил възражението му без уважение или 
ако съдът е изключил вземането от списъ-
ка на приетите вземания по възражение на 
длъжника или на друг кредитор. 

(2) Жалбата се подава в 14-дневен срок от 
обявяване на решението на съда за одобрява-
не на списъка на вземанията. Към жалбата 
се прилагат писмени доказателства относно 
съществуването или несъществуването, ос-
нованието и размера на вземането. 

(3) В производството пред въззивния съд 
участват длъжникът, синдикът и кредиторите 
жалбоподатели и кредиторите, чиито вземания 
са оспорени. Кредиторите с приети вземания 
могат да встъпят като трети лица – помагачи 
на някоя от страните. 

(4) Съдът разглежда жалбите в едно съ-
дебно заседание. 

(5) Решението на въззивния съд има ус-
тановително действие в отношенията между 
длъжника, синдика и всички кредитори в 
производството по несъстоятелност. 

Раздел V
Мерки за попълване масата на несъстоя-

телността

Прекратяване на договор 
Чл. 49. (1) Синдикът може да прекрати 

всеки договор, по който длъжникът е страна, 
ако договорът не е изпълнен изцяло или час-
тично от насрещната страна, като є отправи 
предизвестие от 15 дни. При прекратяване на 
договора насрещната страна има право на 
обезщетение за претърпените вреди.

(2) Запазването на договор, по който 
длъжникът прави периодични плащания, не 
задължава синдика да извърши плащанията, 
които са просрочени преди датата на реше-
нието за откриване на производството по 
несъстоятелност.

Прихващане 
Чл. 50. (1) Кредитор може да извърши при-

хващане със свое задължение към длъжника, 
ако преди датата на решението за откриване 
на производството по несъстоятелност две-
те задължения са съществували и са били 
насрещни и еднородни и вземането му е 
било изискуемо. Ако вземането му е станало 
изискуемо по време на производството по 
несъстоятелност или в резултат на решение-
то за обявяване в несъстоятелност, както и 
ако еднородността на двете задължения е 
настъпила в резултат на това решение, кре-
диторът може да извърши прихващане едва 
след настъпване на изискуемостта, съответно 
еднородността.

(2) Изявлението за прихващане се отправя 
до синдика.

(3) Ако кредиторът е придобил вземането и 
задължението си към длъжника преди датата 
на решението за откриване на производство-
то по несъстоятелност, но към момента на 
придобиване на вземането или задължението 
е знаел, че е настъпила неплатежоспособност 
или че е поискано откриване на производство 
по несъстоятелност, прихващането е недей-
ствително по отношение на кредиторите на 
несъстоятелността.

Запечатване 
Чл. 51. (1) При опасност от разпиляване, 

унищожаване или укриване на имущество 
съдът по несъстоятелността може да разпо-
реди запечатване на помещения, оборудване, 
превозни средства и други, в които се съхра-
няват вещи на длъжника.

(2) Не се запечатват обитаеми жилища и 
помещения, необходими за задоволяване на 
жизнените потребности на длъжника и чле-
новете на неговото семейство или за съхраня-
ване на подлежащи на бързо разваляне вещи.

(3) Запечатването се извършва от съдебен 
изпълнител. Протоколът за извършените 
действия се изпраща на съда.

Опис на имуществото 
Чл. 52. (1) В тридневен срок от назна-

чаването му синдикът трябва да започне 
извършване на опис на недвижимите и дви-
жимите вещи, пари, ценности, ценни книги, 
договори и други, на вземанията на длъжника 
и на намиращите се във владение на трети 
лица вещи. Синдикът уведомява длъжника 
за предприетите от него действия. 

(2) Описът се предоставя на съда и се 
обявява в Регистъра по несъстоятелност. 
Синдикът отговаря за описаното имущество, 
ако то не е предадено на длъжника или на 
трето лице за пазене. 

(3) Ако след извършването на описа се 
открие друго имущество, извършва се до-
пълнителен опис. 
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Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ПЛАН ЗА ПОГАСЯВАНЕ НА ЗАДЪЛЖЕ-
НИЯТА НА ДЛЪЖНИКА

Раздел I
План за погасяване

Предназначение на плана
Чл. 53. С план за погасяване може да се 

предвиди отсрочване или разсрочване на 
плащанията за срок до три години, частично 
или цялостно опрощаване на задълженията 
и извършването на други действия и сделки 
с имуществото на длъжника, насочени към 
удовлетворяване на кредиторите на несъсто-
ятелността.

Предлагане на план
Чл. 54.  (1) Длъжникът предлага план за 

погасяване като приложение към молбата за 
откриване на производството по несъстоятел-
ност. Право да предложи план има и синдикът 
със съгласие на длъжника. 

(2) План за погасяване може да бъде пред-
ложен в едномесечен срок от обявяване на 
решението на съда за одобряване на списъка 
на приетите вземания. В същия срок длъж-
никът може да актуализира първоначално 
предложения план.

(3) Разходите по изготвянето на плана са 
за сметка на масата на несъстоятелността.

Съдържание на плана 
Чл. 55. (1) Планът за погасяване съдържа: 
1. размера и степента на удовлетворяване 

на вземанията, възникнали преди открива-
не на производството по несъстоятелност и 
включени в одобрения от съда списък, начина 
и времето за плащане, както и гаранции за 
изпълнение на тези вземания и на оспорените 
неприети вземания; 

2. необходимите действия и сделки за осъ-
ществяването на плана. 

(2) Когато планът предвижда продажба 
на цялото или на част от секвестируемото 
имущество на длъжника, към него се прилага 
проект на договор, подписан от купувача.

(3) Предвидените в плана суми за оспоре-
ните вземания се смятат заделени до влизане 
в сила на решението по чл. 48, ал. 5. При 
оспорване само на обезпечението вземането 
се третира в плана като необезпечено, но се 
заделя сума, която кредиторът би получил 
за обезпечено вземане, като плащането на 
сумите е в зависимост от решението по спора 
за вземането или обезпечението. При утвър-
ждаване на плана за погасяване с влязло в 
сила решение производството по чл. 48 не се 
прекратява.

Допускане на плана 
Чл. 56. (1) Ако планът отговаря на изисква-

нията по чл. 53, 54 и 55, съдът го допуска до 
разглеждане от събранието на кредиторите и 
определя датата за провеждане на събранието 

в едномесечен срок. Съдът се произнася в 
7-дневен срок от изтичането на срока за пред-
лагане на плана с определение, постановено 
в закрито заседание. 

(2) Съдът указва на предложителя да отстра-
ни нередовностите в 14-дневен срок, в случай 
че планът не отговаря на изискванията по 
чл. 53, 54 и 55. Съобщението до предложителя 
се извършва чрез обявяване в Регистъра по 
несъстоятелност. 

(3) Определението на районния съд за 
недопускане на плана може да се обжалва 
от предложителя в 14-дневен срок от обявя-
ването му в Регистъра по несъстоятелност, 
като препис от частната жалба не се връчва. 

Покана за събрание на кредиторите
Чл. 57. Съдът изпраща съобщение за до-

пускане на плана и покана за събранието 
на кредиторите за обявяване в Регистъра 
по несъстоятелност. Длъжникът, синдикът 
и кредиторите се смятат за призовани за 
събранието с обявяването на съобщението. 

Раздел II
Приемане на плана от кредиторите

Гласуване 
Чл. 58. (1) Право да гласува по плана има 

само кредитор, чието вземане е прието или 
му е предоставено право на глас. 

(2) Кредитор може да гласува и без да при-
съства на събранието чрез писмено изявление 
с нотариална заверка на подписа. 

(3) Планът се приема с решение на съб-
ранието на кредиторите, ако за него са гла-
сували кредиторите, притежаващи повече 
от половината от общия размер на приетите 
вземания, и тези, за които е предоставено 
право на глас независимо от реда, по който 
се удовлетворяват. 

(4) Събранието на кредиторите може да 
реши, че синдикът ще осъществява контрол 
върху дейността на длъжника във връзка с 
изпълнението на неговите задължения по 
приетия план. 

(5) Приемането на плана се обявява в 
Регистъра по несъстоятелност. 

Възражения срещу плана 
Чл. 59. Възражение срещу приетия план 

може да бъде направено пред съда по несъс-
тоятелността в 7-дневен срок от датата на 
гласуването. Възражение може да се подаде 
и от кредитор със спорно вземане, за което е 
налице висящо производство по чл. 48. 

Раздел III
Утвърждаване на плана от съда

Условия за утвърждаване на плана
Чл. 60. Съдът утвърждава плана, ако: 
1. са спазени изискванията на закона за 

приемането на плана; 
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2. всички кредитори с вземания от един 
ред по чл. 16, ал. 1 са поставени при равни 
условия, освен ако ощетените кредитори да-
дат писмено съгласие, и никой кредитор не 
получава повече от дължимото по приетото 
му вземане; 

3. при опрощаване за обезпечените креди-
тори се предвижда удовлетворяване в размер 
на стойността на учредените им обезпечения, 
освен ако обезпечените кредитори са дали 
писмено съгласие да получат по-малко;

4. не се предвиждат средства за издръжка 
на длъжника над определените от съда съг-
ласно чл. 12, ал. 2.

Утвърждаване на плана 
Чл. 61. (1) Съдът по несъстоятелността 

утвърждава приетия план, ако са изпълнени 
условията по чл. 60.

(2) Когато срещу приетия от събранието на 
кредиторите план не са направени възражения, 
планът се утвърждава от съда в закрито засе-
дание в 14-дневен срок от изтичане на срока по 
чл. 59. В случай че са направени възражения, 
съдът разглежда всички възражения в едно 
заседание при закрити врата с призоваване 
на длъжника, синдика и направилия възра-
жението и се произнася в 14-дневен срок от 
заседанието.

Решение за утвърждаване на плана за 
погасяване 

Чл. 62. (1) С решението за утвърждаване 
на плана за погасяване съдът: 

1. прекратява производството по несъсто-
ятелност; 

2. осъжда длъжника да плати вземанията, 
неплатени на падежа и възникнали след датата 
на откриване на производството по несъстоя-
телност до утвърждаване на погасителния 
план, които са включени в допълнителния 
списък по чл. 45, ал. 2, при условие че няма 
неприключено производство по чл. 48; 

3. определя имуществото, с което длъжни-
кът да се разпорежда само с предварително 
разрешение на синдика, а когато синдикът 
не осъществява контрол по изпълнението на 
плана – с разрешение на съда. 

(2) Решението, с което се утвърждава или 
се отказва утвърждаване на плана, подлежи 
на обжалване в 14-дневен срок от обявява-
нето му в Регистъра по несъстоятелност. В 
случай на отмяна на решението не може да 
се предлага нов погасителен план. 

Раздел IV
Действие на плана

Действие на плана по отношение на за-
сегнатите страни 

Чл. 63. (1) Утвърденият от съда план е 
задължителен за длъжника и кредиторите, 
чиито вземания са възникнали преди реше-
нието за откриване на производството по 
несъстоятелност. Вземанията на кредиторите 

се преобразуват съобразно с предвиденото в 
плана. 

(2) Длъжникът е задължен да извърши 
незабавно предвидените с плана промени. 

(3) Поръчителите и лицата, които са учре-
дили залог или ипотека за обезпечаване на 
задължение на длъжника, както и солидар-
но задължените с него лица, не могат да се 
ползват от предвидените с плана облекчения. 

Контрол върху изпълнението на плана 
Чл. 64. (1) Когато в плана или в решение 

по чл. 58, ал. 4 на събранието на кредиторите 
е предвидено, синдикът осъществява контрол 
върху дейността на длъжника във връзка с из-
пълнението на неговите задължения по плана. 
В този случай съдът определя допълнително 
възнаграждение в размер до една минимална 
заплата годишно на синдика, което се плаща 
от длъжника в определен срок. 

(2) В случаите по ал. 1 длъжникът уведо-
мява незабавно синдика за всички настъпили 
обстоятелства, които са от съществено зна-
чение за изпълнението на плана. 

(3) Синдикът има право по всяко време да 
поиска от длъжника да представи сведения 
или доклад по всеки въпрос, който засяга 
дейността на длъжника и изпълнението на 
плана. 

(4) Длъжникът може само след предвари-
телното съгласие на синдика да: 

1. закрива и открива сметки в банки и 
други доставчици на платежни услуги; 

2. сключва сделки и да извършва действия, 
които не са необходими за задоволяване на 
жизнените му потребности и тези на членовете 
на семейството му; 

3. извършва други действия, когато това е 
предвидено в плана. 

(5) Длъжникът уведомява синдика при 
промяна на осъществяваната от него трудова 
дейност и заетост, както и при промяна на 
адреса по местоживеене в тридневен срок от 
настъпването на промяната. 

Срок за сключване на договор 
Чл. 65. (1) Срокът за сключване на дого-

вор за продажба на цялото секвестируемо 
имущество или на обособена част от него 
съобразно утвърдения план е едномесечен от 
влизането в сила на решението за утвържда-
ване на плана. Ако в посочения срок не се 
сключи договор за продажба, всяка от страните 
може в едномесечен срок да поиска от съда 
по несъстоятелността да обяви договора за 
сключен съгласно проекта, приет на събра-
нието на кредиторите, в случай че е платена 
дължимата цена от купувача. 

(2) Ако никоя от страните не поиска обя-
вяване на договора за сключен и ако има 
направено искане от кредитор, съдът по не-
състоятелността възобновява производството 
и обявява длъжника в несъстоятелност. 
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Давност при утвърден план 
Чл. 66. С влизане в сила на решението за 

утвърждаване на плана за погасяване започва 
да тече нова давност по чл. 110 от Закона за 
задълженията и договорите за вземанията, 
възникнали преди датата на решението за 
откриване на производството по несъстоя-
телност, когато тези вземания подлежат на 
незабавно удовлетворяване. Ако с плана из-
пълнението им е отсрочено или разсрочено, 
започва да тече нова давност от настъпване 
на изискуемостта.

Неизпълнение на плана 
Чл. 67. Длъжникът се счита недобросъ-

вестен и преобразуващото действие на плана 
отпада при неизпълнение на задълженията 
по плана или задълженията във връзка с осъ-
ществявания контрол върху изпълнението на 
плана, освен ако неизпълнението се дължи 
на причина, която не може да му се вмени 
във вина. 

Г л а в а  п е т а

ОБЯВЯВАНЕ В НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ И 
ОСРЕБРЯВАНЕ НА ИМУЩЕСТВОТО

Раздел I
Решение за обявяване в несъстоятелност

Условия за обявяване в несъстоятелност
Чл. 68. Съдът обявява длъжника в несъс-

тоятелност, когато в предвидения от закона 
срок не е бил предложен погасителен план 
или предложеният план не е бил допуснат до 
разглеждане от събранието на кредиторите 
или не е бил утвърден.

Съдържание 
Чл. 69. С решението за обявяване в несъс-

тоятелност съдът: 
1. обявява длъжника в несъстоятелност; 
2. лишава длъжника от правото да уп-

равлява и да се разпорежда с имуществото, 
включено в масата на несъстоятелността; 

3. постановява започване на осребряване на 
имуществото, включено в масата на несъсто-
ятелността, и разпределение на осребреното 
имущество. 

Обжалване на решението за обявяване в 
несъстоятелност

Чл. 70. (1) Решението за обявяване в несъс-
тоятелност подлежи на обжалване в 14-дне-
вен срок от обявяването му в Регистъра по 
несъстоятелност. 

(2) Решението, с което се отменя или се 
обезсилва постановеното от съда решение за 
обявяване в несъстоятелност, се обявява в 
Регистъра по несъстоятелност. 

Действие на решението 
Чл. 71. (1) Решението за обявяване в несъс-

тоятелност подлежи на незабавно изпълнение. 
(2) Решението за обявяване в несъстоятел-

ност действа по отношение на всички. 

(3) Решението за обявяване в несъстоя-
телност се обявява в Регистъра по несъсто-
ятелност. 

Изискуемост на задълженията 
Чл. 72. Всички парични и непарични 

задължения на длъжника стават изискуеми 
от датата на решението за обявяване в не-
състоятелност. Непаричното задължение се 
превръща в парично по пазарната му стойност 
към датата на решението за откриване на 
производството по несъстоятелност. 

Раздел II
Осребряване на имуществото

Обхват
Чл. 73. Недвижимите и движимите вещи, 

вещните и другите имуществени права от 
масата на несъстоятелността се превръщат в 
пари, доколкото това е необходимо за плащане 
задълженията на длъжника. 

Правила за извършване на продажба 
Чл. 74. (1) Продажбата на имуществените 

права от масата на несъстоятелността се из-
вършва от синдика след разрешение на съда. 

(2) При продажба на вещ в съпружеска 
имуществена общност съпругът недлъжник 
има право да получи половината от получе-
ната сума от продажбата. 

(3) Доколкото в този закон не са предвидени 
специални правила, за осребряването на иму-
ществото се прилагат разпоредбите на глава 
четиридесет и шеста от Търговския закон. 

Раздел III
Разпределение на осребреното имущество

Сметка за разпределение 
Чл. 75. (1) Разпределение се извършва, ко-

гато в масата на несъстоятелността се наберат 
достатъчно парични средства.

(2) Синдикът изготвя сметка за разпреде-
ление на наличните суми между кредиторите 
с вземания по чл. 16, ал. 1 съобразно реда и 
обезпеченията.

(3) Сметката за разпределение е частична, 
докато не бъдат изплатени изцяло задълже-
нията или не бъде осребрена цялата маса на 
несъстоятелността с изключение на непрода-
ваемите вещи.

Удовлетворяване на обезпечени вземания 
Чл. 76. (1) Когато продажната цена на 

заложена или ипотекирана вещ не покрива 
изцяло обезпеченото вземане заедно с натру-
паната лихва, за остатъка кредиторът участва 
в разпределението заедно с кредиторите с 
необезпечени вземания. 

(2) Когато продажната цена на заложена 
или ипотекирана вещ превишава обезпече-
ното вземане с натрупаната лихва, остатъкът 
от нея се включва в масата на несъстоятел-
ността. За получената сума от продажбата на 
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обезпечението се изготвя незабавно сметка 
за разпределение. 

(3) Алинеи 1 и 2 се прилагат и при удов-
летворяване на вземане на кредитор с право 
на задържане. 

Удовлетворяване на оспорени вземания 
Чл. 77. (1) За оспорено по реда на чл. 48 

вземане се заделя съответната сума в сметката 
за разпределение.

(2) Когато е оспорено само обезпечението 
или привилегията, вземането се включва като 
необезпечено до разрешаване на спора, като в 
сметката за разпределение се заделя сумата, 
която кредиторът би получил за обезпечено 
вземане.

Удовлетворяване на вземания под условие 
Чл. 78. (1) Вземане под отлагателно условие 

се включва в първоначалното разпределение 
като оспорено вземане. За него се заделя 
съответната сума от разпределението. При 
окончателното разпределение това вземане 
се изключва, ако до този момент условието 
не се е сбъднало.

(2) Вземане под прекратително условие се 
включва в разпределението като безусловно.

Удовлетворяване на обезпечени с имущест-
во на длъжника вземания

Чл. 79. Когато имущество на длъжника е 
ипотекирано или заложено за обезпечаване 
на чужд дълг или е придобито от длъжника, 
обременено с ипотека или залог, се прилага 
съответно чл. 717н от Търговския закон.

Публичност на сметката за разпределение 
Чл. 80. (1) Синдикът обявява в Регистъра 

по несъстоятелност сметката за разпределение 
и я представя на съда.

(2) Длъжникът и всеки кредитор могат да 
направят пред съда писмено възражение срещу 
сметката за разпределение в 14-дневен срок от 
обявяването є в Регистъра по несъстоятелност.

Одобряване на сметката за разпределение
Чл. 81. (1) Съдът по несъстоятелността 

одобрява с определение сметката за разпре-
деление, след като направи съответната про-
мяна, когато служебно или при възражение 
е констатирал незаконосъобразност.

(2) Определението за одобряване на смет-
ката за разпределение и постъпилите срещу 
него жалби се обявяват в Регистъра по несъс-
тоятелност, с което кредиторите и длъжникът 
се смятат уведомени. 

(3) Определението за одобряване на смет-
ката може да се обжалва в 14-дневен срок 
от обявяването му в Регистъра по несъстоя-
телност от длъжника и от кредитор, който е 
подал възражение срещу сметката за разпре-
деление, както и от кредитор, чието вземане е 
засегнато от определението на съда в случай 
на изменение или отмяна на сметката за 
разпределение. 

(4) Одобрената сметка за разпределение се 
изпълнява от синдика след влизане в сила на 
определението за одобряването є.

Допълнително включване 
Чл. 82. (1) Кредитор, който е предявил взе-

мането си след извършено разпределение, се 
включва в следващите разпределения без право 
на изравняване съобразно с вече платеното.

(2) В масата на несъстоятелността се 
включват допълнително новосъбраните суми 
от вземания на длъжника и от осребряване 
на имуществото, както и сумите от вземания, 
от които кредиторите са се отказали.

Връщане на остатъка 
Чл. 83. След пълното плащане на задъл-

женията остатъкът от масата на несъстоятел-
ността се предоставя на длъжника.

Отчет на синдика 
Чл. 84. В срок не по-дълъг от един месец 

след изчерпване на масата на несъстоятел-
ността, с изключение на непродаваемите вещи, 
синдикът представя на съда по несъстоятел-
ността отчет, който съдържа информация 
за дейността на синдика, за извършените 
разпределения на сумите и за останалите 
неплатени вземания.

Изслушване на отчета на синдика 
Чл. 85. (1) Съдът свиква заключително 

събрание на кредиторите в 14-дневен срок от 
получаването на отчета на синдика.

(2) На събранието се изслушва отчетът за 
извършените разпределения на сумите и за 
останалите неплатени вземания. Събранието 
взема решение и относно непродаваемите вещи 
от масата на несъстоятелността. Събранието 
на кредиторите може да вземе решение да 
бъдат предоставени на длъжника вещи или 
вземания с незначителна стойност, както и 
вземания, чието събиране би било значително 
затруднено.

Г л а в а  ш е с т а

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ПРОИЗВОДСТВОТО 
ПО НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ

Раздел I
Решение за прекратяване на производството

Основания за прекратяване на производ-
ството

Чл. 86. (1) Освен в другите предвидени 
в този закон случаи, производството по не-
състоятелност се прекратява с решение на 
съда, когато: 

1. след откриване на производството бъде 
установено, че не е налице някое от услови-
ята по чл. 31; 

2. са изплатени задълженията; 
3. масата на несъстоятелността е изчерпана. 
(2) Всеки кредитор на несъстоятелността 

може да иска от съда прекратяване на про-
изводството, като представи доказателства за 
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настъпване на основание по чл. 9, ал. 2. Съдът 
изпраща препис от искането и приложените 
доказателства на длъжника, като му указва 
възможността да подаде писмен отговор в 
едномесечен срок. Искането се разглежда от 
съда в заседание при закрити врата с призо-
ваване на молителя и на длъжника.

(3) Ако в хода на производството по не-
състоятелност се установи, че наличното 
имущество на длъжника е недостатъчно за 
покриване на разноските в производството, 
се прилага съответно чл. 36. Ако производ-
ството вече е било спирано поради липса на 
достатъчно имущество за покриване на раз-
носките, делото се прекратява, като чл. 36, 
ал. 4 не се прилага.

Обжалване на решението 
Чл. 87. Решението за прекратяване на 

производството подлежи на обжалване в 
14-дневен срок от вписването му в Регистъра 
по несъстоятелност.

Раздел II
Действие на решението за прекратяване на 

производство по несъстоятелност

Прекратяване правомощията на синдика 
Чл. 88. (1) С прекратяване на производ-

ството по несъстоятелност се прекратяват 
правомощията на синдика с изключение на 
тези по чл. 64, ал. 1 

(2) Синдикът предава остатъка от имуще-
ството на длъжника. 

(3) По разпореждане на съда синдикът де-
позира в банка сумите, които са заделени при 
окончателното разпределение за неполучените 
или оспорени вземания. 

Прекратяване действието на общата въз-
брана и запор

Чл. 89. (1) С прекратяване на производ-
ството по несъстоятелност се прекратява 
действието на общата възбрана и запор.

(2) Общата възбрана върху недвижимите 
имоти на длъжника се заличава от имотния 
регистър въз основа на решението за прекра-
тяване на производството по несъстоятелност 
по искане на всяко заинтересовано лице. За 
заличаването не се дължи такса.

Погасяване
Чл. 90. Непредявените в производството по 

несъстоятелност вземания и неупражнените 
права се погасяват, ако не са били надлежно 
предявени, съответно упражнени по пред-
видения в закона ред, освен в случаите на 
прекратяване на производството на основание 
чл. 36, ал. 3 и чл. 86, ал. 1, т. 1.

Раздел III
Възобновяване на прекратено производство 

по несъстоятелност

Условия за възобновяване 
Чл. 91. Прекратеното поради изчерпване 

на масата на несъстоятелността производство 

по несъстоятелност се възобновява с решение 
на съда, когато в едногодишен срок след пре-
кратяването се освободят суми, заделени за 
оспорени вземания, или се открие имущество, 
което не е било известно при прекратяването 
на производството, при условие че същите са 
достатъчни да покрият разноските по произ-
водството.

Искане за възобновяване 
Чл. 92. Производството по несъстоятелност 

се възобновява по писмена молба на длъжника 
или на кредитор с прието вземане.

Разглеждане на искането за възобновяване 
Чл. 93. Искането за възобновяване се 

разглежда от съда по несъстоятелността в 
14-дневен срок от постъпването му в открито 
съдебно заседание с призоваване на направи-
лия искането кредитор и на длъжника.

Действие на решението за възобновяване 
Чл. 94. С решението за възобновяване 

на производството правата на синдика и на 
събранието на кредиторите се възстановяват.

Г л а в а  с е д м а

СКЛЮЧВАНЕ НА ИЗВЪНСЪДЕБНО 
СПОРАЗУМЕНИЕ

Договор 
Чл. 95. (1) Във всяко положение на про-

изводството по несъстоятелност длъжникът 
може да сключи с всички кредитори с приети 
вземания договор за уреждане на плащането 
на паричните задължения. В този случай син-
дикът не представлява длъжника като страна. 
Договорът се сключва в писмена форма.

(2) Ако сключеният договор отговаря на 
изискванията на закона, съдът с решение пре-
кратява производството по несъстоятелност, 
при условие че няма спорни вземания.

(3) Доколкото в договора или в този закон 
не е предвидено друго, прилага се граждан-
ското законодателство.

Неизпълнение на договора 
Чл. 96. Длъжникът се смята недобросъ-

вестен при неизпълнение на задълженията 
по договора, освен ако неизпълнението се 
дължи на причина, която не може да му се 
вмени във вина.

Г л а в а  о с м а

ПОГАСЯВАНЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯ

Раздел I
Погасяване на задължения на добросъвест-

ния длъжник

Условия за погасяване на задълженията 
Чл. 97. (1) С изпълнение на плана за по-

гасяване по чл. 53 – 55 в предвидения в него 
срок се погасяват всички задължения, за които 
в плана е предвидено пълно или частично 
опрощаване.
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(2) Когато не е утвърден план и е извършено 
осребряване на имуществото на длъжника, 
неудовлетворените вземания на кредиторите 
се погасяват с влизане в сила на решението 
на съда за прекратяване на производството 
поради изчерпване на масата на несъстоя-
телността по чл. 86, ал. 1, т. 3. Този резултат 
настъпва, при условие че: 

1. длъжникът е заплатил разноските в 
производството по несъстоятелност; 

2. не са налице основания за недобросъвест-
ност на длъжника по смисъла на чл. 9, ал. 2. 

Условия за погасяване на задълженията 
при липса на имущество

Чл. 98 . Задълженията на неплатежо-
способния длъжник за удовлетворяване на 
вземанията, посочени в приложения към 
молбата за откриване на производство по 
несъстоятелност списък на кредиторите, се 
погасяват с изтичане на тригодишен срок от 
влизането в сила на решението за обявяване 
на длъжника в несъстоятелност по чл. 36, 
ал. 3, при условие че:

1. не са налице основания за недобросъвест-
ност на длъжника по смисъла на чл. 9, ал. 2;

2. не е открито имущество, което не е било 
известно при прекратяване на производството 
и то не е възобновено по реда на чл. 36, ал. 4.

Погасяване по силата на закона 
Чл. 99. Погасяването на задълженията 

настъпва по силата на закона при осъщест-
вяване на условията за това.

Раздел II
Производство за установяване на условията 

за погасяване

Молба
Чл. 100. (1) Длъжникът или кредитор може 

да поиска от съда по несъстоятелността да ус-
танови наличието или липсата на предпостав-
ките за погасяване на задълженията по чл. 97 
и 98. Молбата се разглежда от компетентния 
съд по несъстоятелността. Наследниците на 
починал длъжник имат право да подадат 
молбата, както и да продължат започнатото 
от наследодателя дело в 14-дневен срок от 
получаване на указания за това от съда.

(2) Молбата съдържа изложение на усло-
вията за погасяване на задълженията. Към 
нея, ако се подава от длъжника, се прилага 
декларация, че не са налице основания за 
недобросъвестност по чл. 9, ал. 2, а когато 
е приложимо – и писмени доказателства за 
плащанията по чл. 97, ал. 1 и ал. 2, т. 1.

(3) За разглеждане на молбата се дължи 
проста такса съгласно тарифа, приета от Ми-
нистерския съвет.

(4) Молбата се обявява в Регистъра по 
несъстоятелност.

Възражение срещу молбата 
Чл. 101. В едномесечен срок от обявяването 

на молбата за установяване на условията за 
погасяване на задълженията всеки кредитор 

с прието вземане или с публично вземане, 
установено с влязъл в сила акт, може да 
направи писмено възражение, подкрепено 
с доказателства, че не са налице условията 
за погасяване. Същото право имат и креди-
торите, чиито вземания са били посочени в 
приложения към молбата за откриване на 
производството по несъстоятелност списък 
на кредиторите, когато производството по 
несъстоятелност е било прекратено с решение 
по чл. 36, ал. 3. 

Разглеждане на молбата
Чл. 102. (1) Молбата за установяване на 

условията за погасяване на задълженията 
се разглежда от съда в открито заседание с 
призоваване на молителя и на възразилия 
кредитор.

(2) Решението на съда може да се обжалва 
в 14-дневен срок от обявяването му в Регис-
търа по несъстоятелност пред въззивния съд, 
чието решение е окончателно. 

(3) Влязлото в сила съдебно решение се 
обявява в Регистъра по несъстоятелност.

Повторно подаване на молба за проверка
Чл. 103. Повторно подаване на молба от 

длъжника за установяване на условията за 
погасяване на задълженията е допустимо само 
в случай на нововъзникнали обстоятелства. 
Повторно подаване на молба не е допустимо, 
когато е установена недобросъвестност на 
длъжника. 

Раздел III
Задължения, които не се погасяват

Изключени вземания
Чл. 104. (1) Не се погасяват при условия-

та на чл. 97, ал. 2 и чл. 98 задълженията на 
длъжника за удовлетворяване на вземания: 

1. обезпечени с ипотека или залог, до-
колкото обезпечението не е използвано за 
удовлетворяване на кредитора; 

2. за глоби; 
3. за непозволено увреждане; 
4. за издръжка по закон; 
5. възникнали след откриване на произ-

водството по несъстоятелност. 
(2) Независимо от погасяване на задълже-

нието на длъжника при условията на чл. 97 и 
98, не се погасяват задълженията на поръчи-
телите и солидарно задължените с него лица, 
както и вземанията на неудовлетворените в 
производството по несъстоятелност креди-
тори, обезпечени със залог или ипотека от 
трети лица.

Г л а в а  д е в е т а

ВПИСВАНЕ И ОБЯВЯВАНЕ В РЕГИСТЪ-
РА ПО НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ

Вписване и обявяване на актове в произ-
водството по несъстоятелност

Чл. 105. Актовете в производството по не-
състоятелност на физическите лица се вписват 
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или обявяват в Регистъра по несъстоятелност, 
който се води и поддържа от Министерството 
на правосъдието съгласно чл. 760е от Тър-
говския закон.

ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 1. По смисъла на този закон:
1. „Едноличен търговец“ е лице по смисъла 

на чл. 56 от Търговския закон.
2. „Несеквестируемо имущество“ са не-

секвестируемите вещи по смисъла на чл. 444 
и 445 от Гражданския процесуален кодекс и 
несеквестируемият доход по смисъла на чл. 446 
и 446а от Гражданския процесуален кодекс.

3. „Предприемач“ е лице по смисъла на 
чл. 760а от Търговския закон.

4. „Свързани лица“ са лицата по смисъла 
на § 1, ал. 1 от допълнителните разпоредби 
на Търговския закон.

5. „Членове на семейството на длъжника“ 
са лицата по смисъла на § 1, т. 54 от допъл-
нителните разпоредби на Данъчно-осигури-
телния процесуален кодекс.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 2. (1) Министърът на правосъдието:
1. в 6-месечен срок от влизането в сила 

на този закон:
а) издава наредбата по чл. 23, ал. 1;
б) привежда в съответствие с този закон 

наредбата по чл. 760е, ал. 3 от Търговския 
закон;

в) утвърждава образеца по чл. 32, ал. 3;
2. в 9-месечен срок от влизането в сила 

на този закон създава необходимите условия 
за въвеждането в експлоатация на Регистъра 
по несъстоятелност в частта относно модула 
за производствата по несъстоятелност на 
физическите лица.

(2) Заповедта на министъра за въвеждане в 
експлоатация на Регистъра по несъстоятелност 
в частта относно модула за производствата 
по несъстоятелност на физическите лица се 
обявява на интернет страницата на Минис-
терството на правосъдието.

(3) Молба за откриване на производство 
по несъстоятелност може да се подава след 
обявяване на заповедта по ал. 2.

§ 3. В 9-месечен срок от влизането в сила 
на този закон Висшият съдебен съвет привежда 
наредбата по чл. 377а от Закона за съдебната 
власт в съответствие с него и организира ав-
томатичното предаване на данни и документи 
от Единната информационна система на съ-
дилищата към Регистъра по несъстоятелност.

§ 4. В Данъчно-осигурителния процесуа-
лен кодекс (обн., ДВ, бр. 105 от 2005 г.; изм., 
бр. 30, 33, 34, 59, 63, 73, 80, 82, 86, 95 и 105 
от 2006 г., бр. 46, 52, 53, 57, 59, 108 и 109 от 
2007 г., бр. 36, 69 и 98 от 2008 г., бр. 12, 32, 
41 и 93 от 2009 г., бр. 15, 94, 98, 100 и 101 от 
2010 г., бр. 14, 31, 77 и 99 от 2011 г., бр. 26, 
38, 40, 82, 94 и 99 от 2012 г., бр. 52, 98, 106 и 

109 от 2013 г., бр. 1 от 2014 г.; Решение № 2 
на Конституционния съд от 2014 г. – бр. 14 
от 2014 г.; изм., бр. 18, 40, 53 и 105 от 2014 г., 
бр. 12, 14, 60, 61 и 94 от 2015 г., бр. 13, 42, 58, 
62, 97 и 105 от 2016 г., бр. 58, 63, 85, 86, 92 и 
103 от 2017 г., бр. 7, 15, 27, 77 и 98 от 2018 г., 
бр. 17, 64, 83, 96 и 102 от 2019 г., бр. 18, 28, 
34, 69, 104 и 105 от 2020 г., бр. 25, 56, 100 и 
102 от 2022 г., бр. 8, 66, 80, 84, 102 и 106 от 
2023 г., бр. 36, 70 и 82 от 2024 г. и бр. 26 и 
49 от 2025 г.) се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В чл. 164 ал. 4 и 5 се изменят така:
„(4) В случай че вземането е установено 

с влязъл в сила акт, синдикът незабавно го 
включва в списъка на приетите от него взема-
ния така, както е предявено. Това вземане не 
може да бъде оспорено по реда на Търговския 
закон или на Закона за несъстоятелност на 
физическите лица.

(5) В случай че вземането е установено, но 
актът не е влязъл в сила, то се включва под 
условие в списъка на приетите от синдика взе-
мания и се удовлетворява по реда на чл. 725, 
ал. 1 от Търговския закон или на чл. 78, ал. 1 
от Закона за несъстоятелност на физическите 
лица, освен ако в закон е предвидено друго.“

2. В чл. 168 се създава т. 9:
„9. при погасяване на задълженията на 

длъжник при условията на чл. 97 и 98 от За-
кона за несъстоятелност на физическите лица.“

§ 5. В Наказателния кодекс (oбн., ДВ, бр. 26 
от 1968 г.; попр., бр. 29 от 1968 г.; изм., бр. 92 
от 1969 г., бр. 26 и 27 от 1973 г., бр. 89 от 
1974 г., бр. 95 от 1975 г., бр. 3 от 1977 г., бр. 54 
от 1978 г., бр. 89 от 1979 г., бр. 28 от 1982 г.; 
попр., бр. 31 от 1982 г.; изм., бр. 44 от 1984 г., 
бр. 41 и 79 от 1985 г.; попр., бр. 80 от 1985 г.; 
изм., бр. 89 от 1986 г.; попр., бр. 90 от 1986 г.; 
изм., бр. 37, 91 и 99 от 1989 г., бр. 10, 31 и 81 
от 1990 г., бр. 1 и 86 от 1991 г.; попр., бр. 90 от 
1991 г.; изм., бр. 105 от 1991 г., бр. 54 от 1992 г., 
бр. 10 от 1993 г., бр. 50 от 1995 г.; Решение № 19 
на Конституционния съд от 1995 г. – бр. 97 
от 1995 г.; изм., бр. 102 от 1995 г., бр. 107 от 
1996 г., бр. 62 и 85 от 1997 г.; Решение № 19 
на Конституционния съд от 1997 г. – бр. 120 
от 1997 г.; изм., бр. 83, 85, 132, 133 и 153 от 
1998 г., бр. 7, 51 и 81 от 1999 г., бр. 21 и 51 от 
2000 г.; Решение № 14 на Конституционния 
съд от 2000 г. – бр. 98 от 2000 г.; изм., бр. 41 
и 101 от 2001 г., бр. 45 и 92 от 2002 г., бр. 26 и 
103 от 2004 г., бр. 24, 43, 76, 86 и 88 от 2005 г., 
бр. 59, 75 и 102 от 2006 г., бр. 38, 57, 64, 85, 89 и 
94 от 2007 г., бр. 19, 67 и 102 от 2008 г., бр. 12, 
23, 27, 32, 47, 80, 93 и 102 от 2009 г., бр. 26 и 
32 от 2010 г., бр. 33 и 60 от 2011 г., бр. 19, 20 и 
60 от 2012 г., бр. 17, 61 и 84 от 2013 г., бр. 19, 
53 и 107 от 2014 г., бр. 14, 24, 41, 74, 79 и 102 
от 2015 г., бр. 32 и 47 от 2016 г.; Решение № 12 
на Конституционния съд от 2016 г. – бр. 83 
от 2016 г.; изм., бр. 95 от 2016 г., бр. 13, 54, 
85 и 101 от 2017 г., бр. 55 от 2018 г., бр. 1, 7, 
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16 и 83 от 2019 г., бр. 13, 23, 28, 88, 103 и 108 
от 2020 г., бр. 9 от 2021 г.; Решение № 12 на 
Конституционния съд от 2021 г. – бр. 84 от 
2021 г.; изм., бр. 53 от 2022 г.; Решение № 13 
на Конституционния съд от 2022 г. – бр. 79 от 
2022 г.; Решение № 1 на Конституционния съд 
от 2023 г. – бр. 10 от 2023 г.; изм., бр. 67, 82 и 84 
от 2023 г., бр. 23, 39, 41 и 42 от 2024 г. и бр. 49 
от 2025 г.) се правят следните допълнения:

1. В чл. 227б, ал. 1 след думата „търговец“ 
се добавя „или предприемач по Търговския 
закон“.

2. В чл. 227в, ал. 1 в текста преди т. 1 след 
думата „Търговец“ се добавя „предприемач по 
Търговския закон или длъжник по Закона за 
несъстоятелност на физическите лица“.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 19 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Наталия Киселова

3538

УКАЗ № 104
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Закона 
за тютюна, тютюневите и свързаните с тях 
изделия, приет от 51-вото Народно събрание 
на 19 юни 2025 г.

Издаден в София на 27 юни 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
тютюна, тютюневите и свързаните с тях 
изделия (обн., ДВ, бр. 101 от 1993 г.; изм., 
бр. 19 от 1994 г., бр. 110 от 1996 г., бр. 153 от 
1998 г., бр. 113 от 1999 г., бр. 33 и 102 от 2000 г., 
бр. 110 от 2001 г., бр. 20 от 2003 г., бр. 57 и 
70 от 2004 г., бр. 91, 95, 99 и 105 от 2005 г., 
бр. 18, 30, 34, 70, 80 и 108 от 2006 г., бр. 53 и 
109 от 2007 г., бр. 36, 67 и 110 от 2008 г., бр. 12, 
82 и 95 от 2009 г., бр. 19 от 2011 г., бр. 50 от 
2012 г., бр. 12 и 14 от 2015 г., бр. 19, 28, 31 и 
101 от 2016 г., бр. 58, 63, 85, 92, 97 и 103 от 
2017 г., бр. 17, 98 и 106 от 2018 г., бр. 7, 17 и 83 
от 2019 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 52, 100, 102 и 

106 от 2023 г. и бр. 70 и 79 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 30, ал. 2 се правят следните 
допълнения: 

1. В т. 1 след думата „изделия“ се добавя 
„изделия, различни от тютюневи изделия, 

бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия и нагреваеми тютюневи изделия“. 

2. В т. 2 след думата „изделия“ се добавя 
„изделия, различни от тютюневи изделия, 
бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия и нагреваеми тютюневи изделия“. 

3. В т. 12 след думата „съдържащи“ се 
добавя „или несъдържащи“. 

4. Създава се т. 21: 
„21. изделия, съдържащи никотин, чието 

съдържание на никотин надвишава 20 мг/
единица изделие.“ 

§ 2. В чл. 31 накрая се добавя „и на елек-
тронни цигари за еднократна употреба, съ-
държащи или несъдържащи никотин“.

§ 3. В чл. 31в, т. 3 след думата „цигари“ се 
добавя „за многократна употреба, съдържащи 
или несъдържащи никотин“ и след думата 
„пълнене“ се добавя „съдържащи или несъ-
държащи никотин“. 

§ 4. В чл. 35 се правят следните изменения: 
1. В ал. 3 т. 1 се изменя така:
„1. предназначени изключително за про-

фесионалисти в областта на търговията с 
тютюн, тютюневи и свързани с тях изделия, 
електронни цигари за многократна употре-
ба, съдържащи или несъдържащи никотин, 
и контейнери за многократно пълнене, съ-
държащи или несъдържащи никотин, или за 
лица, чийто основен предмет на дейност е 
производството или търговията с тютюн, тю-
тюневи и свързани с тях изделия, електронни 
цигари за многократна употреба, съдържащи 
или несъдържащи никотин, и контейнери за 
многократно пълнене, съдържащи или несъ-
държащи никотин;“.

2. В ал. 7 думите „електронните цигари и 
за контейнерите за многократно пълнене“ се 
заменят с „електронните цигари за многократ-
на употреба, съдържащи или несъдържащи 
никотин, и за контейнерите за многократно 
пълнене, съдържащи или несъдържащи ни-
котин“.

3. В ал. 8 навсякъде думите „електронните 
цигари, контейнерите за многократно пълнене 
и течностите, съдържащи никотин“ се заменят 
с „изделията, свързани с тютюневите изделия“. 

§ 5. Наименованието на глава дванаде-
сета се изменя така: „Електронни цигари 
за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

§ 6. В чл. 43а се правят следните допъл-
нения: 

1. В ал. 1 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“, а след думата „пълне-
не“ се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“. 

2. В ал. 2 в текста преди т. 1 след думата 
„цигари“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин“, а след 
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думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

3. В ал. 6, изречение първо след думата 
„цигара“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържаща или несъдържаща никотин“, след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащ или 
несъдържащ никотин“, след думата „цигари“ 
се добавя „за многократна употреба, съдър-
жащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

4. В ал. 8 в текста преди т. 1 след думата 
„цигари“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин“, а след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

5. Създава се ал. 11: 
„(11) Производителите и вносителите на 

електронни цигари за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин, и/или 
контейнери за многократно пълнене, съдържа-
щи или несъдържащи никотин, предоставят 
данните по ал. 2, т. 2 и на компетентния ор-
ган по чл. 21в, ал. 1 от Закона за защита от 
вредното въздействие на химичните вещества 
и смеси.“

§ 7. В чл. 43б се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1 в текста преди т. 1 след думата 
„цигари“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

2. В ал. 2 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“, след думата „пълне-
не“ се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“, а думите „употреба на тютюневи 
изделия“ се заменят с „до употреба на тю-
тюневи и свързани с тях изделия“. 

§ 8. В чл. 43в след думата „цигари“ се до-
бавя „за многократна употреба, съдържащи 
или несъдържащи никотин“ и след думата 
„пълнене“ се добавя „съдържащи или несъ-
държащи никотин“. 

§ 9. В чл. 43г се правят следните допъл-
нения: 

1. В ал. 1 в текста преди т. 1 след думата 
„цигари“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

2. В ал. 3 в текста преди т. 1 в изречение 
първо след думата „цигари“ се добавя „за 
многократна употреба, съдържащи или несъ-
държащи никотин“ и след думата „пълнене“ 
се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“. 

3. В ал. 5 в текста преди т. 1 в изречение 
първо след думата „цигари“ се добавя „за 
многократна употреба, съдържащи или несъ-
държащи никотин“ и след думата „пълнене“ 

се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“. 

§ 10. В чл. 43д се правят следните измене-
ния и допълнения: 

1. В ал. 1: 
a) в текста преди т. 1 след думата „съдър-

жащи“ се добавя „или несъдържащи“; 
б) в т. 1 думите „в електронни цигари за 

еднократна употреба“ се заличават; 
в) в т. 2 думата „никотин“ се заменя с „ни-

котин – за течностите, съдържащи никотин“; 
г) в т. 3 в буква „г“ думата „никотина“ се 

заменя с „никотина – за течностите, съдър-
жащи никотин“.

2. В ал. 2, изречение първо след думата 
„съдържащи“ се добавя „или несъдържащи“. 

3. Създава се ал. 4: 
„(4) В течностите, несъдържащи никотин, 

се използват само съставки, които не пред-
ставляват опасност за здравето на човека в 
нагрят или ненагрят вид.“

§ 11. В чл. 43е след думата „цигари“ се 
добавя „за многократна употреба, съдържащи 
никотин“. 

§ 12. В чл. 43ж след думата „цигари“ се 
добавя „за многократна употреба, съдържащи 
или несъдържащи никотин“ и след думата 
„пълнене“ се добавя „съдържащи или несъ-
държащи никотин“. 

§ 13. В чл. 43з се правят следните измене-
ния и допълнения: 

1. В ал. 1 в текста преди т. 1 след думата 
„цигари“ се добавя „за многократна употреба, 
съдържащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“.

2. В ал. 2: 
а) в текста преди т. 1 след думата „цигари“ 

се добавя „за многократна употреба, съдър-
жащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“; 

б) в т. 2 думата „доза“ се заменя с „доза – за 
изделията, които съдържат никотин“; 

в) в т. 5 думите „никотин и овкусители“ 
се заменят с „никотин – за изделията, които 
съдържат никотин“; 

г) създава се т. 6: 
„6. информация за съдържанието на ов-

кусители.“ 
3. В ал. 3: 
а) в текста преди т. 1 след думата „цигари“ 

се добавя „за многократна употреба, съдър-
жащи или несъдържащи никотин“ и след 
думата „пълнене“ се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“; 

б) в т. 2 думата „дима“ се заменя с „еми-
сиите“;

в) създава се т. 6: 
,,6. се отнасят до брой дръпвания при кон-

сумацията на изделието.“
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4. В ал. 4 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи ни-
котин“ и след думата „пълнене“ се добавя 
„съдържащи никотин“. 

5. Създава се ал. 4а: 
„(4а) Върху потребителската опаковка и 

върху всяка външна опаковка на електронни 
цигари за многократна употреба, несъдържащи 
никотин, контейнерите за многократно пъл-
нене, несъдържащи никотин, и течностите, 
несъдържащи никотин, се поставя здравно 
предупреждение: „Това изделие крие риск за 
Вашето здраве“.“ 

6. Алинея 5 се изменя така: 
„(5) За здравните предупреждения по ал. 4 

и 4а се прилага чл. 35л, ал. 2.“ 
§ 14. Създава се глава тринадесета „а“ с 

чл. 43л и 43м: 

„ Г л а в а  т р и н а д е с е т а  „ а “

ИЗДЕЛИЯ, СЪДЪРЖАЩИ НИКОТИН И 
ИЗДЕЛИЯ, РАЗЛИЧНИ, ОТ ТЮТЮНЕВИ 

ИЗДЕЛИЯ

Чл. 43л. (1) Върху потребителската опаков-
ка и върху всяка външна опаковка на изделия, 
съдържащи никотин, се поставя здравно пре-
дупреждение: „Това изделие съдържа никотин, 
който води до силно пристрастяване. Не се 
препоръчва за употреба от непушачи“. 

(2) Здравното предупреждение по ал. 1 
трябва да:

1. отговаря на изискванията на чл. 35и;
2. се отпечатва успоредно на основния 

текст на повърхността, предназначена за него;
3. покрива 30 на сто от най-голямата по-

върхност на потребителската опаковка и на 
всяка външна опаковка.

Чл. 43м. (1) Върху потребителската опаков-
ка и върху всяка външна опаковка на изделия, 
различни от тютюневи изделия, се поставя 
здравно предупреждение: „Това изделие крие 
риск за Вашето здраве“.

(2) Здравното предупреждение по ал. 1 
трябва да:

1. отговаря на изискванията на чл. 35и;
2. се отпечатва успоредно на основния 

текст на повърхността, предназначена за него;
3. покрива 30 на сто от най-голямата по-

върхност на потребителската опаковка и на 
всяка външна опаковка.“

§ 15. Създава се глава тринадесета „б“ с 
чл. 43н – 43р: 

„ Г л а в а  т р и н а д е с е т а  „ б “

КОНТРОЛ

Чл. 43н. (1) Контролът по спазване изис-
кванията на този закон се осъществява по-
отделно или съвместно от длъжностни лица, 
оправомощени от органите по чл. 52. 

(2) При осъществяване на контролните им 
функции длъжностните лица по ал. 1 имат 
право: 

1. на свободен достъп в търговските скла-
дове или в обектите на проверяваните лица; 

2. да изискват от проверяваното лице до-
кументи, данни, сведения, справки и други 
носители на информация, имащи отношение 
към извършваната проверка; 

3. да изискват от трети лица сведения и 
документи, необходими за извършване на 
проверките; 

4. да изискват писмени обяснения от про-
веряваните лица; 

5. да извършват проверки и при установя-
ване на нарушения да съставят акт за уста-
новяване на административно нарушение по 
компетентност; 

6. да разпореждат преустановяване на дос-
тъпа до интернет сайтове при установяването 
на трансгранични продажби от разстояние и 
предлагането и продажбата на потребители 
на тютюневи и свързани с тях изделия чрез 
услугите на информационното общество; 

7. да получават съдействие от органите на 
Министерството на вътрешните работи при 
или по повод изпълнение на служебните им 
задължения, определени в този закон. 

(3) За резултатите от проверките длъж-
ностните лица по ал. 1 изготвят констативни 
протоколи по компетентност. 

(4) Органите за контрол, предвидени в други 
нормативни актове, чиито контролни функции 
са свързани с производството, представянето, 
продажбата и употребата на тютюневи и свър-
зани с тях изделия, си сътрудничат и оказват 
съдействие на органите по чл. 52, като: 

1. участват в извършването на съвместни 
проверки; 

2. предоставят становища относно риско-
вете от употребата на тютюневи и свързани 
с тях изделия, включително за въздействието 
им върху човешкото здраве. 

(5) Органите по чл. 52 може да сключват 
споразумения за взаимодействие с други кон-
тролни органи при осъществяване на контрола 
по този закон. 

Чл. 43о. (1) При установяване на наруше-
ние на чл. 31а председателят на Комисията 
за защита на потребителите издава заповед 
за преустановяване на нарушението. 

(2) Заповедта по ал. 1 се публикува на ин-
тернет страницата на Комисията за защита на 
потребителите в деня на издаването є. Лицата, 
за които тази заповед се отнася, се смятат за 
уведомени от деня на публикуването є и са 
длъжни да отстранят нарушението, посочено 
в заповедта по ал. 1.

(3) Когато в тридневен срок от публи-
куването на заповедта по ал. 1 лицето не 
преустанови нарушението, Комисията за 
защита на потребителите подава искане до 
председателя на Софийския районен съд да 
постанови всички предприятия, предоставящи 
обществени електронни съобщителни мрежи 
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и/или услуги, да спрат достъпа до посочените 
в заповедта по ал. 1 интернет страници. 

(4) Достъпът по ал. 3 се спира и когато 
на интернет страницата се предлагат и/или 
продават и други услуги и/или стоки извън 
посочените в заповедта по ал. 1. 

(5) Председателят на Софийския районен 
съд или оправомощен от него заместник-пред-
седател се произнася по искането по ал. 3 в 
срок до 72 часа от постъпването му. 

(6) Издаденото от съда разпореждане по 
ал. 5 се публикува на интернет страницата 
на Комисията за защита на потребителите 
в деня на получаването му. Предприятията, 
предоставящи обществени електронни съоб-
щителни мрежи и/или услуги, са длъжни да 
спрат достъпа до съответните интернет стра-
ници в срок до 24 часа от публикуването на 
разпореждането на съда, за което се считат 
уведомени от деня на публикуването му на 
интернет страницата на Комисията за защита 
на потребителите. 

(7) Заповедта по ал. 1 подлежи на предва-
рително изпълнение. 

(8) Заповедта по ал. 1 подлежи на обжал-
ване пред съответния административен съд 
по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс. 

Чл. 43п. (1) При установено извършване на 
реклама чрез услугите на информационното 
общество в нарушение на чл. 35, ал. 3 и 4 
председателят на Комисията за защита на 
потребителите издава заповед за премахване 
на съдържанието от съответната интернет 
страница.

(2) В случаите по ал. 1 се прилага чл. 43о, 
ал. 2 – 8.

Чл. 43р. (1) При необходимост от съдейст-
вие компетентният орган преди започване на 
проверката писмено уведомява съответните 
органи за вида на изискваното съдействие, 
което може да е под формата на информация 
във връзка с проверката, или за определяне 
на длъжностни лица, които да участват в 
проверката. 

(2) Органът, от когото е поискано съдейст-
вие по ал. 1, предоставя исканата информация 
и определя длъжностни лица за участие в 
проверката. 

(3) При необходимост в случаите на възпре-
пятстване на дейността на контролните органи 
органите на Министерството на вътрешните 
работи оказват съдействие в рамките на пра-
вомощията си по опазване на обществения 
ред съгласно Закона за Министерството на 
вътрешните работи.“ 

§ 16. В чл. 46 се правят следните изменения: 
1. В ал. 1 думите „т. 10 – 20“ се заменят 

с „т. 10 – 21“, думите „1000 до 3000 лв.“ се 
заменят с „2000 до 4000 лв.“ и думите „2000 
до 5000 лв.“ се заменят с „4000 до 7000 лв.“. 

2. В ал. 2 думите „2000 до 5000 лв.“ се за-
менят с „3000 до 6000 лв.“, а думите „4000 до 
8000 лв.“ се заменят със „7000 до 10 000 лв.“.

§ 17. Създава се чл. 46б: 
„Чл. 46б. Комисията за защита на потреби-

телите уведомява Агенция „Митници“ в слу-
чаите на нарушение на чл. 30, ал. 2, т. 1 – 3 и 
чл. 31 и изпраща заверено копие на протокол 
или акт с установените факти и обстоятелства 
за прекратяване на разрешението за търговия 
с тютюневи изделия по реда на Закона за 
акцизите и данъчните складове.“

§ 18. В чл. 47, ал. 3 думите „отнема разре-
шението“ се заменят с „прекратява издаденото 
разрешение“, а думите „за срок три години“ 
се заличават.

§ 19. В чл. 51б се правят следните измене-
ния и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“, след думата „пълне-
не“ се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“, думите „и чл. 43к, ал. 1 – 3“ се 
заменят с „чл. 43к, ал. 1 – 3, чл. 43л и 43м“, 
думите „1000 до 3000 лв.“ се заменят с „2000 
до 4000 лв.“ и думите „2000 до 5000 лв.“ се 
заменят с „4000 до 7000 лв.“. 

2. В ал. 2 думите „2000 до 5000 лв.“ се за-
менят с „3000 до 6000 лв.“ и думите „4000 до 
8000 лв.“ се заменят със „7000 до 10 000 лв.“.

§ 20. Създава се чл. 51е: 
„Чл. 51е. На предприятие, предоставящо 

обществени електронни съобщителни мрежи 
и/или услуги, което не спре достъпа до съот-
ветните интернет страници по чл. 43о, ал. 1, 
се налага имуществена санкция от 20 000 до 
50 000 лв., а при повторно нарушение –  
от 60 000 до 150 000 лв. 

§ 21. Създава се чл. 51ж: 
„Чл. 51ж. Който не отстрани установено 

със заповед нарушение по чл. 43о, ал. 1 в 
срока по чл. 43о, ал. 6, се наказва с глоба от 
5000 до 10 000 лв., съответно му се налага 
имуществена санкция от 10 000 до 30 000 лв.“ 

§ 22. В чл. 52, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения: 

1. В т. 4 думите „чл. 43з“ се заличават. 
2. В т. 5 думите „т. 10 – 20“ се заменят с 

„т. 10 – 21“, а накрая се добавя „чл. 43л, 43м, 
51е и 51ж“. 

§ 23. В чл. 52а се правят следните изме-
нения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „т. 10 – 20“ се заменят 
с „т. 10 – 21“, а думите „и чл. 43в – чл. 43к, 
ал. 1 и 3“ се заменят с „чл. 43в, 43и, чл. 43к, 
ал. 1 и 3, чл. 43л и 43м“.

2. В ал. 3 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“ и след думата „пълне-
не“ се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“. 
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3. В ал. 7 след думата „цигари“ се добавя 
„за многократна употреба, съдържащи или 
несъдържащи никотин“ и след думата „пълне-
не“ се добавя „съдържащи или несъдържащи 
никотин“. 

§ 24. B § 1 от допълнителните разпоредби 
се правят следните изменения и допълнения: 

1. Точка 8 се изменя така: 
„8. „Изделия, свързани с тютюневите из-

делия“ са електронните цигари, съдържащи 
или несъдържащи никотин, контейнерите за 
многократно пълнене, съдържащи или несъ-
държащи никотин, течностите, съдържащи или 
несъдържащи никотин, изделията, съдържащи 
никотин, изделията за пушене, различни от 
тютюневи изделия, изделията, различни от 
тютюневи изделия, и изделията за водна лула, 
несъдържащи тютюн.“ 

2. В т. 24 думите „чл. 43з, ал. 4 и чл. 43и“ се 
заменят с „чл. 43з, ал. 4 и 4а, чл. 43и, чл. 43л, 
ал. 1 и чл. 43м, ал. 1“. 

3. Точка 32 се изменя така: 
,,32. „Повторно нарушение“ е нарушението, 

извършено в срок една година от влизането 
в сила на наказателното постановление, с 
което лицето е било наказано за същото по 
вид нарушение.“

4. В т. 39 в изречение първо след думата 
„съдържащи“ се добавя „или несъдържащи“, 
а в изречение второ след думата „цигари“ се 
добавя „съдържащи или несъдържащи ни-
котин“ и накрая се добавя „съдържащи или 
несъдържащи никотин“. 

5. Създава се т. 39а:
„39а. „Електронна цигара за еднократна 

употреба“ е вид електронна цигара, съдържаща 
или несъдържаща никотин, в която течността 
е фабрично заредена от производител и не 
може да бъде допълвана или презареждана 
по какъвто и да било начин. Не се считат за 
електронна цигара за еднократна употреба кон-
тейнерите за многократно пълнене, съдържащи 
или несъдържащи никотин, резервоарите и 
патроните за презареждане, съдържащи или 
несъдържащи никотин.“

6. В т. 40 след думата „съдържаща“ се до-
бавя „или несъдържаща“, а накрая се добавя 
„за многократна употреба“. 

7. Точка 46а се изменя така: 
„46а. „Изделия, различни от тютюневи 

изделия“ са изделия, предназначени за въ-
веждане на дим или аерозол чрез вдишване 
в човешкото тяло, които не съдържат тютюн 
и/или никотин и растения и вещества, забране-
ни със Закона за контрол върху наркотичните 
вещества и прекурсорите, и които може да се 
консумират чрез процес на горене, нагряване 
и/или изпаряване.“

8. В т. 49 думите „за медицински цели“ се 
заменят с „лекарствени продукти по смисъла 
на Закона за лекарствените продукти в ху-
манната медицина и медицински изделия по 
смисъла на Закона за медицинските изделия“.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ 
РАЗПОРЕДБИ

§ 25. Електронните цигари за многокра-
тна употреба, съдържащи или несъдържащи 
никотин, контейнерите за многократно пъл-
нене, съдържащи или несъдържащи никотин, 
изделията, съдържащи никотин, с изключение 
на тези, които не отговарят на изискванията 
на чл. 30, ал. 2, т. 21, и изделията, различни 
от тютюневи изделия, които са произведени 
или пуснати на пазара до влизането в сила 
на този закон и не отговарят на изисква-
нията на този закон, може да продължат да 
се пускат на пазара до изчерпване на коли-
чествата, но не по-късно от три месеца от 
влизането в сила на този закон. Изделията, 
съдържащи никотин, които не отговарят на 
изискванията на чл. 30,  ал. 2, т. 21, могат 
да се реализират в търговската мрежа в срок 
до един месец от обнародването на закона в 
„Държавен вестник“.

§ 26. За електронните цигари за много-
кратна употреба, несъдържащи никотин, и 
контейнерите за многократно пълнене, не-
съдържащи никотин, които са произведени 
или пуснати на пазара до влизането в сила 
на този закон, производителите, вносителите 
или лицата, които въвеждат на територията 
на страната от друга държава – членка на 
Европейския съюз, електронни цигари за мно-
гократна употреба, несъдържащи никотин, 
и/или контейнери за многократно пълнене, 
несъдържащи никотин, подават уведомление 
при условията и по реда на чл. 43а, ал. 1 – 4 
в срок до три месеца от влизането в сила 
на този закон.

§ 27. (1) В 7-дневен срок от влизането в 
сила на този закон лицата, които пускат на 
пазара, складират, продават, съхраняват и/или 
предлагат електронни цигари за еднократна 
употреба, съдържащи или несъдържащи ни-
котин, подават опис за наличните количества 
пред териториалната дирекция на Агенция 
„Митници“ по местонахождението на обекта.

(2) Описът по ал. 1 съдържа: 
1. фирмата, седалището и адреса на управ-

ление, единния идентификационен код на 
задълженото лице по ал. 1;

2. точен адрес на обекта; 
3. наличните количества електронни ци-

гари за еднократна употреба, съдържащи 
или несъдържащи никотин, към датата на 
влизането в сила на този закон – общо и по 
видове продукти: 

а) търговско наименование на продукта; 
б) опаковка/описание на продукта; 
в) вместимост на потребителската опа-

ковка в милилитри; 
г) общ брой на потребителските опаковки; 
4. име, фамилия и длъжност на лицето, 

изготвило описа; 
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5. име, фамилия, длъжност и подпис на 
лицето, представляващо задълженото лице 
по ал. 1; 

6. дата на подаване.
(3) Количествата продукти по ал. 1, впи-

сани в описа по ал. 2, в тримесечен срок от 
влизането в сила на този закон може да бъдат: 

1. изнасяни от територията на страната 
до територията на трета страна или трета 
територия или изпращани от територията на 
страната до територията на друга държава 
членка, като при поставени бандероли върху 
потребителските опаковки бандеролите се 
бракуват по реда, предвиден в правилника 
за прилагане на Закона за акцизите и данъч-
ните складове;

2. реализирани в търговската мрежа. 
(4) За установените налични количества 

електронни цигари за еднократна употреба 
след изтичането на срока по ал. 3 митничес-
ките органи уведомяват длъжностните лица 
от Комисията за защита на потребителите за 
нарушения по чл. 46 относно чл. 30, ал. 2, 
т. 18 и чл. 31.

§ 28. В Закона за акцизите и данъчните 
складове (обн., ДВ, бр. 91 от 2005 г.; изм., 
бр. 105 от 2005 г., бр. 30, 34, 63, 80, 81, 105 и 
108 от 2006 г., бр. 31, 53, 108 и 109 от 2007 г., 
бр. 36 и 106 от 2008 г., бр. 6, 24, 44 и 95 от 
2009 г., бр. 55 и 94 от 2010 г., бр. 19, 35, 82 и 
99 от 2011 г., бр. 29, 54 и 94 от 2012 г., бр. 15, 
101 и 109 от 2013 г., бр. 1 и 105 от 2014 г., 
бр. 30, 92 и 95 от 2015 г., бр. 45, 58, 95 и 97 
от 2016 г., бр. 9, 58, 63, 92, 97 и 103 от 2017 г., 
бр. 24, 62, 65, 98 и 103 от 2018 г., бр. 7, 17, 
33, 96 и 100 от 2019 г., бр. 9, 14, 18, 28, 44, 65 
и 104 от 2020 г., бр. 77 от 2021 г., бр. 12, 42, 
52, 100 и 102 от 2022 г., бр. 8, 54, 66, 82, 86, 
96, 102, 105 и 106 от 2023 г., бр. 11, 23, 70 и 
79 от 2024 г. и бр. 26 от 2025 г.) се правят 
следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 12б, ал. 3 изречение второ се из-
меня така: „Електронните цигари са изделия 
за многократна употреба чрез контейнер 
за многократно пълнене и резервоар или 
презареждани чрез патрони за еднократна 
употреба.“ 

2. В чл. 29, ал. 3 т. 2 се изменя така: 
„2. течността за електронна цигара, незави-

симо дали съдържа никотин, е количеството 
течност, съдържащо се в патрона, резервоара 
или контейнера за многократно пълнене на 
електронна цигара, измерено в милилитри;“. 

3. В чл. 90а, ал. 2 се създава нова т. 9: 
,,9. през последните 12 месеца няма изда-

дено на основание чл. 90ж, ал. 1, т. 8 решение 
за прекратяване на разрешение за търговия 
с тютюневи изделия.“ 

4. В чл. 90ж: 
а) в ал. 1 се създава т. 8: 

,,8. когато лицето е извършило нарушение 
в предвидените по Закона за тютюна, тю-
тюневите и свързаните с тях изделия случаи, 
установено от компетентен орган.“;

б) в ал. 3 думите „3 и 5“ се заменят с „3, 
5 и 8“.

§ 29. В Закона за закрила на детето (обн., 
ДВ, бр. 48 от 2000 г.; изм., бр. 75 и 120 от 
2002 г., бр. 36 и 63 от 2003 г., бр. 70 и 115 от 
2004 г., бр. 28, 94 и 103 от 2005 г., бр. 30, 38 
и 82 от 2006 г., бр. 59 от 2007 г., бр. 69 от 
2008 г., бр. 14, 47 и 74 от 2009 г., бр. 42, 50, 59 
и 98 от 2010 г., бр. 28 и 51 от 2011 г., бр. 32 и 
40 от 2012 г., бр. 15, 68 и 84 от 2013 г., бр. 79 
от 2015 г., бр. 8 от 2016 г., бр. 85 и 103 от 
2017 г., бр. 17, 77 и 102 от 2018 г., бр. 17, 24, 58 
и 101 от 2019 г., бр. 71 и 99 от 2020 г., бр. 62 
от 2022 г., бр. 66 и 106 от 2023 г. и бр. 39 и 
79 от 2024 г.) се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В чл. 5б: 
а) в ал. 3 думите „изделия, различни от 

тютюневи изделия“ се заличават, а думите „и 
нагреваеми тютюневи изделия“ се заменят с 
„нагреваеми тютюневи изделия и продукти 
с високо съдържание на кофеин“;

б) в ал. 4 думите „изделия, различни от 
тютюневи изделия“ се заличават, а думите 
,,и диазотен оксид (райски газ)“ се заменят 
с „диазотен оксид (райски газ) и продукти 
с високо съдържание на кофеин“. 

2. В § 1 от допълнителната разпоредба: 
а) точка 21 се отменя; 
б) създава се т. 25: 
„25. „Продукти с високо съдържание на 

кофеин“ са продукти със стимулиращ ефект, 
които съдържат:

а) кофеин над 150 mg/l; 
б) оригинална комбинация от съставки 

като кофеин, таурин, витамини и други 
субстанции с хранителен или физиологи-
чен ефект, включително глюкоронолактон, 
инозитол, карнитин, креатин, растителни 
екстракти (гуарана, мате, акация, женшен, 
гинко билоба) и други.“

§ 30. В Закона за храните (обн., ДВ, бр. 52 
от 2020 г.; изм., бр. 65 от 2020 г., бр. 13 от 
2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 80, 100 и 102 
от 2023 г. и бр. 41 и 85 от 2024 г.) в § 1, т. 4 
от допълнителната разпоредба се създава 
буква „я“: 

„я) продукти с високо съдържание на кофе-
ин по смисъла на § 1, т. 25 от допълнителната 
разпоредба на Закона за закрила на детето.“ 

§ 31. В едномесечен срок от влизането 
в сила на този закон бизнес операторите 
подават уведомление до компетентния ор-
ган за настъпване на промяна във вписани 
обстоятелства по чл. 26, ал. 2, т. 5 от Закона 
за храните.
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§ 32. Законът влиза в сила след изтичане 
на сроковете за възражения от Европейска-
та комисия по Директива (ЕС) 2015/1535 
на Европейския парламент и на Съвета от 
9 септември 2015 г., установяваща процедура 
за предоставянето на информация в сферата 
на техническите регламенти и правила от-
носно услугите на информационното обще-
ство (ОВ, L 241/1 от 17 септември 2015 г.), с 
изключение на § 1, т. 4, която влиза в сила 
от деня на обнародването на закона в „Дър-
жавен вестник“, и чл. 43з, ал. 3, т. 6, която 
влиза в сила 12 месеца след обнародването 
на закона в „Държавен вестник“.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 19 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3539

УКАЗ № 105
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за пазарите на криптоактиви, приет 
от 51-вото Народно събрание на 20 юни 2025 г.

Издаден в София на 27 юни 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за пазарите на криптоактиви

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. (1) Този закон урежда условията и 
реда за публичното предлагане на криптоак-
тиви и допускането до търговия на платформа 
за търговия с криптоактиви, лицензирането 
и държавния надзор върху издателите на 
криптоактиви и доставчиците на услуги за 
криптоактиви.

(2) Този закон не се прилага за издатели-
те на токени за електронни пари и надзора 
върху тях с изключение на изискванията, 
свързани с прилагане на дял VI от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на 
Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на регламенти 
(ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на 
директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (OB, L 
150/40 от 9 юни 2023 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2023/1114“.

Чл. 2. Целта на този закон е:
1. осигуряване на защита на интересите на 

държателите на криптоактиви и на клиентите 
на доставчици на услуги за криптоактиви;

2. обезпечаване на условия за развитие на 
прозрачен и ефективен пазар на криптоактиви;

3. поддържане на стабилност, прозрачност 
и доверие на пазара на криптоактиви; 

4. създаване на условия за подпомагане на 
иновациите и лоялната конкуренция в областта 
на пазарите на криптоактиви.

Чл. 3. (1) Комисията за финансов надзор, 
наричана по-нататък „Комисията“, осъщест-
вява надзор по спазване на изискванията на 
Регламент (ЕС) 2023/1114, на този закон и на 
актовете по прилагането им и е компетентен 
орган по смисъла на чл. 93 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 с изключение на случаите, които 
са от изричната компетентност на Българската 
народна банка.

(2) Комисията е компетентен орган за съ-
трудничество по смисъла на чл. 96 от Рег ламент 
(ЕС) 2023/1114 с Европейския банков орган и с 
Европейския орган за ценни книжа и пазари.

(3) Комисията упражнява правомощията 
на компетентен орган по чл. 7, параграфи 3 и 
4, чл. 8, параграфи 6 и 7, чл. 12, параграф 5, 
чл. 17, параграфи 3, 5 и 6, чл. 18, параграф 4, 
чл. 20, параграфи 2, 4 и 5, чл. 21, параграфи 
1, 2 и 4 – 6, чл. 22, параграфи 2 и 4, чл. 24, 
параграфи 1, 2, 3 и 5, чл. 25, параграф 2, ал. 4, 
изречение първо, и параграфи 3 – 5, чл. 35, 
параграфи 3 и 4, чл. 41, параграфи 4, 6 и 8, 
чл. 42, параграф 2, чл. 43, параграфи 4, 5 и 8, 
чл. 44, чл. 46, параграфи 4 и 5, чл. 47, параграф 
4, чл. 59, параграф 8, чл. 63, параграфи 3, 5, 6, 
8 – 10 и 12, чл. 64, параграфи 1, 2, 4 и 6, чл. 65, 
параграфи 2 и 3, чл. 83, параграфи 4, 5, 7 и 
9, чл. 84, параграфи 1 и 2, чл. 88, параграф 3, 
чл. 92, параграф 1 и чл. 105, параграфи 1 – 6 
от Регламент (ЕС) 2023/1114 по предложение 
на заместник-председателя на Комисията, 
ръководещ управление „Надзор на инвести-
ционната дейност“, наричан по-нататък „за-
местник-председателя“.

(4) Заместник-председателят упражнява 
всички правомощия на компетентен орган 
по Регламент (ЕС) 2023/1114 с изключение 
на тези, които са предоставени в изричната 
компетентност на Комисията.

(5) Всички уведомления и предоставяне на 
информация до компетентен орган по този 
закон съгласно Регламент (ЕС) 2023/1114 се 
извършват до Комисията.

Чл. 4. Белите книги за криптоактивите, 
които се предлагат на територията на Репуб-
лика България, включително техните резю-
мета, маркетинговите съобщения и правилата 
за управление на платформите за търговия с 
криптоактиви се изготвят и представят на бъл-
гарски език или на език, обичайно използван 
в сферата на международните финанси. 
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Г л а в а  в т о р а

КРИПТОАКТИВИ, РАЗЛИЧНИ ОТ ТОКЕ-
НИ, ОБЕЗПЕЧЕНИ С АКТИВИ, ИЛИ ОТ 

ТОКЕНИ ЗА ЕЛЕКТРОННИ ПАРИ

Чл. 5. (1) При публично предлагане и/или 
допускане до търговия на криптоактиви, раз-
лични от токени, обезпечени с активи, или от 
токени за електронни пари, предложителите, 
лицата, които искат допускане до търговия, 
съответно операторите на платформи за тър-
говия с криптоактиви, различни от токени, 
обезпечени с активи, или от токени за елек-
тронни пари, предоставят на Комисията бялата 
книга за криптоактива заедно с обяснение в 
съответствие с изискванията на Регламент 
(ЕС) 2023/1114. 

(2) Лицата, които извършват публично 
предлагане на криптоактиви, различни от 
токени, обезпечени с активи, или от токе-
ни за електронни пари, или кандидатстват 
за допускането им до търговия, спазват и 
изискванията на приложимите насоки, приети 
от Европейския орган за ценни книжа и паза-
ри и от Европейския банков орган, за които 
Комисията е взела решение за прилагането 
им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 от Закона за 
Комисията за финансов надзор.

(3) Комисията публикува на своята ин-
тернет страница електронна препратка към 
регистъра на Европейския орган за ценни 
книжа и пазари по чл. 109 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114. 

Г л а в а  т р е т а

ТОКЕНИ, ОБЕЗПЕЧЕНИ С АКТИВИ

Раздел I
Издаване, отказ и отнемане на лиценз за 
публично предлагане на токени, обезпечени 
с активи, и за допускането им до търговия

Чл. 6. (1) Лицензирането и надзорът на 
лицата, които извършват публично предлагане 
на токени, обезпечени с активи, или искат 
допускането им до търговия, се извършват 
съгласно Регламент (ЕС) 2023/1114, тази глава 
и актовете по прилагането им.

(2) Комисията взема решение за издаване, 
отказ за издаване или отнемане на лиценз за 
публично предлагане на токени, обезпечени 
с активи, и за допускането им до търговия 
с изключение на случаите, в които издател 
на токен, обезпечен с активи, е кредитна 
институция, при условията и по реда на Ре-
гламент (ЕС) 2023/1114, тази глава и актовете 
по прилагането им. 

(3) Кредитна институция може да предлага 
публично токени, обезпечени с активи, и да 
кандидатства за допускането им до търговия 
след получаване от Комисията на одобрение 
на бялата книга по реда на чл. 17, параграф 
1, буква „а“ от Регламент (ЕС) 2023/1114 и на 

потвърждение за пълнота на уведомлението 
по чл. 17, параграф 1, буква „б“ от Регламент 
(ЕС) 2023/1114. 

Чл. 7. Лицата, които извършват публично 
предлагане на токени, обезпечени с активи, или 
кандидатстват за допускането им до търговия, 
спазват и изискванията на приложимите на-
соки, приети от Европейския орган за ценни 
книжа и пазари и от Европейския банков 
орган, за които Комисията е взела решение 
за прилагането им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 
от Закона за Комисията за финансов надзор.

Раздел II
Извършване на дейност от издатели на токени, 

обезпечени с активи

Чл. 8. Издателите на токени, обезпечени 
с активи, и членовете на управителните и 
контролните им органи при извършването 
и управлението на дейност като издатели на 
токени, обезпечени с активи, прилагат и спаз-
ват изискванията на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
този закон и актовете по прилагането им, 
както и на приложимите насоки, приети от 
Европейския орган за ценни книжа и пазари 
и от Европейския банков орган, за които 
Комисията е взела решение за прилагането 
им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 от Закона за 
Комисията за финансов надзор. 

Чл. 9. (1) Издателите на токени, обезпечени 
с активи, уведомяват Комисията за обстоятел-
ствата по чл. 25 от Регламент (ЕС) 2023/1114, 
които налагат издаването на одобрение на 
измененията в публикуваната бяла книга по 
отношение на токените, обезпечени с активи, 
при условията и по реда на чл. 25, параграфи 
1 и 2 от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(2) Комисията по предложение на замест-
ник-председателя с мотивирано решение 
одобрява или отказва да одобри проекта на 
изменена бяла книга за съответния крипто-
актив в срока по чл. 25, параграф 2, ал. 4, 
изречение първо от Регламент (ЕС) 2023/1114.

Чл. 10. (1) Преките и непреките придо-
бивания на и освобождавания от квали-
фицирани дялови участия в издатели на 
токени, обезпечени с активи, с изключение 
на издатели – кредитни институции, съот-
ветно увеличаванията или намаляванията 
на такива квалифицирани дялови участия, се 
извършват при условията и по реда на чл. 41 
и 42 от Регламент (ЕС) 2023/1114 и актовете 
по прилагането му. 

(2) Производството по оценка на предложе-
нията за придобиване и увеличаване на ква-
лифицирано дялово участие се образува пред 
Комисията с подаването на уведомление по 
чл. 41, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(3) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, извършва оценка на уве-
домлението по ал. 2 при условията и по реда 
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на чл. 41 и 42 от Регламент (ЕС) 2023/1114 и 
актовете по прилагането му.

Чл. 11. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие 
с изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декемв-
ри 2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“, и актовете по прилагането 
му взема решения за определяне на издате-
лите на токени, обезпечени с активи, които 
да извършват тестване за проникване, за 
потвърждаване на обхвата на тестването и за 
одобрение използването на вътрешни лица, 
провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна, при необходимост, в честотата 
на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и докумен-
тацията за тестването и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване. 

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.

Раздел III
Резерв от активи

Чл. 12. Издателите на токени, обезпечени 
с активи, установяват, поддържат и управля-
ват отделен резерв от активи за всеки токен, 
обезпечен с активи, като спазват изискванията 
на чл. 36 – 40 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

Чл. 13. Не се допуска принудително из-
пълнение върху имущество, включено в 
резерв от активи по чл. 12, за задължения 
на издателя на токена, обезпечен с активи, с 
изключение на задължения към държателите 
на този токен. 

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ДОСТАВЧИЦИ НА УСЛУГИ ЗА КРИПТО-
АКТИВИ

Раздел I
Издаване, отказ и отнемане на лиценз за 

доставчик на услуги за криптоактиви

Чл. 14. (1) Лицензирането и надзорът на 
лицата, които извършват дейност като достав-
чици на услуги за криптоактиви, се извършват 
съгласно Регламент (ЕС) 2023/1114, тази глава 
и актовете по прилагането им.

(2) Комисията взема решение за издаване, 
разширяване на обхвата, отказ за издаване 
или отнемане на лиценз с изключение на 

случаите, в които доставчик на услуги за 
криптоактиви е лице по чл. 59, параграф 1, 
буква „б“ от Регламент (ЕС) 2023/1114, при 
условията и по реда на същия регламент, тази 
глава и актовете по прилагането им.

(3) Лицата по чл. 59, параграф 1, буква 
„б“ от Регламент (ЕС) 2023/1114 могат да из-
вършват дейност като доставчици на услуги 
за криптоактиви след подаване на уведомле-
ние с информацията по чл. 60, параграф 7 от 
същия регламент и потвърждение от страна 
на Комисията за неговата пълнота. 

Чл. 15. (1) Производствата за издаване, 
съответно разширяване на обхвата на лиценз 
по чл. 14, ал. 2, се образуват пред Комисията 
с подаване на заявление за издаване на лиценз 
по чл. 62 от Регламент (ЕС) 2023/1114, съот-
ветно с подаване на искане за разширяване 
на обхвата на лиценза по чл. 59, параграф 8 
от същия регламент.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, с мотивирано решение 
издава лиценз, съответно разширява обхвата 
на лиценза за предоставяне на услуги за 
криптоактиви, при условията и по реда на 
чл. 63 от Регламент (ЕС) 2023/1114, тази глава 
и актовете по прилагането им.

(3) Лицето, получило лиценз за извърш-
ване на дейност като доставчик на услуги за 
криптоактиви, съответно лицето по чл. 14, 
ал. 3, подава заявление до Агенцията по впис-
ванията за вписване на посочената дейност 
в своя предмет на дейност в срок до 7 дни 
от получаването на лиценза, съответно след 
получаване на потвърждението от Комисията.

(4) Агенцията по вписванията вписва в 
търговския регистър правото на лицето да 
извършва дейност като доставчик на услуги за 
криптоактиви в неговия предмет на дейност, 
след като є бъде представен издаденият от 
Комисията лиценз, съответно потвърждението.

(5) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, с мотивирано решение 
отказва издаването на лиценз, съответно от-
казва разширяването на обхвата на лиценза 
за предоставяне на услуги за криптоактиви, 
при условията и по реда по чл. 63 от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114, тази глава и актовете 
по прилагането им.

(6) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, с мотивирано решение 
отнема издадения лиценз за предоставяне 
на услуги за криптоактиви, когато е налице 
някое от основанията по чл. 64, параграф 1 
от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(7) Комисията, по предложение на за-
местник-председателя, може да отнеме с 
мотивирано решение издадения лиценз за 
предоставяне на услуги за криптоактиви и 
ако е налице някое от основанията по чл. 64, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2023/1114, този 
закон и актовете по прилагането им.
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Раздел II
Извършване на дейност като доставчик на 

услуги за криптоактиви

Чл. 16. (1) Доставчиците на услуги за 
криптоактиви са длъжни по всяко време да 
изпълняват организационните и оперативни-
те изисквания към тях съгласно Регламент 
(ЕС) 2023/1114, тази глава и актовете по 
прилагането им. 

(2) Доставчиците на услуги за криптоактиви 
спазват и изискванията на приложимите на-
соки, приети от Европейския орган за ценни 
книжа и пазари и от Европейския банков 
орган, за които Комисията е взела решение 
за прилагането им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 
от Закона за Комисията за финансов надзор.

Чл. 17. (1) Членовете на ръководния орган 
на доставчиците на услуги за криптоактиви 
и лицата, които управляват дейността им, 
акционерите или лицата, които имат пряко 
или непряко квалифицирано дялово участие в 
доставчика на услуги за криптоактиви, трябва 
по всяко време да отговарят на изискванията 
по чл. 68 от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(2) Лице по ал. 1 трябва:
1. да не е осъждано за умишлено престъп-

ление от общ характер, освен ако е реаби-
литирано;

2. да не е било член на управителен или 
контролен орган или неограничено отговорен 
съдружник в дружество, за което е открито 
производство по несъстоятелност, или в пре-
кратено поради несъстоятелност дружество 
през последните две години, предхождащи 
датата на решението за обявяване на несъсто-
ятелността, ако са останали неудовлетворени 
кредитори; това ограничение отпада с изти-
чането на 5-годишен срок от прекратяването 
на дружеството поради несъстоятелност;

3. да не е обявявано в несъстоятелност или 
да не се намира в производство за обявяване 
в несъстоятелност; това ограничение отпада с 
изтичането на 5-годишен срок от прекратява-
нето на дружеството поради несъстоятелност;

4. да не е лишено от право да заема мате-
риалноотговорна длъжност или да извършва 
професионална дейност;

5. да не попада в ограниченията за заемане 
на висша ръководна длъжност по чл. 124 от 
Закона за мерките срещу изпирането на пари;

6. да не е било през последните две годи-
ни преди акта на съответния компетентен 
орган член на управителен или контролен 
орган на дружество, на което е бил отнет 
лицензът за извършване на дейност, подле-
жаща на лицензионен режим от Комисията 
или от Българската народна банка, или от 
съответен орган на друга държава, освен в 
случаите, когато лицензът е бил отнет по ис-
кане на дружеството, както и когато актът за 
отнемане на издадения лиценз е бил отменен 

по надлежния ред, както и когато са минали 
повече от 5 години от влизането в сила на 
акта за отнемане на лиценза; 

7. да не са му налагани с влезли в сила 
наказателни постановления административни 
наказания през последните 5 години за из-
вършено грубо или системно нарушение на 
този закон, Закона за пазарите на финансови 
инструменти, Закона за публичното предла-
гане на ценни книжа, отменения Закон за 
дружествата със специална инвестиционна 
цел, Закона за дружествата със специал-
на инвестиционна цел и за дружествата за 
секюритизация, Закона за дейността на ко-
лективните инвестиционни схеми и на други 
предприятия за колективно инвестиране, 
Закона за прилагане на мерките срещу пазар-
ните злоупотреби с финансови инструменти, 
Закона за кредитните институции, Закона за 
платежните услуги и платежните системи, 
Кодекса за застраховането, Кодекса за соци-
ално осигуряване, Регламент (ЕС) № 596/2014 
на Европейския парламент и на Съвета от 
16 април 2014 г. относно пазарната злоупотреба 
(Регламент относно пазарната злоупотреба) и 
за отмяна на Директива 2003/6/ЕО на Евро-
пейския парламент и на Съвета и директиви 
2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на 
Комисията (OB, L 173/1 от 12 юни 2014 г.), 
Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския 
парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. 
относно пруденциалните изисквания за инвес-
тиционните посредници и за изменение на рег-
ламенти (ЕС) № 1093/2010, (ЕС) № 575/2013, 
(ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014 (OB, 
L 314/1 от 5 декември 2019 г.), Регламент 
(ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и 
на Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденци-
алните изисквания за кредитните институции 
и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 
(ОВ, L 176/1 от 27 юни 2013 г.), Регламент 
(ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и 
на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите 
на финансови инструменти и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ, L 173/84 от 
12 юни 2014 г.), Регламент (ЕС) 2023/1113 на 
Европейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно информацията, придружаваща 
преводите на средства и прехвърлянията на 
определени криптоактиви, и за изменение 
на Директива (ЕС) 2015/849 (ОВ, L 150/1 от 
9 юни 2023 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2023/1113“, или актовете по прилагане-
то им, или съответното законодателство на 
друга държава;

8. да не е освобождавано от длъжност в 
управителен или контролен орган на дружест-
во по този закон, Закона за пазарите на фи-
нансови инструменти, Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа, отменения Закон 
за дружествата със специална инвестиционна 
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цел, Закона за дружествата със специална 
инвестиционна цел и за дружествата за 
секюритизация, Закона за дейността на ко-
лективните инвестиционни схеми и на други 
предприятия за колективно инвестиране, 
Закона за кредитните институции, Закона за 
платежните услуги и платежните системи, Ко-
декса за застраховането, Кодекса за социално 
осигуряване или съответното законодателство 
на друга държава, въз основа на приложена 
принудителна административна мярка, освен 
в случаите, когато актът е бил отменен по 
надлежния ред;

9. въз основа на събраните за него и не-
говите обвързани лица данни, както и за 
връзките между тях да не дава основание 
за съмнение относно неговата надеждност и 
пригодност, и възможност за възникване на 
конфликт на интереси.

(3) Изискванията по ал. 2 се прилагат и за 
физически лица, различни от лицата по ал. 1, 
които са идентифицирани като действителни 
собственици на доставчик на услуги за крипто-
активи, както и за физически лица, които са 
определени за представители на юридическо 
лице – член на ръководен орган на доставчика 
на услуги за криптоактиви.

(4) Изискванията на ал. 1 – 3 не се прила-
гат за доставчици на услуги за криптоактиви 
по чл. 14, ал. 3.

Чл. 18. (1) Преките и непреките придоби-
вания на и освобождавания от квалифицирани 
дялови участия в доставчици на услуги за 
криптоактиви, с изключение на доставчици 
по чл. 14, ал. 3, съответно увеличаванията 
или намаляванията на такива квалифицира-
ни дялови участия, се извършват при усло-
вията и по реда на чл. 83 и 84 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114. 

(2) Производството по оценка на предло-
женията за придобиване на квалифицирано 
дялово участие се образува пред Комисията с 
подаването на уведомление по чл. 83, параграф 
1 от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(3) Комисията, по предложение на за-
местник-председателя, извършва оценка на 
предложението за придобиване по ал. 2 при 
условията и по реда на чл. 83 и 84 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 и актовете по прилагането му.

Чл. 19. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 и 
актовете по неговото прилагане взема решения 
за определяне на доставчиците на услуги за 
криптоактиви, с изключение на доставчиците 
по чл. 14, ал. 3, които да извършват тестване 
за проникване, за потвърждаване на обхвата 
на тестването и за одобрение използването на 
вътрешни лица, провеждащи тестване, както 
и за изискване на промяна, при необходимост, 
в честотата на извършване тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и докумен-
тацията за тестването и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване. 

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.

Раздел III
Информация, придружаваща прехвърлянията 

на определени криптоактиви

Чл. 20. (1) Комисията и заместник-пред-
седателят упражняват контрол по спазване 
на изискванията на глави I, III, V и IX от 
Регламент (ЕС) 2023/1113 във връзка с прех-
върлянията на криптоактиви. 

(2) Комисията е компетентен орган за 
сътрудничество по смисъла на чл. 27 от Ре-
гламент (ЕС) 2023/1113.

(3) Всички уведомления и предоставяне на 
информация до компетентния орган, пред-
видени в глави I, III, V и IX от Регламент 
(ЕС) 2023/1113 във връзка с прехвърлянето на 
криптоактиви, се извършват до Комисията.

Чл. 21. Доставчиците на услуги за крипто-
активи при изпълнение на изискванията на 
Регламент (ЕС) 2023/1113 спазват и приложи-
мите насоки, приети от Европейския банков 
орган, за които Комисията е взела решение 
за прилагането им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 
от Закона за Комисията за финансов надзор, 
като допълнителни изисквания могат да се 
определят с наредба.

Г л а в а  п е т а

СЪТРУДНИЧЕСТВО И ОБМЕН  
НА ИНФОРМАЦИЯ

Чл. 22. (1) Комисията уведомява Българ-
ската народна банка за мерките по чл. 46, 
параграфи 3 и 4 от Регламент (ЕС) 2023/1114, 
приложени по отношение на кредитна ин-
ституция. 

(2) Комисията уведомява Българската на-
родна банка за прилагане на принудителна 
административна мярка по глава седма спря-
мо кредитна институция, която е издател на 
токени, обезпечени с активи, или доставчик 
на услуги за криптоактиви.

Чл. 23. В случаите, в които издател на 
токени, обезпечени с активи, е кредитна инсти-
туция, Комисията предоставя на Българската 
народна банка плана за обратно изкупуване 
по чл. 47 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

Чл. 24. При откриване на производство 
по прилагане на принудителна администра-
тивна мярка по чл. 29 Комисията уведомява 
Държавна агенция „Национална сигурност“.
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Г л а в а  ш е с т а

ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 25. (1) Държатели на криптоактиви, 
ползватели на услуги за криптоактиви и други 
заинтересовани лица, включително сдружения 
на потребители, могат да подават жалби и 
сигнали до Комисията в съответствие с чл. 108 
от Регламент (ЕС) 2023/1114, когато считат, 
че предложители, лица, кандидатстващи за 
допускане до търговия, издатели на токени, 
обезпечени с активи, или доставчици на ус-
луги за криптоактиви са допуснали наруше-
ние на Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон 
или актовете по прилагането им. Жалбите и 
сигналите по изречение първо се подават на 
български език в писмена форма. 

(2) Комисията разглежда жалбите и сигна-
лите по ал. 1 по реда, определен в правилника 
за устройството и дейността на Комисията. 

(3) За подаването на сигнали за наруше-
ния на Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон 
или актовете по прилагането им, както и за 
защитата на лицата, подаващи сигнали за 
такива нарушения, се прилагат изискванията 
на Закона за защита на лицата, подаващи 
сигнали или публично оповестяващи инфор-
мация за нарушения.

Чл. 26. (1) Комисията определя с наредба 
изискванията, на които трябва да отговарят 
лицата по чл. 81, параграф 7 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114. 

(2) Комисията може да определи с наредба 
допълнителни изисквания във връзка с при-
лагането на глави втора – четвърта.

Г л а в а  с е д м а

ПРИНУДИТЕЛНИ АДМИНИСТРАТИВНИ 
МЕРКИ

Чл. 27. (1) Когато установи, че издател, 
предложител или лице, кандидатстващо за 
допускане до търговия с криптоактиви, раз-
лични от токени, обезпечени с активи, или 
от токени за електронни пари, или с токе-
ни, обезпечени с активи, или доставчик на 
услуги за криптоактиви, съответно членове 
на ръководния орган на тези лица или други 
физически лица, са извършили или извършват 
нарушение на Регламент (ЕС) 2023/1114, този 
закон и/или на актовете по прилагането им, 
заместник-председателят може да ги задължи 
да предприемат конкретни мерки, необходими 
за предотвратяване и отстраняване на нару-
шенията и на вредните последици от тях, в 
определен от него срок.

(2) Когато установи, че издател, предложи-
тел или лице, кандидатстващо за допускане 
до търговия с токени за електронни пари, 
съответно членове на ръководния му орган 
или други физически лица, са извършили или 
извършват нарушение на дял VI от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 и/или на актовете по прила-

гането му, заместник-председателят може да 
ги задължи да предприемат конкретни мерки, 
необходими за предотвратяване и отстраняване 
на нарушенията и на вредните последици от 
тях, в определен от него срок.

(3) При определянето на вида на принуди-
телната мярка по ал. 1 и 2 заместник-пред-
седателят взема предвид обстоятелствата по 
чл. 43.

Чл. 28. (1) За да осигури спазването на 
разпоредбите на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
този закон и/или актовете по прилагането 
им, Комисията, съответно заместник-пред-
седателят, може: 

1. да спре или да разпореди на доставчик 
на услуги за криптоактиви да спре предос-
тавянето на услуги за криптоактиви за не 
повече от 30 последователни работни дни 
за всеки отделен случай при наличието на 
основателни съмнения, че е налице наруше-
ние на Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон 
и/или на актовете по прилагането им;

2. да забрани предоставянето на услуги за 
криптоактиви, когато е установено наруше-
ние на Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон 
и/или на актовете по прилагането им;

3. да оповести или да изиска от доставчик 
на услуги за криптоактиви да оповести цялата 
съществена информация, която би могла да 
окаже въздействие върху предоставянето на 
съответните услуги за криптоактиви, за да се 
гарантира защитата на интересите на непро-
фесионалните държатели на криптоактиви, 
както и нормалното функциониране на пазара;

4. да оповести публично факта, че даден 
доставчик на услуги за криптоактиви не из-
пълнява задълженията си съгласно Регламент 
(ЕС) 2023/1114;

5. да спре или да разпореди на доставчик на 
услуги за криптоактиви да спре предоставянето 
на услуги за криптоактиви, когато прецени, 
че положението на доставчика на услуги за 
криптоактиви е такова, че предоставянето на 
услугата за криптоактиви би било във вреда 
на интересите на клиентите и по-специално –  
на непрофесионалните държатели;

6. да разпореди прехвърлянето на същест-
вуващи договори на друг доставчик на услуги 
за криптоактиви, в случай че лицензът на 
доставчика на услуги за криптоактиви бъде 
отнет в съответствие с чл. 64 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, при условие че е налице 
съгласие между клиентите и доставчика на 
услуги за криптоактиви, на когото трябва да 
се прехвърлят договорите;

7. да задължи предложителите, лицата, 
кандидатстващи за допускане до търговия с 
криптоактиви, различни от токени, обезпе-
чени с активи, или от токени за електронни 
пари, или с токени, обезпечени с активи, 
издателите на криптоактиви, различни от 
токени, обезпечени с активи, или от токени 
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за електронни пари, издателите на токени, 
обезпечени с активи, да изменят своята бяла 
книга за криптоактива, когато установи, че 
бялата книга не съдържа информацията, из-
исквана съгласно чл. 6 или 19 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114;

8. да задължи предложителите, лицата, 
кандидатстващи за допускане до търговия с 
криптоактиви, различни от токени, обезпечени 
с активи, или от токени за електронни пари, или 
с токени, обезпечени с активи, издателите на 
криптоактиви, различни от токени, обезпечени 
с активи, или от токени за електронни пари, 
издателите на токени, обезпечени с активи, 
да изменят своите маркетингови съобщения, 
ако маркетинговите съобщения не отговарят 
на изискванията, определени съответно в чл. 7 
или 29 от Регламент (ЕС) 2023/1114;

9. да задължи предложителите, лицата, 
кандидатстващи за допускане до търговия 
с криптоактиви, или издателите на токени, 
обезпечени с активи, да включат допълнителна 
информация в изготвените от тях бели книги 
за криптоактиви, когато това е необходимо с 
оглед на финансовата стабилност или защитата 
на интересите на държателите на криптоактиви 
и по-специално – на непрофесионалните 
държатели;

10. да спре публичното предлагане или до-
пускане до търговия с криптоактиви, различни 
от токени, обезпечени с активи, или от токени 
за електронни пари, или с токени, обезпечени 
с активи, за не повече от 30 последователни 
работни дни за всеки отделен случай при 
наличието на основателни съмнения за на-
рушение на Регламент (ЕС) 2023/1114;

11. да забрани публичното предлагане или 
допускане до търговия с криптоактиви, раз-
лични от токени, обезпечени с активи, или 
от токени за електронни пари, или с токени, 
обезпечени с активи, когато установи нару-
шение или при наличието на основателни 
съмнения, че ще бъде извършено нарушение 
на Регламент (ЕС) 2023/1114;

12. да спре или да изиска от доставчик на 
услуги за криптоактиви, управляващ плат-
форма за търговия с криптоактиви, да спре 
търгуването на криптоактивите, различни от 
токени, обезпечени с активи, или от токени за 
електронни пари, или на токените, обезпечени 
с активи, за не повече от 30 последователни 
работни дни за всеки отделен случай при 
наличието на основателни съмнения, че е на-
лице нарушение на Регламент (ЕС) 2023/1114;

13. да забрани търгуването на криптоакти-
ви, различни от токени, обезпечени с активи, 
или от токени за електронни пари, или на 
токени, обезпечени с активи, на платформа 
за търговия с криптоактиви, когато установи 
нарушение или когато са налице основателни 
съмнения, че ще бъде извършено нарушение 
на Регламент (ЕС) 2023/1114;

14. да спре или забрани маркетингови 
съобщения, когато са налице основателни 
съмнения, че е извършено нарушение на Ре-
гламент (ЕС) 2023/1114;

15. да задължи предложителите, лицата, 
кандидатстващи за допускане до търговия с 
криптоактиви, различни от токени, обезпечени 
с активи, или от токени за електронни пари, 
или с токени, обезпечени с активи, издателите 
на криптоактиви, различни от токени, обезпе-
чени с активи, или от токени за електронни 
пари, издателите на токени, обезпечени с ак-
тиви, или съответните доставчици на услуги 
за криптоактиви да прекратят или да спрат 
маркетинговите съобщения за не повече от 30 
последователни работни дни за всеки отделен 
случай, когато са налице основателни съмне-
ния, че е извършено нарушение на Регламент 
(ЕС) 2023/1114;

16. да оповести публично факта, че пред-
ложител, лице, кандидатстващо за допускане 
до търговия с криптоактиви, различни от 
токени, обезпечени с активи, или от токени 
за електронни пари, или с токени, обезпечени 
с активи, издател на криптоактиви, различни 
от токени, обезпечени с активи, или от токени 
за електронни пари, или издател на токен, 
обезпечен с активи, не изпълнява задълже-
нията си съгласно Регламент (ЕС) 2023/1114;

17. да оповести или да изиска от предложи-
теля, от лицето, кандидатстващо за допускане 
до търговия с криптоактиви, различни от 
токени, обезпечени с активи, или от токени 
за електронни пари, или с токени, обезпече-
ни с активи, от издателя на криптоактиви, 
различни от токени, обезпечени с активи, 
или от токени за електронни пари, или от 
издателя на токен, обезпечен с активи, да 
оповестява цялата съществена информация, 
която може да окаже влияние върху оценката 
на криптоактива, който се предлага публично 
или е допуснат до търговия, за да се гарантира 
защитата на интересите на държателите на 
криптоактиви, както и нормалното функцио-
ниране на пазара;

18. да спре или да изиска от съответния 
доставчик на услуги за криптоактиви, управля-
ващ платформа за търговия с криптоактиви, 
да спре търгуването на криптоактивите, ко-
гато счита, че положението на предложителя, 
на лицето, кандидатстващо за допускане до 
търговия с криптоактиви, различни от токе-
ни, обезпечени с активи, или от токени за 
електронни пари, или с токени, обезпечени 
с активи, издателите на криптоактиви, раз-
лични от токени, обезпечени с активи, или от 
токени за електронни пари, или на издателя 
на токен, обезпечен с активи, е такова, че 
търгуването би било във вреда на интересите 
на държателите на криптоактиви;

19. да разпореди писмено освобождаването 
на физическо лице от ръководния орган на 



СТР.  32  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 54

издател на токен, обезпечен с активи, или на 
доставчик на услуги за криптоактиви;

20. да разпореди намаляване на размера 
на позиция във или експозиция към крипто-
активи;

21. да разпореди на издател на токен, 
обезпечен с активи, в съответствие с чл. 23, 
параграф 4 или чл. 24, параграф 3 от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114, да въведе минимален 
номинален размер или да ограничи размера 
при издаване, когато липсват други ефективни 
средства за преустановяване на нарушението 
на Регламент (ЕС) 2023/1114 и с цел да се 
предотврати рискът от сериозно увреждане на 
интересите на клиентите или на държателите 
на криптоактиви;

22. да разпореди корекция на оповесте-
ната невярна или подвеждаща информация, 
включително чрез изискване към предло-
жител, лице, кандидатстващо за допускане 
до търговия, издател или друго лице, което 
е публикувало или разпространило невярна 
или подвеждаща информация, да публикува 
опровержение;

23. да отнеме или ограничи лиценза на дос-
тавчик на услуги за криптоактиви при наруше-
ние на чл. 88 – 92 от Регламент (ЕС) 2023/1114;

24. при нарушение на чл. 88 – 92 от Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114 да забрани временно 
изпълняването на управленски функции при 
доставчик на услуги за криптоактиви – за 
всеки член на неговия ръководен орган или 
за всяко друго физическо лице, което носи 
отговорност за нарушението;

25. да забрани на всеки член на ръковод-
ния орган на доставчик на услуги за крипто-
активи или на всяко друго физическо лице, 
което носи отговорност за нарушението, да 
изпълнява управленски функции за най-малко 
10 години в случай на повторно нарушение 
на чл. 89 – 92 от Регламент (ЕС) 2023/1114;

26. при нарушение на чл. 88 – 92 от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114 да забрани временно на 
всеки член на ръководния орган на доставчик 
на услуги за криптоактиви или на всяко друго 
физическо лице, което носи отговорност за 
нарушението, да търгува за собствена сметка.

(2) Когато установи, че кредитна институ-
ция, която е издател на токени, обезпечени с 
активи, или доставчик на услуги за криптоак-
тиви, извършва дейността си в нарушение на 
Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон и/или 
на актовете по прилагането им, Комисията 
може да приложи мерките по ал. 1 и/или 
да предложи на Българската народна банка 
прилагането на мерките по чл. 103, ал. 2 от 
Закона за кредитните институции. Българската 
народна банка е длъжна да уведоми Коми-
сията за решението си в срок един месец от 
получаването на предложението за прилагане 
на мерки по чл. 103, ал. 2 от Закона за кре-
дитните институции.

(3) При определянето на вида на прину-
дителната мярка по ал. 1 и 2 Комисията, 
съответно заместник-председателят, взема 
предвид обстоятелствата по чл. 43.

Чл. 29. (1) Когато установи, че доставчик 
на услуги за криптоактиви, негови служите-
ли, член на ръководен орган на доставчик 
на услуги за криптоактиви, лица, които по 
договор изпълняват ръководни функции, както 
и лица, притежаващи квалифицирано дялово 
участие, са извършили или извършват дейност 
в нарушение на Регламент (ЕС) 2023/1113 и 
на актовете по прилагането му във връзка с 
прехвърлянията на криптоактиви, Комисията, 
съответно заместник-председателят, може:

1. да задължи лицето да предприеме кон-
кретни мерки, необходими за предотвратяване 
и отстраняване на нарушенията, на вредните 
последици от тях в определен срок;

2. да отправи писмена препоръка или 
предупреждение;

3. да отнеме или да ограничи лиценза на 
доставчик на услуги за криптоактиви;

4. да ограничи осъществяването на оп-
ределена дейност или предоставянето на 
определена услуга от доставчик на услуги 
за криптоактиви за определен срок или до 
отстраняване на нарушението на Регламент 
(ЕС) 2023/1113 и/или актовете по прилага-
нето му;

5. да разпореди писмено на доставчик на 
услуги за криптоактиви да освободи едно или 
повече лица, оправомощени да го управляват 
и представляват, които носят отговорност за 
нарушението на Регламент (ЕС) 2023/1113, и 
да отнеме управителните и представителните 
права на това лице или лица до освобожда-
ването им;

6. да забрани временно изпълняването 
на управленски функции при доставчици на 
услуги за криптоактиви – за всеки член на 
неговия ръководен орган или за всяко друго 
физическо лице, които носят отговорност за 
нарушението на Регламент (ЕС) 2023/1113.

(2) При определянето на вида на принуди-
телната мярка по ал. 1 Комисията, съответ-
но заместник-председателят, взема предвид 
обстоятелствата по чл. 123а, ал. 1 и 3 от 
Закона за мерките срещу изпирането на пари. 

Чл. 30. (1) Когато установи, че доставчик 
на услуги за криптоактиви или издател на 
токени, обезпечени с активи, техни служители, 
членове на управителните или контролните им 
органи, са извършили или извършват дейност 
в нарушение на Регламент (ЕС) № 2022/2554 
или на актовете по прилагането му: 

1. заместник-председателят може да при-
ложи мярката по чл. 28, ал. 1, т. 1;

2. Комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент.
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(2) При определянето на вида на прину-
дителната мярка по ал. 1 заместник-предсе-
дателят и Комисията вземат предвид обстоя-
телствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) № 2022/2554. 

Чл. 31. (1) Производството по прилагане 
на принудителните административни мерки 
по чл. 27, чл. 28, ал. 1, т. 4, 7 – 9, 15, 16, 22, 
чл. 29, ал. 1, т. 1 и 2 и чл. 30, ал. 1, т. 1 започва 
по инициатива на заместник-председателя, 
а в случаите по чл. 28, ал. 1, т. 1 – 3, 5, 6, 
10 – 14, 17 – 21, 23 – 26, чл. 29, ал. 1, т. 3 – 6, 
чл. 30, ал. 1, т. 2 и чл. 32 – по инициатива 
на Комисията.

(2) Уведомяванията и съобщаванията в 
производствата по тази глава се извършват 
по реда на чл. 61 от Административнопроце-
суалния кодекс.

(3) Когато уведомяванията и съобщавания-
та в производството по ал. 1 не бъдат приети 
по реда на ал. 2, те се смятат за извършени с 
публикуването им на интернет страницата на 
Комисията. Публикуването се удостоверява 
с протокол, съставен от длъжностни лица, 
определени със заповед на председателя на 
Комисията или на заместник-председателя, 
в съответствие с компетентността им съг-
ласно ал. 1.

(4) Принудителните административни мер-
ки по чл. 27, чл. 28, ал. 1, т. 4, 7 – 9, 15, 16, 
22, чл. 29, ал. 1, т. 1 и 2 и чл. 30, ал. 1, т. 1 
се прилагат с писмено мотивирано решение 
на заместник-председателя, а принудителни-
те административни мерки по чл. 28, ал. 1, 
т. 1 – 3, 5, 6, 10 – 14, 17 – 21, 23 – 26, чл. 29, 
ал. 1, т. 3 – 6, чл. 30, ал. 1, т. 2 и чл. 32 – с 
писмено мотивирано решение на Комисията, 
което се съобщава на заинтересованото лице 
в 7-дневен срок от постановяването му по 
реда на ал. 2 и 3.

(5) Решението за прилагане на принуди-
телна административна мярка подлежи на 
незабавно изпълнение, независимо дали е 
обжалвано.

Чл. 32. (1) Когато са налице основателни 
съмнения, че дадено лице предоставя услуги 
за криптоактиви без лиценз, Комисията може 
да разпореди незабавно прекратяване на дей-
ността без определяне на срок. 

(2) Когато има основание да се предполага, 
че дадено лице издава без лиценз токени, 
обезпечени с активи, или че дадено лице 
предлага или кандидатства за допускане до 
търговия с криптоактиви, различни от токени, 
обезпечени с активи, или от токени за елек-
тронни пари, без да е подало уведомление за 
бялата книга за криптоактива в съответствие с 
чл. 8 от Регламент (ЕС) 2023/1114, Комисията 
може да разпореди незабавно прекратяване 
на дейността без определяне на краен срок.

(3) При прилагането на принудителните 
административни мерки по ал. 1 и 2 разпо-

редбата на чл. 26 от Административнопроце-
суалния кодекс не се прилага.

Чл. 33. Доколкото в тази глава не са 
предвидени особени правила, прилагат се 
съответните разпоредби на Административ-
нопроцесуалния кодекс.

Г л а в а  о с м а

ДРУГИ ПРАВОМОЩИЯ

Чл. 34. (1) Комисията може да предложи 
на Българската народна банка да отнеме 
разрешението на кредитна институция за из-
вършване на дейност по издаване на токени, 
обезпечени с активи, или за предоставяне на 
услуги за криптоактиви, когато съответното 
лице системно нарушава разпоредбите на 
Регламент (ЕС) 2023/1114, този закон и/или 
актовете по прилагането им. Българската 
народна банка уведомява Комисията свое-
временно за решението си.

(2) Българската народна банка уведомява 
Комисията своевременно при отнемане на 
лиценза на кредитната институция.

Чл. 35. (1) В случаите на чл. 27, когато е 
необходимо осигуряване на незабавна ефек-
тивна защита на интересите на държателите 
на криптоактиви и потребителите на услуги 
за криптоактиви или предприемане на спешни 
действия по предотвратяване или преустановя-
ване извършването на нарушения на Регламент 
(ЕС) 2023/1114, този закон и/или актовете по 
прилагането им, Комисията може да поиска 
от съответния компетентен съд налагане на 
запор, съответно възбрана върху имуществото 
на юридическите лица по чл. 27.

(2) Искането на Комисията по ал. 1 се 
разглежда от съда незабавно, в деня на по-
лучаването му.

(3) Съдът се произнася с определение, в 
което посочва и срока, за който се налага 
обезпечителната мярка. 

(4) Определението на съда се съобщава на 
заинтересованите страни и подлежи на об-
жалване по реда на Гражданския процесуален 
кодекс. Обжалването не спира изпълнението.

(5) Въз основа на определението на съда, 
с което се уважава искането на Комисията, 
се издава обезпечителна заповед.

(6) Налагането на обезпечителна мярка се 
извършва незабавно от съдебния изпълнител 
по реда на чл. 400 от Гражданския процесу-
ален кодекс.

(7) При наличието на уважителни причини, 
по молба на Комисията срокът по ал. 3 може 
да се удължи. Молбата се подава преди изти-
чането на първоначално определения срок. 

Чл. 36. (1) Когато липсват други ефективни 
средства за преустановяване на нарушение-
то на този закон, Регламент (ЕС) 2023/1114 
и актовете по прилагането им, с цел да се 
предотврати рискът от сериозно увреждане на 
интересите на клиентите или на държателите 
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на криптоактиви, Комисията по предложение 
на заместник-председателя взема решение, с 
което разпорежда на: 

1. доставчик на хостинг услуги да премах-
не, блокира или ограничи достъпа до онлайн 
интерфейс или мобилно приложение;

2. регистри или регистратори на домейни да 
заличат напълно определено име на домейн и 
да позволят на Комисията да го регистрира;

3. всяко трето лице, включително предпри-
ятие, предоставящо обществени електронни 
съобщителни мрежи и/или услуги, да пре-
махне съдържание, да ограничи достъпа до 
онлайн интерфейс или да показва изрично 
предупреждение до клиентите и държатели-
те на криптоактиви при достъпа до онлайн 
интерфейс;

4. доставчик на онлайн платформи или 
онлайн интерфейс да премахне, блокира или 
ограничи достъп до профили на лица, които 
предоставят информация или рекламират 
предоставяне на услуги за криптоактиви 
в нарушение на този закон и Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

(2) Решението по ал. 1 представлява за-
повед по чл. 9, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2022/2065 на Европейския парламент и на 
Съвета от 19 октомври 2022 г. относно един-
ния пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за цифровите 
услуги) (ОВ, L 277/1 от 27 октомври 2022 г.) и 
съдържа реквизитите по чл. 9, параграф 2 от 
същия регламент.

(3) Решението по ал. 1 се публикува на 
интернет страницата на Комисията в деня 
на приемането му. 

Г л а в а  д е в е т а

АДМИНИСТРАТИВНОНАКАЗАТЕЛНИ 
РАЗПОРЕДБИ

Чл. 37. (1) Лице, което извърши или допус-
не извършването на нарушение по чл. 4 – 14, 
чл. 16, 17, 19, 22, 23, 25, чл. 27 – 41, чл. 46, 47, 59, 
60, 64 и чл. 65 – 83 от Регламент (ЕС) 2023/1114, 
се наказва с глоба в размер от 1400 лв. до 
700 000 лв., а при повторно нарушение – от 
2800 лв. до 1 400 000 лв.

(2) За нарушения на чл. 4 – 14 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на юридически лица се налага 
имуществена санкция в размер от 10 000 лв. 
до по-голямата сума между 5 000 000 лв. и 
1,5 на сто от годишния оборот на лицето 
съгласно последния му отчет, одобрен от 
ръководния орган, а при повторно наруше-
ние – от 20 000 лв. до по-голямата сума между 
10 000 000 лв. и 3 на сто от годишния оборот 
на лицето съгласно последния му отчет, одоб-
рен от ръководния му орган. 

(3) За нарушения на чл. 16, 17, 19, 22, 
23, 25, чл. 27 – 41, чл. 46 и 47 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на юридически лица се налага 
имуществена санкция в размер от 20 000 лв. 

до по-голямата сума между 5 000 000 лв. и 
6,25 на сто от годишния оборот на лицето 
съгласно последния му отчет, одобрен от 
ръководния орган, а при повторно наруше-
ние – от 40 000 лв. до по-голямата сума между 
10 000 000 лв. и 12,5 на сто от годишния обо-
рот на лицето съгласно последния му отчет, 
одобрен от ръководния орган.

(4) За нарушения на чл. 59, 60, 64 и 
чл. 65 – 83 от Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
юридически лица се налага имуществена 
санкция в размер от 25 000 лв. до по-голяма-
та сума между 5 000 000 лв. и 2,5 на сто от 
годишния оборот на лицето съгласно послед-
ния му отчет, одобрен от ръководния орган, 
а при повторно нарушение – от 50 000 лв. до 
по-голямата сума между 10 000 000 лв. и 5 на 
сто от годишния оборот на лицето съгласно 
последния му отчет, одобрен от ръководния 
орган.

(5) Когато стойността на реализираната 
печалба или избегнатата загуба в резултат 
на нарушение по ал. 1 – 4 може да бъде 
определена, физическото лице се наказва с 
глоба до двойния размер на реализираната 
печалба, съответно на избегнатата загуба, но 
не по-малко от 2000 лв., а при повторно на-
рушение – не по-малко от 4000 лв., съответно 
на юридическото лице се налага имуществена 
санкция до двойния размер на реализираната 
печалба, съответно на избегнатата загуба, 
но не по-малко от 5000 лв., а при повторно 
нарушение – не по-малко от 10 000 лв.

(6) Когато юридическото лице по ал. 2 – 4 
е предприятие майка или дъщерно дружество 
на предприятие майка, което в съответствие 
със Закона за счетоводството трябва да 
изготвя консолидирани финансови отчети, 
съответният годишен оборот е общият го-
дишен оборот от консолидирания отчет на 
крайното предприятие майка за предходната 
финансова година. 

Чл. 38. (1) Лице, което извърши или допус-
не извършването на нарушение по чл. 88 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114, се наказва с глоба 
от 5000 лв. до 1 000 000 лв., а при повторно 
нарушение – от 10 000 лв. до 2 000 000 лв.

(2) Лице, което извърши или допусне из-
вършването на нарушение по чл. 89 – 92 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114, се наказва с глоба 
в размер на 25 000 лв. до 5 000 000 лв., а 
при повторно нарушение – от 50 000 лв. до 
10 000 000 лв.

(3) За нарушения по ал. 1 и 2 на юриди-
чески лица се налага имуществена санкция 
в размери, както следва:

1. за нарушения по ал. 1 – от 10 000 лв. 
до по-голямата сума между 2 500 000 лв. и 
едно на сто от годишния оборот на лицето 
съгласно последния му отчет, одобрен от 
ръководния орган, а при повторно наруше-
ние – от 20 000 лв. до по-голямата сума между 
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5 000 000 лв. и две на сто от годишния обо-
рот на лицето съгласно последния му отчет, 
одобрен от ръководния орган;

2. за нарушения по ал. 2 – от 50 000 лв. 
до по-голямата сума между 15 000 000 лв. 
и 7,5 на сто от годишния оборот на лицето 
съгласно последния му отчет, одобрен от 
ръководния орган, а при повторно наруше-
ние – от 100 000 лв. до по-голямата сума 
между 30 000 000 лв. и 15 на сто от годишния 
оборот на лицето съгласно последния му отчет, 
одобрен от ръководния орган.

(4) Когато стойността на реализираната 
печалба или избегнатата загуба в резултат 
на нарушение по ал. 1 – 3 може да бъде 
определена, физическото лице се наказва с 
глоба до тройния размер на реализираната 
печалба, съответно на избегнатата загуба, но 
не по-малко от 5000 лв., а при повторно нару-
шение – не по-малко от 10 000 лв., съответно 
на юридическото лице се налага имуществена 
санкция до тройния размер на реализираната 
печалба, съответно на избегнатата загуба, но 
не по-малко от 10 000 лв., а при повторно 
нарушение – не по-малко от 20 000 лв.

(5) Когато юридическото лице по ал. 3 е 
предприятие майка или дъщерно дружество 
на предприятие майка, което в съответствие 
със Закона за счетоводството трябва да 
изготвя консолидирани финансови отчети, 
съответният годишен оборот е общият го-
дишен оборот от консолидирания отчет на 
крайното предприятие майка за предходната 
финансова година.

Чл. 39. (1) Лице, което извърши или допусне 
извършването на нарушение по глави I, III, V 
и IX от Регламент (ЕС) 2023/1113 във връзка 
с прехвърляне на криптоактиви, се наказва 
с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при 
повторно нарушение – от 3000 до 5000 лв. 
Ако нарушителят е юридическо лице, се на-
лага имуществена санкция в размер от 5000 
до 10 000 лв., а при повторно нарушение –  
от 10 000 до 20 000 лв.

(2) На доставчик на услуги за криптоак-
тиви, който извърши нарушение по глави I, 
III, V и IX от Регламент (ЕС) 2023/1113, се 
налага имуществена санкция от 10 000 до 
40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 80 000 лв.

Чл. 40. (1) Лице, което изпълнява ръко-
водна длъжност в доставчик на услуги за 
криптоактиви или издател на токени, обез-
печени с активи, което извърши или допусне 
извършването на нарушение на чл. 5 – 14, 
16 – 19 и 24 – 30 от Регламент (ЕС) 2022/2554 
или на актовете по прилагането му, се наказва 
с глоба от 10 000 до 20 000 лв., а при повторно 
нарушение – от 20 000 до 40 000 лв.

(2) На доставчик на услуги за криптоактиви 
или на издател на токени, обезпечени с активи, 
който извърши или допусне извършването на 

нарушение на чл. 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 или на актовете по 
прилагането му, се налага имуществена санк-
ция от 20 000 до 40 000 лв., а при повторно 
нарушение – от 40 000 до 100 000 лв.

Чл. 41. (1) В случай на несъобразяване с 
приложена принудителна административна 
мярка по:

1. член 27 и 28 – извършителите и допусти-
телите се наказват с глоба в размер от 1400 до 
700 000 лв., а при повторно нарушение – от 
2800 до 1 400 000 лв.; 

2. член 29 – извършителите и допустите-
лите се наказват с глоба в размер от 1000 
до 3000 лв., а при повторно нарушение – от 
3000 до 5000 лв.;

3. член 30 и 32 – извършителите и допус-
тителите се наказват с глоба от 10 000 до 
20 000 лв., а при повторно нарушение – от 
20 000 до 40 000 лв.

(2) В случаите по ал. 1 се наказват и под-
будителите, помагачите и укривателите, като 
се вземат предвид характерът и степента на 
тяхното участие.

(3) За нарушения по ал. 1 на юридически 
лица се налага имуществена санкция в раз-
мери, както следва:

1. за нарушения по ал. 1, т. 1 – от 10 000 лв. 
до по-голямата сума между 5 000 000 лв. и 
1,5 на сто от годишния оборот на лицето 
съгласно последния му отчет, одобрен от 
ръководния орган, а при повторно наруше-
ние – от 20 000 лв. до по-голямата сума между 
10 000 000 лв. и 3 на сто от годишния оборот 
на лицето съгласно последния му отчет, одо-
брен от ръководния му орган;

2. за нарушения по ал. 1, т. 2 – от 10 000 
до 40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 80 000 лв.;

3. за нарушения по ал. 1, т. 3 – от 20 000 
до 40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 100 000 лв.

(4) Когато юридическото лице по ал. 3, т. 1 
е предприятие майка или дъщерно дружество 
на предприятие майка, което в съответствие 
със Закона за счетоводството трябва да 
изготвя консолидирани финансови отчети, 
съответният годишен оборот е общият го-
дишен оборот от консолидирания отчет на 
крайното предприятие майка за предходната 
финансова година.

Чл. 42. (1) Лице, което извърши или допус-
не извършването на нарушение на приложи-
мите изисквания на регламент на Европейския 
съюз, попадащи в обхвата на този закон, 
доколкото друго не е предвидено в закона, 
или представи неверни данни или документи 
с невярно съдържание, ако деянието не със-
тавлява престъпление, се наказва с глоба в 
размер от 2000 до 500 000 лв., а при повторно 
нарушение – от 4000 до 1 000 000 лв.
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(2) Лице, което не изпълни решение на 
Комисията или на заместник-председателя 
по този закон и актовете по прилагането му, 
извън случаите по чл. 41, се наказва с глоба 
в размер от 1000 до 5000 лв., а при повторно 
нарушение – от 5000 до 10 000 лв.

(3) Лице, което не изпълни задължение 
по този закон и актовете по прилагането му, 
извън случаите по ал. 1 и 2, се наказва с глоба 
в размер от 500 до 1000 лв., а при повторно 
нарушение – от 1000 до 2000 лв.

(4) За нарушения по ал. 1 – 3 на юриди-
чески лица се налага имуществена санкция 
в размери, както следва: 

1. за нарушения по ал. 1 – от 4000 до 
1 000 000 лв., а при повторно нарушение – от 
8000 до 2 000 000 лв.;

2. за нарушения по ал. 2 и 3 – от 5000 до 
10 000 лв., а при повторно нарушение – от 
10 000 до 50 000 лв.

Чл. 43. (1) При определянето на вида и 
размера на административните наказания по 
чл. 37, 38, 41 и 42 заместник-председателят 
отчита всички обстоятелства, които са от 
значение, включително:

1. тежестта и продължителността на на-
рушението;

2. дали нарушението е извършено умишлено, 
или поради небрежност;

3. степента на отговорност на физическо 
или юридическо лице;

4. финансовото състояние на отговорното 
за нарушението физическо или юридическо 
лице, определено според общия годишен 
оборот на юридическото лице или годишния 
доход на физическото лице;

5. размера на реализираната печалба или 
на избегнатата загуба от отговорното за на-
рушението физическо или юридическо лице, 
доколкото може да се определи;

6. размера на загубите, претърпени от трети 
лица в резултат на нарушението, доколкото 
може да се определи;

7. степента на съдействие, което отговорно-
то за нарушението физическо или юридическо 
лице оказва на заместник-председателя и на 
Комисията, без да се засяга необходимостта 
от осигуряване на принудително връщане на 
реализираната печалба или избегнатата загуба 
от това лице;

8. предходни нарушения на Регламент 
(ЕС) 2023/1114 от страна на физическото или 
юридическото лице, отговорно за нарушението;

9. взетите мерки от страна на отговорното 
за нарушението физическо или юридическо 
лице за предотвратяването на риска от пов-
торно извършване на нарушението;

10. въздействието на нарушението по от-
ношение на интересите на държателите на 
криптоактиви и клиентите на доставчиците на 
услуги за криптоактиви и по-конкретно – вър-
ху непрофесионалните държатели.

(2) При определянето на вида и размера 
на административните наказания по чл. 39 
заместник-председателят отчита всички 
обстоятелства, които са от значение, вклю-
чително обстоятелствата по чл. 123а, ал. 1 
и 3 от Закона за мерките срещу изпирането 
на пари.

(3) При определянето на административни-
те наказания по чл. 40 заместник-председате-
лят взема предвид обстоятелствата по чл. 51, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2022/2554.

Чл. 44. Лице, което в срок от един месец от 
влизането в сила на наказателното постано-
вление не заплати наложената му имуществена 
санкция, дължи лихва в размер на законната 
лихва за периода от датата, следваща датата 
на изтичането на едномесечния срок, до да-
тата на плащането.

Чл. 45. (1) Актовете за установяване на 
нарушения по чл. 37 – 42 се съставят от 
оправомощени от заместник-председателя 
длъжностни лица, а наказателните постано-
вления се издават от заместник-председателя.

(2) Установяването на нарушенията, из-
даването, обжалването и изпълнението на 
наказателните постановления се извършват 
по реда на Закона за административните 
нарушения и наказания.

Чл. 46. (1) Комисията, съответно замест-
ник-председателят, оповестява на интернет 
страницата на Комисията всяка приложена 
принудителна административна мярка и 
всяко издадено наказателно постановление 
за нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2023/1114, този закон и на актовете по 
прилагането им при спазване на чл. 114 от 
същия регламент.

(2) Комисията, съответно заместник-пред-
седателят, оповестява на интернет страницата 
на Комисията всяка приложена принудителна 
административна мярка и всяко издадено 
наказателно постановление за нарушаване 
на разпоредбите на Регламент (ЕС) 2023/1113 
при спазване на чл. 122 от Закона за мерките 
срещу изпирането на пари.

(3) Комисията, съответно заместник-пред-
седателят, оповестява всяко наложено ад-
министративно наказание за нарушаване на 
разпоредбите на Регламент (ЕС) 2022/2554 
или на актовете по прилагането му по реда 
на чл. 54 от същия регламент.

Чл. 47. Комисията информира Европей-
ския банков орган за всички наложени на 
доставчици на услуги за криптоактиви ад-
министративни наказания за нарушения във 
връзка с прехвърлянията на криптоактиви 
на Регламент (ЕС) 2023/1113 и/или на акто-
вете по прилагането му, както и за всички 
приложени принудителни административни 
мерки по чл. 28, ал. 1, включително за всяко 
обжалване по тях и резултатите от него.
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 1. По смисъла на този закон:
1. „Доставчик на услуги за криптоактиви“ 

е понятие по смисъла на чл. 3, параграф 1, 
т. 15 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

2. „Дъщерно дружество“ е дъщерно пред-
приятие по смисъла на § 1, т. 4 от допълнител-
ните разпоредби на Закона за счетоводството.

3. „Издател“ е понятие по смисъла на чл. 3, 
параграф 1, т. 10 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

4. „Квалифицирано дялово участие“ е по-
нятие по смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 36 
от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

5. „Клиент“ е понятие по смисъла на чл. 3, 
параграф 1, т. 39 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

6. „Криптоактив“ е понятие по смисъ-
ла на чл. 3, параграф 1, т. 5 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

7. „Непрофесионален държател“ е понятие 
по смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 37 от Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114.

8. „Обвързани лица“ са:
а) лицата – членове на ръководен орган на 

едно и също юридическо лице;
б) юридическото лице и неговият дейст-

вителен собственик;
в) лице – член на ръководен орган в юри-

дическо лице, и действителният собственик 
на юридическото лице;

г) физическите лица, които съвместно са 
действителни собственици на юридическо 
лице;

д) съпрузите, роднините по права линия без 
ограничения, роднините по съребрена линия 
до трета степен включително и роднините 
по сватовство до трета степен включително, 
както и всички други физически лица, които 
се намират в тесни делови взаимоотношения.

Действителен собственик по букви „б“ – „г“ 
е понятие по смисъла на § 2 от допълнител-
ните разпоредби на Закона за мерките срещу 
изпирането на пари.

9. „Онлайн интерфейс“ е понятие по сми-
съла на чл. 3, параграф 1, т. 38 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

10. „Повторно“ е нарушението, извършено 
в едногодишен срок от влизането в сила на 
наказателното постановление, с което наруши-
телят е наказан за същото по вид нарушение.

11. „Предложител“ е понятие по смисъ-
ла на чл. 3, параграф 1, т. 13 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

12. „Предприятие майка“ е предприятие 
по смисъла на § 1, т. 18 от допълнителните 
разпоредби на Закона за счетоводството.

13. „Прехвърляне на криптоактиви“ е по-
нятие по смисъла на чл. 3, т. 10 от Регламент 
(ЕС) 2023/1113.

14. „Публично предлагане“ е понятие по 
смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 12 от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114.

15. „Резерв от активи“ е понятие по сми-
съла на чл. 3, параграф 1, т. 32 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

16. „Ръководен орган“, в зависимост от 
правноорганизационната форма, е управите-
лен и надзорен съвет, съвет на директорите, 
управител или друг орган, определен в съ-
ответствие с националното законодателство, 
който разполага с правомощия да определя 
стратегията, целите и цялостната политика на 
издател, предложител или лице, кандидатства-
що за допускане до търговия с криптоактиви, 
или на доставчик на услуги за криптоактиви, 
и включва и лицата, които осъществяват 
действителното управление на стопанската 
дейност на субекта.

17. „Системно нарушение“ е налице, когато 
са извършени три или повече административни 
нарушения на закона, на правото на Европей-
ския съюз или на актовете по прилагането 
му в срок до една година.

18. „Токен за електронни пари“ е понятие 
по смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 7 от Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114.

19. „Токен, обезпечен с активи“ е понятие 
по смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 6 от Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114.

§ 2. Този закон предвижда мерки по при-
лагането на:

1. Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. 
относно пазарите на криптоактиви и за из-
менение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и 
(ЕС) 2019/1937 (OB, L 150/40 от 9 юни 2023 г.).

2. Регламент (ЕС) 2023/1113 на Евро-
пейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно информацията, придружаваща 
преводите на средства и прехвърлянията на 
определени криптоактиви, и за изменение 
на Директива (ЕС) 2015/849 (OB, L 150/1 от 
9 юни 2023 г.).

3. Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. относно оперативната устойчивост на 
цифровите технологии във финансовия сектор и 
за изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
(ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  (ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 
от 27 декември 2022 г.).

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ  
РАЗПОРЕДБИ

§ 3. (1) Лицата по чл. 4, т. 38 и 39 от За-
кона за мерките срещу изпирането на пари, 
които преди 30 декември 2024 г. са вписани 
в електронния публичен регистър към На-
ционалната агенция за приходите, могат да 
продължат да осъществяват дейността, за 
която са вписани в регистъра, на територията 
на Република България без лиценз до 1 юли 
2026 г. или до издаването, съответно отказа 
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от издаване на лиценз по чл. 63 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, в зависимост от това кое от 
двете обстоятелства настъпи по-рано.

(2) Лицата по чл. 4, т. 38 и 39 от Закона 
за мерките срещу изпирането на пари, които 
са вписани в електронния публичен регистър 
към Националната агенция за приходите в 
периода от 30 декември 2024 г. до датата на 
влизането в сила на този закон, подават за-
явление за издаване на лиценз по чл. 63 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114 в тримесечен срок 
от влизането в сила на този закон. В същия 
срок лицата по изречение първо привеждат 
дейността си в съответствие с този закон и 
Регламент (ЕС) 2023/1114.

(3) При прехвърляне на криптоактиви 
лицата по ал. 1 и 2 прилагат Регламент 
(ЕС) 2023/1113.

(4) Върху дейността на лицата по ал. 1 и 2 
се осъществява финансов надзор по този закон 
и Закона за Комисията за финансов надзор.

§ 4. Неприключилите до датата на влиза-
нето в сила на този закон производства по 
чл. 9а от Закона за мерките срещу изпира-
нето на пари пред Националната агенция за 
приходите се прекратяват.

§ 5. (1) Националната агенция за прихо-
дите преустановява воденето на електронния 
публичен регистър по чл. 9а от Закона за 
мерките срещу изпирането на пари от датата 
на влизането в сила на този закон.

(2) Националната агенция за приходите 
предоставя актуалния към края на последния 
работен ден преди влизането в сила на този 
закон регистър по ал. 1 на Комисията за фи-
нансов надзор незабавно след преустановяване 
на неговото водене.

(3) Комисията за финансов надзор публи-
кува регистъра по ал. 2 на своята интернет 
страница незабавно след неговото получаване.

§ 6. (1) Лице, вписано в регистъра по § 5, 
ал. 3, заявява писмено до Комисията за фи-
нансов надзор настъпването на промени във 
вписаните обстоятелства в 14-дневен срок от 
настъпването им.

(2) Лице, вписано в регистъра по § 5, ал. 3, 
може да подаде до Комисията за финансов 
надзор заявление за заличаване на регистра-
цията при прекратяване на дейността, която 
е основание за вписването.

(3) При наличие на нередовности или не-
обходимост от представяне на допълнителна 
информация заявленията по ал. 1 и 2 се връ-
щат на заявителя с конкретни указания, за 
чието изпълнение заместник-председателят 
предоставя срок за изпълнение 10 работни дни. 

(4) В срок до 14 работни дни от подаването 
на съответното заявление и придружаващите 
го документи или от изтичането на срока по 
ал. 3 заместник-председателят вписва промя-
ната на обстоятелствата по ал. 1, съответно 
заличава регистрацията по ал. 2.

(5) За промяна на вписаните обстоятел-
ства по ал. 1, съответно за заличаване на 
регистрацията по ал. 2, се заплаща такса в 
размер на 200 лв. 

(6) Заместник-председателят може да за-
личи и регистрацията на лице в регистъра 
по § 5, ал. 3, когато установи неспазване на 
изискванията, които са били основание за 
неговото вписване.

(7) Който в срока по ал. 1 не заяви настъп-
ването на промени във вписаните обстоятел-
ства, се наказва със съответното наказание 
по чл. 42, ал. 3 и ал. 4, т. 2. За администра-
тивнонаказателното производство се прилагат 
чл. 43, ал. 1 и чл. 44 – 46.

§ 7. В Закона за кредитните институции 
(обн., ДВ, бр. 59 от 2006 г.; изм., бр. 105 от 
2006 г., бр. 52, 59 и 109 от 2007 г., бр. 69 от 
2008 г., бр. 23, 24. 44, 93 и 95 от 2009 г., бр. 94 
и 101 от 2010 г., бр. 77 и 105 от 2011 г., бр. 38 и 
44 от 2012 г., бр. 52, 70 и 109 от 2013 г., бр. 22, 
27, 35 и 53 от 2014 г., бр. 14, 22, 50, 62 и 94 
от 2015 г., бр. 33, 59, 62, 81, 95 и 98 от 2016 г., 
бр. 63, 97 и 103 от 2017 г., бр. 7, 15, 16, 20, 22, 
51, 77, 98 и 106 от 2018 г., бр. 37, 42, 83, 94 и 
96 от 2019 г., бр. 11, 13, 14, 18 и 64 от 2020 г., 
бр. 12, 21, 25 и 51 от 2022 г., бр. 65, 66, 84 и 85 
от 2023 г., бр. 13, 70 и 79 от 2024 г. и бр. 49 и 
50 от 2025 г.) се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В чл. 1, ал. 2 се създават т. 8 и 9:
„8. правомощията по чл. 19, параграф 1, 

ал. 2, чл. 46, буква „а“, предложение пър-
во и чл. 50 от Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декем-
ври 2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“, по отношение на кредитните 
институции, които подлежат на надзор от БНБ;

9. правомощията по чл. 33, чл. 34, параг-
рафи 2, 4 и 12, чл. 68, параграфи 1 – 3 и чл. 69 
от Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския 
парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. 
относно пазарите на криптоактиви и за из-
менение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС 
и (ЕС) 2019/1937 (OB, L 150/40 от 9 юни 
2023 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2023/1114“, когато кредитна институция 
е издател на токен, обезпечен с активи, или е 
доставчик на услуги за криптоактиви.“

2. В чл. 2, ал. 2:
а) в т. 13 след думите „електронни пари“ 

се поставя запетая и се добавя „включител-
но на токени за електронни пари, съгласно 
определението в чл. 3, параграф 1, т. 7 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114“;
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б) създава се нова т. 18:
„18. издаване на токени, обезпечени с акти-

ви, съгласно определението в чл. 3, параграф 
1, т. 6 от Регламент (ЕС) 2023/1114;“

в) създава се т. 19:
„19. предоставяне на услуги за криптоакти-

ви съгласно определението в чл. 3, параграф 
1, т. 16 от Регламент (ЕС) 2023/1114;“

г) досегашната т. 18 става т. 20.
3. В чл. 14, ал. 2 след думите „Закона за 

пазарите на финансови инструменти“ се по-
ставя запетая и се добавя „издаване на токени, 
обезпечени с активи, услуги за криптоактиви“.

4. В чл. 15, ал. 6 думите „т. 9 или 17“ се 
заменят с „т. 9, 17, 18 или 19“.

5. В чл. 16, ал. 2 след думите „Закона за 
пазарите на финансови инструменти“ се по-
ставя запетая и се добавя „издаване на токени, 
обезпечени с активи, услуги за криптоактиви“.

6. В чл. 73, ал. 1 се създава т. 13:
„13. правила и процедури относно мрежо-

вите и информационните системи, установени 
и управлявани в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

7. В чл. 79в, ал. 1:
а) в текста преди т. 1 след думите „Регла-

мент (ЕС) № 648/2012“ се поставя запетая и 
се добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554“;

б) създава се т. 4:
„4. рисковете, установени при тестването 

на оперативната устойчивост на цифровите 
технологии в съответствие с глава четвърта 
от Регламент (ЕС) 2022/2554.“

8. В чл. 80, ал. 6, т. 5 накрая се поставя 
запетая и се добавя „включително трети 
лица – доставчици на услуги в областта на 
информационните и комуникационните тех-
нологии, посочени в глава пета от Регламент 
(ЕС) 2022/2554“.

9. В чл. 103:
а) алинея 10 се изменя така:
„(10) Българската народна банка задъл-

жително отнема разрешението на банка за 
извършване на дейност по чл. 6, ал. 2 и 3 от 
Закона за пазарите на финансови инструмен-
ти, за извършване на дейност като достав-
чик на услуги за колективно финансиране, 
дейност като издател на токени, обезпечени 
с активи, или дейност като доставчик на 
услуги за криптоактиви, ако Комисията за 
финансов надзор поиска това с мотивирано 
предложение. Българската народна банка от-
нема разрешението на кредитна институция 
за извършване на дейност като доставчик 
на услуги за колективно финансиране и в 
случаите по чл. 17, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2020/1503, на дейност за издаване на 
токени, обезпечени с активи – и в случаите 
по чл. 24 от Регламент (ЕС) 2023/1114, както 
и на дейност за предоставяне на услуги за 
криптоактиви – и в случаите по чл. 64 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114.“;

б) в ал. 14 след думите „Регламент 
(ЕС) № 600/2014“ се поставя запетая и съюзът 
„и“ се заличава, а след думите „Регламент 
(ЕС) 2019/1238“ се добавя „и на Регламент 
(ЕС) 2022/2554“.

10. В чл. 151, ал. 1 след думите „Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се поставя запетая и се 
добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554“.

11. В чл. 152, ал. 1 след думите „Регламент 
(ЕС) № 909/2014“ се поставя запетая и се до-
бавя „на Регламент (ЕС) 2022/2554“.

12. В чл. 152д, ал. 1 след думите „Регла-
мент (ЕС) № 575/2013“ се поставя запетая и 
се добавя „на Регламент (EС) 2022/2554“.

13. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1, ал. 1 се създават т. 63 – 67:
„63. „Оперативна устойчивост на цифровите 

технологии“ е понятие по смисъла на чл. 3, 
т. 1 от Регламент (ЕС) 2022/2554.

64. „Мрежова и информационна система“ е 
понятие по смисъла на чл. 3, т. 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.

65. „Риск в областта на информационните 
и комуникационните технологии“ е поня-
тие по смисъла на чл. 3, т. 5 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.

66. „Услуги в областта на информационните 
и комуникационните технологии“ е поня-
тие по смисъла на чл. 3, т. 21 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.

67. „Трето лице доставчик на услуги в 
област та на информационните и комуника-
ционните технологии“ е лице по смисъла на 
чл. 3, т. 19 от Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) в § 4:
аа) в ал. 1 след думите „(ОВ, L 314/64 от 

5 декември 2019 г.)“ съюзът „и“ се заменя 
със запетая, а накрая се добавя „и на чл. 4 
от Директива (ЕС) 2022/2556 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/EО, 
20 09/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 де-
кември 2022 г.)“;

бб) в ал. 2 накрая се добавя „и на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на 
Съвета от 14 декември 2022 г. относно опера-
тивната устойчивост на цифровите технологии 
във финансовия сектор и за изменение на ре-
гламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.)“.

14. В Закона за изменение и допълнение на 
Закона за кредитните институции (ДВ, бр. 70 
от 2024 г.) в § 54 т. 7 се изменя така:

„7. Алинея 10 се изменя така:
„(10) Разрешението на банка за извърш-

ване на дейност по чл. 6, ал. 2 и 3 от Закона 
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за пазарите на финансови инструменти, за 
извършване на дейност като доставчик на 
услуги за колективно финансиране, дейност 
като издател на токени, обезпечени с акти-
ви, или дейност като доставчик на услуги за 
криптоактиви се отнема задължително, ако 
Комисията за финансов надзор поиска това 
с мотивирано предложение. Разрешението на 
кредитна институция за извършване на дей-
ност като доставчик на услуги за колективно 
финансиране се отнема и в случаите по чл. 17, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2020/1503, на 
дейност за издаване на токени, обезпечени с 
активи – и в случаите по чл. 24 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, както и на дейност за предос-
тавяне на услуги за криптоактиви – и в слу-
чаите по чл. 64 от Регламент (ЕС) 2023/1114.“

§ 8. В Закона за възстановяване и прес-
труктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници (обн., ДВ, бр. 62 
от 2015 г.; изм., бр. 59 от 2016 г., бр. 85, 91 и 
97 от 2017 г., бр. 15, 20 и 106 от 2018 г., бр. 37 
от 2019 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 25 от 2022 г., 
бр. 8 и 85 от 2023 г. и бр. 13 и 70 от 2024 г.) се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 67, ал. 1, т. 3 думата „инфраструк-
турата“ се заменя с „инфраструктурите“.

2. В допълнителните разпоредби:
а) параграф 4 се изменя така:
„§ 4. Този закон въвежда изискванията на:
1. Директива 2014/59/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
за създаване на рамка за възстановяване и 
преструктуриране на кредитни институции и 
инвестиционни посредници и за изменение на 
Директива 82/891/ЕИО на Съвета и директиви 
20 01/24/ЕО, 20 02/47/ЕО, 20 04/25/ЕО, 
2 0 05/56/ЕО, 2 0 07/36/ЕО, 2 011/35/ЕС, 
2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти 
(ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 648/2012 на Евро-
пейския парламент и на Съвета (ОВ, L 173/190 
от 12 юни 2014 г.).

2. Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския 
парламент и на Съвета от 20 май 2019 г. за 
изменение на Директива 2014/59/ЕС по отно-
шение на капацитета за поемане на загуби и 
рекапитализация на кредитните институции и 
инвестиционните посредници и на Директива 
98/26/ЕО (ОВ, L 150/296 от 7 юни 2019 г.).

3. Член 5 от Директива (ЕС) 2022/2556 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. за изменение на директиви 
2009/65/EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/
EС, 2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 де-
кември 2022 г.).“;

б) в § 4а накрая се добавя „и на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на 
Съвета от 14 декември 2022 г. относно опера-
тивната устойчивост на цифровите технологии 

във финансовия сектор и за изменение на рег-
ламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.)“.

3. В приложение № 1 към чл. 6, ал. 6:
а) в т. 15 след предлога „до“ се добавя 

„инфраструктурите на“;
б) в т. 16 думите „достъп до инфраструк-

тури на финансовите пазари, информационни 
услуги“ се заменят с „мрежовите и информа-
ционните системи, установени и управлявани 
в съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декем-
ври 2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“.

4. В приложение № 2 към чл. 14, ал. 15:
а) в т. 3 думите „така че при необходимост 

да се осигури тяхната непрекъснатост при 
настъпване на някое от условията по чл. 51, 
ал. 4“ се заменят с „доколкото е необходимо, 
така че да се осигурят непрекъснатост на 
дейността и оперативна устойчивост на циф-
ровите технологии в случай на неизпълнение 
на задължения от страна на институцията“;

б) в т. 17 след думата „институцията“ се 
поставя запетая и се добавя „включително 
на мрежовите и информационните системи, 
посочени в Регламент (ЕС) 2022/2554“.

5. В приложение № 3 към чл. 16, ал. 1, т. 2:
а) точка 14 се изменя така:
„14. Посочване на собствениците на систе-

мите по т. 13, съответните споразумения за 
ниво на обслужване и софтуер, системи или 
лицензи, включително съотнасянето им по 
субектите по т. 1, критичните операции и ос-
новните стопански дейности на институцията, 
както и идентифициране на третите страни 
критични доставчици на услуги в областта 
на информационните и комуникационните 
технологии (ИКТ) по смисъла на чл. 3, т. 23 
от Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) създава се нова т. 15: 
„15. Резултатите от тестването на опера-

тивната устойчивост на цифровите техно-
логии на институциите съгласно Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“;

в) досегашните т. 15 – 21 стават съответно 
т. 16 – 22.

6. В приложение № 4 към чл. 26, ал. 5 и 
чл. 27, ал. 6:

а) точка 4 се изменя така: 
„4. Степента, в която споразуменията за 

предоставяне на услуги, включително дого-
ворните споразумения за използване на услуги 
в областта на ИКТ, които институцията е 
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сключила, са стабилни и напълно приложими 
при преструктуриране.“;

б) създава се нова т. 5:
„5. Оперативната устойчивост на цифровите 

технологии на мрежовите и информационните 
системи, които поддържат критични функции 
и основните стопански дейности на институ-
цията, като се вземат предвид докладите за 
съществени инциденти с ИКТ и резултатите 
от тестването на оперативната устойчивост 
на цифровите технологии съгласно Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“;

в) досегашните т. 5 – 13 стават съответно 
т. 6 – 14;

г) досегашната т. 14 става т. 15 и в нея 
числото „13“ се заменя с „14“;

д) досегашните т. 15 – 27 стават съответно 
т. 16 – 28.

§ 9. В Закона за платежните услуги и пла-
тежните системи (обн., ДВ, бр. 20 от 2018 г.; 
изм., бр. 17, 37, 42 и 94 от 2019 г., бр. 13 от 
2020 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 25 и 45 от 2022 г., 
бр. 8, 66 и 84 от 2023 г., бр. 79 от 2024 г. и 
бр. 49 от 2025 г.) се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В чл. 2, ал. 1 т. 10 се изменя така:
„10. услуги, предоставяни от доставчици 

на технически услуги, подпомагащи предос-
тавянето на платежни услуги, ако тези дос-
тавчици не придобиват в нито един момент 
фактическа власт върху средствата по превода, 
включително услуги по обработка и съхране-
ние на данни, доверителни услуги или услуги 
за защита на личните данни, установяване 
автентичността на данни и идентификацията 
на лица, предоставяне на информационни и 
комуникационни технологии и на комуника-
ционни мрежи, предоставяне и поддръжка 
на терминали и устройства, използвани за 
платежни услуги, с изключение на услугите 
по иницииране на плащане и услугите по 
предоставяне на информация за сметка;“.

2. В чл. 10:
а) в ал. 4, т. 6:
аа) в текста преди буква „а“ думите „на-

деждни“ и „и процедури“ се заличават;
бб) в буква „г“ след думите „счетоводни 

процедури“ се поставя запетая и се добавя 
„както и механизми за използване на услуги 
в областта на информационните и комуни-
кационните технологии в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. 
относно оперативната устойчивост на цифро-
вите технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
(ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  (ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 
от 27 декември 2022 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2022/2554“;

вв) в буква „е“ думите „съгласно чл. 99“ 
се заменят с „в съответствие с глава III от 
Регламент (ЕС) 2022/2554“;

гг) буква „з“ се изменя така:
„з) мерки за осигуряване на непрекъс-

ваемост на дейността, включително ясно 
идентифициране на операциите от критично 
значение, ефективна политика и планове за 
непрекъсваемост на дейността на информа-
ционните и комуникационните технологии 
и планове за реакция и възстановяване на 
информационните и комуникационните техно-
логии, както и процедура за редовни тестове 
и преглед на адекватността и ефективността 
на тези планове в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2022/2554;“

б) в ал. 5 след думите „трябва да са“ се 
добавя „надеждни“ и се поставя запетая.

3. В чл. 16, ал. 2 се създава изречение 
второ: „В случай на отнемане на лиценз БНБ 
уведомява Комисията за финансов надзор 
във връзка с чл. 24, параграф 4, буква „а“ и 
чл. 64, параграф 2, буква „б“ от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на 
Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на регламенти 
(ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на 
директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, 
L 150/40 от 9 юни 2023 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2023/1114“.“

4. В чл. 18:
а) в ал. 2, т. 4:
аа) в текста преди буква „а“ думите „на-

деждни“ и „и процедури“ се заличават;
бб) в буква „б“ след думите „счетоводни 

процедури“ се поставя запетая и се добавя 
„както и механизми за използване на услуги 
в областта на информационните и комуни-
кационните технологии в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2022/2554“;

вв) в буква „в“ думите „съгласно чл. 99“ 
се заменят с „в съответствие с глава III от 
Регламент (ЕС) 2022/2554“;

гг) буква „д“ се изменя така:
„д) мерки за осигуряване на непрекъс-

ваемост на дейността, включително ясно 
идентифициране на операциите от критично 
значение, ефективна политика и планове за 
непрекъсваемост на дейността на информа-
ционните и комуникационните технологии 
и планове за реакция и възстановяване на 
информационните и комуникационните техно-
логии, както и процедура за редовни тестове 
и преглед на адекватността и ефективността 
на тези планове в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2022/2554;“

б) създава се нова ал. 3:
„(3) Правилата по ал. 2, т. 4 трябва да са 

надеждни, всеобхватни и съответстващи на 
мащаба и сложността на предоставяните от 
доставчика платежни услуги по чл. 4, т. 8.“;
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в) досегашните ал. 3, 4, 5 и 6 стават съот-
ветно ал. 4, 5, 6 и 7;

г) досегашната ал. 7 става ал. 8 и в нея 
цифрата „6“ се заменя със „7“;

д) досегашната ал. 8 става ал. 9 и в нея 
думите „ал. 5 и 6“ се заменят с „ал. 6 и 7“;

е) досегашната ал. 9 става ал. 10 и в нея 
цифрата „5“ се заменя с „6“;

ж) досегашната ал. 10 става ал. 11 и в нея 
думите „Алинеи 1 – 8“ се заменят с „Алинеи 
1 – 9“. 

5. В чл. 31, ал. 2 думите „с информацион-
ни системи“ се заменят със „със системи 
на информационните и комуникационните 
технологии“.

6. В чл. 69, ал. 3:
а) в текста преди т. 1 думите „Регламент 

(ЕС) 2015/847 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 май 2015 г. относно информа-
цията, придружаваща преводите на средства, 
и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1781/2006, 
наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2015/847“, 
се заменят с „Регламент (ЕС) 2023/1113 на 
Европейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно информацията, придружаваща 
преводите на средства и прехвърлянията на 
определени криптоактиви, и за изменение 
на Директива (ЕС) 2015/849 (OB, L 150/1 от 
9 юни 2023 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2023/1113“;

б) в т. 2 думите „чл. 3, т. 11 от Регламент 
(ЕС) 2015/847“ се заменят с „чл. 3, т. 12 от 
Регламент (ЕС) 2023/1113“. 

7. В чл. 98:
а) създава се нова ал. 2:
„(2) Доставчиците на платежни услуги 

прилагат мерки по управление на риска в 
областта на информационните и комуника-
ционните технологии в съответствие с глава II 
от Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) досегашната ал. 2 става ал. 3.
8. В чл. 99:
а) алинея 1 се изменя така:
„(1) Доставчик на платежни услуги, ли-

цензиран в Република България, както и 
доставчик на услуги по предоставяне на 
информация за сметка, регистриран от БНБ, 
прилага изискванията на глава III от Регла-
мент (ЕС) 2022/2554 по отношение на опе-
рационните или свързаните със сигурността 
инциденти, свързани с плащания, както и по 
отношение на съществените операционни или 
свързани със сигурността инциденти, свързани 
с плащания.“;

б) алинеи 2 и 3 се отменят.
9. В чл. 154, ал. 6 накрая се поставя запе-

тая и се добавя „както и правомощията на 
компетентен орган по отношение на глави I, 
II и V – IX от Регламент (EС) 2023/1113 във 
връзка с преводите на средства“.

10. В чл. 167, ал. 2 след думата „жалба“ 
се добавя „или сигнал“, думите „Регламент 

(ЕС) 2015/847“ се заменят с „глави I, II и 
V – IX от Регламент (EС) 2023/1113 във 
връзка с преводите на средства“, след думите 
„Регламент (ЕС) № 260/2012“ думите „както 
и“ се заличават, след думите „Регламент 
(ЕС) 2015/751“ се поставя запетая и се до-
бавя „на Регламент (ЕС) 2022/2554, както и 
на Регламент (ЕС) 2023/1114“, а след думата 
„наложи“ се добавя „глоби или“.

11. В чл. 169 се създава ал. 3:
„(3) В случай че БНБ установи нарушения 

в дейността на доставчик на платежни услуги 
или издател на електронни пари на глави I, 
II и V – IX от Регламент (EС) 2023/1113 във 
връзка с преводите на средства, освен мерки-
те по ал. 1, тя може да забрани временно на 
едно или повече лица, управляващи и пред-
ставляващи доставчика на платежни услуги 
или издателя на електронни пари, на членове 
на неговите органи за управление и надзор, 
или на друго лице, отговорно за нарушение-
то, да изпълняват управленски функции при 
доставчика на платежни услуги или издателя 
на електронни пари.“

12. Създава се глава десета „а“ с чл. 182а: 

„ Г л а в а  д е с е т а  „ а “

ТОКЕНИ ЗА ЕЛЕКТРОННИ ПАРИ

Компетентен орган
Чл. 182а. (1) Българската народна банка 

е компетентен орган по смисъла на чл. 3, 
параграф 1, точка 35, буква „б“ от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 за изпълнението на задъл-
женията, предвидени в дял IV от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 по отношение на дейността 
на издателите на токени за електронни пари 
по чл. 48, параграф 1, ал. 1 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, чието седалище се намира в 
Република България.

(2) Българската народна банка е компе-
тентен орган за сътрудничество по смисъ-
ла на чл. 96 от Регламент (ЕС) 2023/1114 с 
Европейския банков орган и с Европейския 
орган за ценни книжа и пазари по отношение 
на издателите на токени за електронни пари 
по ал. 1. 

(3) При изпълнение на задълженията по 
ал. 1 подуправителят на БНБ, ръководещ 
управление „Банково“, или определено от него 
длъжностно лице упражняват правомощията 
по чл. 94, параграф 1, букви „а“ и „ц“ от Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114. При изпълнение на 
задълженията по ал. 1 управителният съвет 
на БНБ упражнява правомощията по чл. 94, 
параграф 1, букви „и“ – „м“, „п“ – „т“, „ф“, 
„х“, „ч“ и „щ“ – „аб“ и чл. 105 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

(4) При установяване на нарушения по 
чл. 111, параграф 1, буква „в“ от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 управителният съвет на БНБ 
може да приложи мерките по чл. 111, параграф 
2, букви „а“ и „б“ от Регламент (ЕС) 2023/1114 
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по отношение на издателите на токени за 
електронни пари по ал. 1.

(5) При определяне на вида на мерките по 
ал. 4 се вземат предвид приложимите обстоя-
телства по чл. 112, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.

(6) Българската народна банка издава на-
редба по прилагането на този член.“

13. Създава се глава десета „б“ с чл. 182б:

„ Г л а в а  д е с е т а  „ б “

ПРАВОМОЩИЯ ПО РЕГЛАМЕНТ 
(ЕС) 2022/2554

Компетентен орган
Чл. 182б. (1) Българската народна банка е 

компетентен орган по смисъла на чл. 46, буква 
„б“ от Регламент (ЕС) 2022/2554 по отношение 
на платежните институции, дружествата за 
електронни пари и доставчиците на услуги 
по предоставяне на информация за сметка 
със седалище в Република България и по 
чл. 46, буква „о“ от Регламент (ЕС) 2022/2554 
по отношение на администраторите на кри-
тични бенчмаркове за лихвени проценти 
със седалище в Република България, които 
отговарят на условията по чл. 20, параграф 
1, буква „б“ от Регламент (ЕС) 2016/1011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 
2016 г. относно индекси, използвани като бен-
чмаркове за целите на финансови инструменти 
и финансови договори или за измерване на 
резултатите на инвестиционни фондове, и за из-
менение на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС 
и на Регламент (ЕС) № 596/2014 (ОВ, L 171/1 
от 29 юни 2016 г.), наричан по-нататък „Ре-
гламент (ЕС) 2016/1011“.

(2) При изпълнение на задълженията по 
ал. 1 подуправителят на БНБ, ръководещ 
управление „Банково“, или определено от него 
длъжностно лице упражняват правомощията 
по чл. 50, параграф 2, букви „а“ и „б“ от Рег-
ламент (ЕС) 2022/2554, а управителният съвет 
на БНБ – правомощията по чл. 50, параграф 
2, буква „в“ от Регламент (ЕС) 2022/2554.

(3) При установяване на нарушение на Рег-
ламент (ЕС) 2022/2554 управителният съвет 
на БНБ може да приложи мерките по чл. 50, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) 2022/2554.

(4) При установяване на нарушение на 
Регламент (ЕС) 2022/2554, извършено от 
юридическо лице по ал. 1, управителният 
съвет на БНБ може да приложи мерките по 
чл. 50, параграф 2, буква „в“ и параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 спрямо управлява-
щите и представляващите юридическото лице, 
членовете на неговите органи за управление 
и надзор и други физически лица, отговорни 
за нарушението.

(5) При определяне на вида на мерките 
по ал. 3 и 4 се вземат предвид приложимите 
обстоятелства по чл. 51, параграф 2 от Регла-
мент (ЕС) 2022/2554.

(6) Българската народна банка издава на-
редба по прилагането на този член.“

14. В чл. 183, ал. 1 думите „на Европейския 
парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. относно 
индекси, използвани като бенчмаркове за це-
лите на финансови инструменти и финансови 
договори или за измерване на резултатите 
на инвестиционни фондове, и за изменение 
на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на 
Регламент (ЕС) № 596/2014 (ОВ, L 171/1 от 29 
юни 2016 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2016/1011“, се заличават.

15. В чл. 186:
а) в за главието д умите „Регламент 

(ЕС) 2015/847“ се заменят с „Регламент 
(ЕС) 2023/1113“;

б) в ал. 1 думите „Регламент (ЕС) 2015/847“ 
се заменят с „глави I, II и V – IX от Регла-
мент (EС) 2023/1113 във връзка с преводите 
на средства“;

в) в ал. 2 след думата „или“ предлогът „на“ 
се заличава;

г) създават се ал. 3 и 4:
„(3) При определяне на вида на надзорните 

мерки и размера на глобите и имуществените 
санкции за нарушение на глави I, II и V – IX 
от Регламент (EС) 2023/1113 във връзка с пре-
водите на средства се вземат предвид всички 
относими обстоятелства по чл. 123а, ал. 1 от 
Закона за мерките срещу изпирането на пари.

(4) Българската народна банка информира 
Европейския банков орган за всички нало-
жени на доставчик на платежни услуги или 
издател на електронни пари по чл. 167, ал. 1 
надзорни мерки и административни наказа-
ния за нарушение във връзка с преводите на 
средства на глави I, II и V – IX от Регламент 
(EС) 2023/1113 и актовете по прилагането 
му, включително за всяко обжалване по тях 
и резултатите от него.“ 

16. В чл. 187, ал. 4 след думите „(ОВ, 
L 182/19 от 29 юни 2013 г.)“ се поставя запетая 
и се добавя „наричана по-нататък „Директива 
2013/34/ЕС“.

17. Създава се чл. 187а: 
„Глоби и имуществени санкции при нару-

шение на Регламент (ЕС) 2023/1114
Чл. 187а. (1) Който извърши нарушение, 

посочено в чл. 111, параграф 1, буква „в“ от 
Регламент (ЕС) 2023/1114, се наказва с гло-
ба в размер от 2500 до 1 400 000 лв. Когато 
нарушителят е юридическо лице, се налага 
имуществена санкция в размер от 20 000 лв. до 
по-голямата сума между 12,5 на сто от общия 
годишен оборот според последния годишен 
финансов отчет, одобрен от ръководния му 
орган, или 10 000 000 лв.

(2) Когато размерът на реализираната пе-
чалба или избегнатата загуба в резултат на 
нарушението по ал. 1 може да се определи, на 
нарушителя се налага имуществена санкция 
в максимален размер – двукратния размер 
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на реализираната печалба или избегнатата 
загуба вследствие на нарушението, дори ако 
надвишават максималните суми, определени 
в ал. 1.

(3) За целите на ал. 1, когато юридическо-
то лице е предприятие майка или дъщерно 
предприятие на предприятие майка, което в 
съответствие с Директива 2013/34/ЕС трябва 
да изготвя консолидирани финансови отчети, 
се използват общият годишен оборот или съ-
ответният вид приход съгласно приложимото 
право на Европейския съюз в областта на 
счетоводството, определен според последните 
налични консолидирани отчети, одобрени от 
ръководния орган на крайното предприятие 
майка.

(4) При определяне на размера на глоби-
те и имуществените санкции по ал. 1 се 
вземат предвид приложимите обстоятел-
ства по чл. 112, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114.“

18. Създава се чл. 187б:
„Глоби и имуществени санкции при нару-

шение на Регламент (ЕС) 2022/2554
Чл. 187б. (1) Който извърши или допусне 

извършването на нарушение на Регламент 
(ЕС) 2022/2554, се наказва с глоба в размер 
от 10 000 до 20 000 лв., а при повторно нару-
шение – от 20 000 до 40 000 лв.

(2) Когато нарушителят е платежна ин-
ституция, дружество за електронни пари или 
доставчик на услуги по предоставяне на ин-
формация за сметка, се налага имуществена 
санкция в размер от 20 000 до 40 000 лв., а при 
повторно нарушение – от 40 000 до 100 000 лв.

(3) Когато нарушителят е администратор 
на критичен бенчмарк за лихвени проценти, 
се налага имуществена санкция в размер 
от 20 000 лв. до по-голямата сума между 
2 000 000 лв. и 10 на сто от общия годишен 
оборот според последния годишен финансов 
отчет, одобрен от ръководния му орган. 

(4) При определяне на размера на глобите и 
имуществените санкции по ал. 1 – 3 се вземат 
предвид приложимите обстоятелства по чл. 51, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2022/2554.“

19. В чл. 188: 
а) в ал. 1:
аа) думите „чл. 185 – 187“ се заменят с 

„чл. 185 – 187б“, поставя се запетая и се добавя 
„с изключение на нарушения на Регламент 
(EС) 2023/1113 по чл. 186, извършени от бан-
ки“ и се поставя запетая;

бб) създава се изречение второ: „Актовете 
за установяване на нарушенията на Регламент 
(EС) 2023/1113 по чл. 186, извършени от банки, 
се съставят от оправомощени от подуправи-
теля на БНБ, ръководещ управление „Банков 
надзор“, лица в срок 6 месеца от деня, в който 
нарушителят е открит, но не по-късно от 5 
години от извършването на нарушението, а 
наказателните постановления се издават от 

подуправителя или от оправомощено от него 
лице.“;

б) в ал. 3, изречение второ накрая се по-
ставя запетая и се добавя „за нарушения на 
Регламент (ЕС) 2022/2554 се прилага чл. 54 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554, а за нарушения на 
Регламент (ЕС) 2023/1114 се прилага чл. 114 
от Регламент (ЕС) 2023/1114“.

20. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1:
аа) създава се т. 15а:
„15а. „Инцидент с информационните и кому-

никационните технологии“ е понятие по смисъ-
ла на чл. 3, т. 8 от Регламент (ЕС) 2022/2554.“

бб) създава се т. 26а:
„26а. „Оперативна устойчивост на цифро-

вите технологии“ е понятие по смисъла на 
чл. 3, т. 1 от Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

вв) създава се т. 28а:
„28а. „Операционен или свързан със си-

гурността инцидент, свързан с плащания“ е 
понятие по смисъла на чл. 3, т. 9 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“;

гг) създава се т. 51а:
„51а. „Риск в областта на информацион-

ните и комуникационните технологии“ е по-
нятие по смисъла на чл. 3, т. 5 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“;

дд) създава се т. 57а:
„57а. „Съществен операционен или свързан 

със сигурността инцидент, свързан с плаща-
ния“ е понятие по смисъла на чл. 3, т. 11 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

ее) създава се т. 58а: 
„58а. „Токен за електронни пари“ е поня-

тие по смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 7 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114.“;

жж) създава се т. 59а:
„59а. „Услуги в областта на информацион-

ните и комуникационните технологии“ е по-
нятие по смисъла на чл. 3, т. 21 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“;

б) в § 2 се създава т. 6:
„6. Директива (ЕС) 2022/2556 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/
EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оператив-
ната устойчивост на цифровите технологии 
във финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 
декември 2022 г.).“;

в) създава се § 2а:
„§ 2а. Този закон предвижда мерки по 

прилагането на:
1. Регламент (ЕС) № 260/2012 на Евро-

пейския парламент и на Съвета от 14 март 
2012 г. за определяне на технически и бизнес 
изисквания за кредитни преводи и директни 
дебити в евро и за изменение на Регламент 
(ЕО) № 924/2009 (OB, L 94/22 от 30 март 
2012 г.).
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2. Регламент (ЕС) 2015/751 на Европейския 
парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. 
относно обменните такси за платежни опе-
рации, свързани с карти (OB, L 123/1 от 19 
май 2015 г.).

3. Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. 
относно индекси, използвани като бенчмар-
кове за целите на финансови инструменти 
и финансови договори или за измерване на 
резултатите на инвестиционни фондове, и за 
изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/
ЕС и на Регламент (ЕС) № 596/2014 (ОВ,  
L 171/1 от 29 юни 2016 г.).

4. Регламент (ЕС) 2021/1230 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 14 юли 2021 г. 
относно презграничните плащания в рамките 
на Съюза (ОВ, L 274/20 от 30 юли 2021 г.).

5. Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. относно оперативната устойчивост на 
цифровите технологии във финансовия сектор и 
за изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
(ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  (ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 
от 27 декември 2022 г.).

6. Регламент (EС) 2023/1113 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. 
относно информацията, придружаваща пре-
водите на средства и прехвърлянията на 
определени криптоактиви, и за изменение 
на Директива (ЕС) 2015/849 (ОВ, L 150/1 от 
9 юни 2023 г.).

7. Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европей-
ския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. 
относно пазарите на криптоактиви и за из-
менение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/
ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 от 9 юни 
2023 г.).“

§ 10. В Закона за банковата несъстоятел-
ност (обн., ДВ, бр. 92 от 2002 г.; изм., бр. 67 
от 2003 г., бр. 36 от 2004 г., бр. 31 и 105 от 
2005 г., бр. 30, 34, 59 и 80 от 2006 г., бр. 53 
и 59 от 2007 г., бр. 67 от 2008 г., бр. 105 от 
2011 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 22, 41, 50, 61, 62 
и 94 от 2015 г., бр. 33 и 95 от 2016 г., бр. 20, 
91 и 103 от 2017 г., бр. 22 от 2018 г., бр. 33 и 
83 от 2019 г., бр. 12 от 2021 г.; Решение № 8 
на Конституционния съд от 2021 г. – бр. 48 
от 2021 г.; изм., бр. 25 от 2022 г. и бр. 70 от 
2024 г.) се правят следните допълнения:

1. В чл. 3, ал. 1, т. 1 накрая се добавя „както 
и резерва от активи по чл. 36 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на 
Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на регламенти 
(ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на 
директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, 
L 150/40 от 9 юни 2023 г.)“.

2. В допълнителните разпоредби се съз-
дава § 2б: 

„§ 2б. Този закон предвижда мярка по 
прилагането на Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
Европейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за 
изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС 
и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 от 9 юни 2023 г.).“

§ 11. В Търговския закон (обн., ДВ, бр. 48 
от 1991 г.; изм., бр. 25 от 1992 г., бр. 61 и 103 
от 1993 г., бр. 63 от 1994 г., бр. 63 от 1995 г., 
бр. 42, 59, 83, 86 и 104 от 1996 г., бр. 58, 100 
и 124 от 1997 г., бр. 21, 39, 52 и 70 от 1998 г., 
бр. 33, 42, 64, 81, 90, 103 и 114 от 1999 г., бр. 84 
от 2000 г., бр. 28, 61 и 96 от 2002 г., бр. 19, 
31 и 58 от 2003 г., бр. 31, 39, 42, 43, 66, 103 и 
105 от 2005 г., бр. 38, 59, 80 и 105 от 2006 г., 
бр. 59, 92 и 104 от 2007 г., бр. 50, 67, 70, 100 и 
108 от 2008 г., бр. 12, 23, 32, 47 и 82 от 2009 г., 
бр. 41 и 101 от 2010 г., бр. 14, 18 и 34 от 2011 г., 
бр. 53 и 60 от 2012 г., бр. 15 и 20 от 2013 г., 
бр. 27 от 2014 г., бр. 22 и 95 от 2015 г., бр. 13 
и 105 от 2016 г., бр. 62 и 102 от 2017 г., бр. 15, 
27 и 88 от 2018 г., бр. 28, 33 и 83 от 2019 г., 
бр. 64 и 104 от 2020 г., бр. 25 от 2022 г., бр. 66 
от 2023 г. и бр. 35, 41, 70 и 82 от 2024 г.) се 
правят следните допълнения:

1. В чл. 614 се създава ал. 8: 
„(8) В масата на несъстоятелността не се 

включва резервът от активи по чл. 36 от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент 
и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите 
на криптоактиви и за изменение на регламен-
ти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на 
директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, 
L 150/40 от 9 юни 2023 г.).“

2. В допълнителните разпоредби се съз-
дава § 5б: 

„§ 5б. Този закон предвижда мярка по 
прилагането на Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
Европейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за 
изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС 
и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 от 9 юни 2023 г.).“

§ 12. В Закона за Комисията за финансов 
надзор (обн., ДВ, бр. 8 от 2003 г.; изм., бр. 31, 
67 и 112 от 2003 г., бр. 85 от 2004 г., бр. 39, 103 
и 105 от 2005 г., бр. 30, 56, 59 и 84 от 2006 г., 
бр. 52, 97 и 109 от 2007 г., бр. 67 от 2008 г., 
бр. 24 и 42 от 2009 г., бр. 43 и 97 от 2010 г., 
бр. 77 от 2011 г., бр. 21, 38, 60, 102 и 103 от 
2012 г., бр. 15 и 109 от 2013 г., бр. 34, 62 и 102 
от 2015 г., бр. 42 и 76 от 2016 г.; Решение № 10 
на Конституционния съд от 2017 г. – бр. 57 
от 2017 г.; изм., бр. 62, 92, 95 и 103 от 2017 г., 
бр. 7, 15, 24, 27, 77 и 101 от 2018 г., бр. 12, 17, 
42, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26 и 64 от 2020 г., 
бр. 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 от 2022 г., 
бр. 8, 60, 65, 84 и 85 от 2023 г. и бр. 26, 31 и 
49 от 2025 г.) се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В чл. 1, ал. 2:
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а) в т. 1 след думите „доставчиците на 
услуги за колективно инвестиране, пазарните 
инфраструктури, основани на технологията на 
децентрализирания регистър“ се поставя запе-
тая и се добавя „издателите на криптоактиви, 
доставчиците на услуги за криптоактиви“, ду-
мите „и Закона за дейността на колективните 
инвестиционни схеми и на други предприятия 
за колективно инвестиране“ се заменят със 
„Закона за дейността на колективните ин-
вестиционни схеми и на други предприятия 
за колективно инвестиране, Закона за паза-
рите на криптоактиви“, думите „Регламент 
(ЕС) 2017/1129 на Европейския парламент и на 
Съвета от 14 юни 2017 г. относно проспекта, 
който трябва да се публикува при публично 
предлагане или допускане на ценни книжа 
до търговия на регулиран пазар, и за отмяна 
на Директива 2003/71/ЕО (ОВ, L 168/12 от 30 
юни 2017 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2017/1129“, се заличават, думите „Регла-
мент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и 
на Съвета от 16 декември 2020 г. относно рам-
ка за възстановяване и преструктуриране на 
централни контрагенти и за изменение на рег-
ламенти (ЕС) № 1095/2010, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 8 0 6/2 014 и 
(ЕС) 2015/2365 и на директиви 2002/47/ЕО, 
2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 2014/59/ЕС и 
(ЕС) 2017/1132 (OB, L 22/1 от 21 януари 2021 г.), 
наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2021/23“, 
и“ се заличават и накрая се добавя „и Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на 
Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на регламенти 
(ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на 
директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (OB, 
L 150/40 от 9 юни 2023 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2023/1114“;

б) в т. 5 след думите „наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2019/2088“ съюзът „и“ се 
заменя със запетая, а накрая се поставя за-
петая и се добавя „Регламент (ЕС) 2017/1129 
на Европейския парламент и на Съвета от 14 
юни 2017 г. относно проспекта, който трябва 
да се публикува при публично предлагане или 
допускане на ценни книжа до търговия на 
регулиран пазар, и за отмяна на Директива 
2003/71/ЕО (ОВ, L 168/12 от 30 юни 2017 г.), на-
ричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2017/1129“, 
Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. 
относно рамка за възстановяване и прес-
труктуриране на централни контрагенти и за 
изменение на регламенти (ЕС) № 1095/2010, 
(ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  (ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на ди-
рективи 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2014/59/ЕС и (ЕС) 2017/1132 (OB, L 22/1 от 21 
януари 2021 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2021/23“, и Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декем-
ври 2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“.

2. В чл. 12, ал. 1:
а) в т. 9 накрая се добавя „и Закона за 

пазарите на финансови инструменти“; 
б) в т. 20 накрая се поставя запетая и се 

добавя „както и компетентен орган по при-
лагането на глави III и V – IX от Регламент 
(EС) 2023/1113 на Европейския парламент и 
на Съвета от 31 май 2023 г. относно информа-
цията, придружаваща преводите на средства и 
прехвърлянията на определени криптоактиви, 
и за изменение на Директива (ЕС) 2015/849 
(ОВ, L 150/1 от 9 юни 2023 г.), наричан по-на-
татък „Регламент (ЕС) 2023/1113“, във връзка 
с прехвърлянията на криптоактиви“;

в) създават се т. 29 и 30: 
„29. е компетентен орган по прилагането 

на Регламент (ЕС) 2022/2554 по отношение на 
лицата, посочени в чл. 46, букви „в“ – „ж“, 
„и“ – „м“, „о“ и „п“ от същия регламент;

30. е компетентен орган по прилагането на 
Регламент (ЕС) 2023/1114 в случаите, предви-
дени в Закона за пазарите на криптоактиви, 
както и е единно звено за контакт за тран-
сграничното административно сътрудничество 
с компетентните органи по същия регламент, 
Европейския орган за ценни книжа и пазари 
и Европейския банков орган.“

3. В чл. 13, ал. 1:
а) в т. 14 накрая се добавя „и Закона за 

пазарите на финансови инструменти“;
б) в т. 21 след думите „Закона за пазарите 

за финансови инстументи“ се добавя „Закона 
за пазарите на криптоактиви“;

в) досегашната т. 44 „44. по предложение 
на ресорния заместник-председател упражня-
ва правомощията на компетентен орган по 
чл. 5 – 7 от Регламент (ЕС) 2020/852“ става 
т. 47;

г) създават се т. 48 – 51: 
„48. по предложение на ресорния замест-

ник-председател упражнява правомощията 
по чл. 26, параграф 8, ал. 3 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554 и прилага принудителните 
административни мерки за нарушения на 
същия регламент, които са в изричната ком-
петентност на комисията;

49. определя представител на комисията за 
участие в надзорния форум по чл. 32, параграф 
4, буква „г“ от Регламент (ЕС) 2022/2554; 

50. по предложение на ресорния замест-
ник-председател упражнява правомощията по 
чл. 27 от Регламент (ЕС) 2023/1113 и прилага 
принудителните административни мерки за 
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нарушения на същия регламент, които са в 
изричната компетентност на комисията;

51. по предложение на ресорния замест-
ник-председател упражнява правомощията на 
компетентен орган по Регламент (ЕС) 2023/1114 
и прилага принудителните административни 
мерки за нарушения на същия регламент, които 
са в изричната компетентност на комисията.“

4. В чл. 15, ал. 1:
а) в т. 1 думите „43 – 46“ се заменят с 

„43 – 51“;
б) в т. 4 думите „Закона за публичното 

предлагане на ценни книжа и“ се заменят със 
„Закона за публичното предлагане на ценни 
книжа, по Закона за пазарите на криптоак-
тиви, по“;

в) в т. 6 и 7 след думите „Закона за мер-
ките срещу финансирането на тероризма и 
на разпространението на оръжия за масово 
унищожение“ се поставя запетая и се добавя 
„Закона за пазарите на криптоактиви“, а след 
думите „Регламент (ЕС) 2021/23“ се поставя 
запетая и се добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554, 
Регламент (ЕС) 2023/1113“;

г) в т. 9 накрая се поставя запетая и се 
добавя „Закона за пазарите на криптоактиви“;

д) в т. 11 думите „ценни книжа“ се заменят 
с „финансови инструменти и криптоактиви“;

е) в т. 16 думите „или Закона за прилагане 
на мерките срещу пазарните злоупотреби с 
финансови инструменти“ се заменят със „Зако-
на за прилагане на мерките срещу пазарните 
злоупотреби с финансови инструменти и Зако-
на за пазарите на криптоактиви“ и се поставя 
запетая, след думите „пазара на финансови 
инструменти“ се добавя „и на криптоактиви“, 
а думите „Регламент (ЕС) 2021/23 и Регла-
мент (ЕС) 2022/858“ се заменят с „Регламент 
(ЕС) 2021/23, Регламент (ЕС) 2022/858 и Рег-
ламент (ЕС) 2023/1114“;

ж) създават се т. 24 – 26:
„24. упражнява правомощията на компе-

тентен орган по Регламент (ЕС) 2022/2554 
по отношение на лицата, посочени в чл. 46, 
букви „в“ – „ж“, „и“, „й“, „о“ и „п“ от същия 
регламент, които не са предоставени в изрич-
ната компетентност на комисията;

25. упражнява правомощията на компетен-
тен орган по глави III и V – IX от Регламент 
(ЕС) 2023/1113 по отношение на доставчи-
ците на услуги за криптоактиви, които не са 
предоставени в изричната компетентност на 
комисията;

26. упражнява правомощията на компе-
тентен орган по Регламент (ЕС) 2023/1114, 
които са предвидени в Закона за пазарите на 
криптоактиви.“ 

5. В чл. 16, ал. 1:
а) в т. 1 думите „44 – 46“ се заменят с 

„44 – 48“; 
б) в т. 15 думите „Закона за дружествата със 

специална инвестиционна цел и за дружествата 

за секюритизация и Регламент (ЕС) 2017/2402“ 
се заменят със „Закона за дружествата със 
специална инвестиционна цел и за дружествата 
за секюритизация, Регламент (ЕС) 2017/2402 
и Регламент (ЕС) 2022/2554“; 

в) в т.  18 след д умите „Регламен т 
(ЕС) 2020/852“ се поставя запетая и се доба-
вя „на Регламент (ЕС) 2022/2554“;

г) в т.  19 след д умит е „Регламен т 
(ЕС) 2020/852“ се поставя запетая и се доба-
вя „на Регламент (ЕС) 2022/2554“; 

д) създава се т. 28:
„28. упражнява правомощията на компе-

тентен орган по Регламент (ЕС) 2022/2554 
по отношение на лицата, посочени в чл. 46, 
букви „к“ и „л“ от същия регламент, които не 
са предоставени в изричната компетентност 
на комисията.“

6. В чл. 17, ал. 1:
а) в т. 1 думите „44 – 46“ се заменят с 

„44 – 48“;
б) в т. 11 след д умите „Регламент 

(ЕС) 2020/852“ се поставя запетая и се доба-
вя „на Регламент (ЕС) 2022/2554“;

в) в т.  14 след д умите „Регламен т 
(ЕС) 2020/852“ се поставя запетая и се доба-
вя „на Регламент (ЕС) 2022/2554“;

г) създава се т. 23:
„23. упражнява правомощията на компе-

тентен орган по Регламент (ЕС) 2022/2554 
по отношение на лицата, посочени в чл. 46, 
буква „м“ от същия регламент, които не са 
предоставени в изричната компетентност на 
комисията.“

7. В чл. 18:
а) в ал. 1, т. 1 и 6 след думите „Закона за 

пазарите на финансови инструменти“ се по-
ставя запетая и се добавя „Закона за пазарите 
на криптоактиви“, а след думите „Регламент 
(ЕС) 2022/858“ се поставя запетая и се до-
бавя „Регламент (ЕС) 2022/2554, Регламент 
(ЕС) 2023/1113, Регламент (ЕС) 2023/1114“;

б) в ал. 2 накрая се добавя „или на достав-
чиците на услуги за криптоактиви“;

в) в ал. 3 след думите „Закона за пазари-
те на финансови инструменти“ се поставя 
запетая и се добавя „Закона за пазарите на 
криптоактиви“, а след думите „Регламент 
(ЕС) 2022/858“ се поставя запетая и се до-
бавя „Регламент (ЕС) 2022/2554, Регламент 
(ЕС) 2023/1113, Регламент (ЕС) 2023/1114“.

8. В чл. 19, ал. 2, т. 1 след думите „Закона 
за пазарите на финансови инструменти“ се 
поставя запетая и се добавя „Закона за паза-
рите на криптоактиви“, а след думите „Регла-
мент (ЕС) 2022/858“ се поставя запетая и се 
добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554, Регламент 
(ЕС) 2023/1113 и Регламент (ЕС) 2023/1114“.

9. В чл. 24, ал. 5, т. 1 след думите „Закона 
за пазарите на финансови инструменти“ се 
поставя запетая и се добавя „Закона за паза-
рите на криптоактиви“.
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10. В чл. 30, ал. 1 се създават нови т. 15 и 16:
„15. издателите на криптоактиви, обезпе-

чени с активи;
16. доставчиците на услуги за криптоак-

тиви.“
11. В § 1 от допълнителната разпоредба в 

т. 9 думите „т. 7“ се заменят с „т. 8“. 
12. В приложението към чл. 27, ал. 1:
а) в раздел I:
аа) в т. I:
ааа) създава се ред 8а:

„

8а.

за одобрение на изменение и 
допълнение в правилника за 
дейността на централен депозитар 
на ценни книжа 

2 000 лв.

“
ббб) създава се ред 9а:

„

9а.

за разширяване на лиценза на 
доставчик на услуги за колективно 
финансиране с допълнителни 
услуги за колективно финансиране

2 000 лв.

“
бб) в т. II:
ааа) ред 17 се отменя;
ббб) на ред 18 думите „чл. 11, ал. 3, т. 1 и 

2 и“ се заличават;
ввв) създава се ред 40а:

„

40а.
за отписване на обвързан агент 
от регистъра по чл. 30, ал. 1, т. 17 
и по чл. 41, т. 1 от ЗПФИ

500 лв.

“
вв) в т. IV, на ред 8 след думите „член на 

съвета на директорите“ се добавя „и проку-
рист“;

гг) в т. V:
ааа) на ред 11 думите „ал. 1, 3 и 5“ се за-

менят с „ал. 1, 4 и 5“;
ббб) на ред 14 думите „чл. 67 ЗДКИСДПКИ“ 

се заменят с „чл. 69 и 74 от ЗДКИСДПКИ“;
ввв) създава се ред 30а:

„

30а.
за разрешение за доброволно 
прекратяване на национален ин-
вестиционен фонд

200 лв.

“
ггг) на ред 41 след думите „нетната стой-

ност на активите“ се добавя „и правилата за 
управление на риска“;

ддд) създава се ред 45а:
„

45а.

за разрешение на управител на 
допустим фонд за рисков капитал 
по чл. 10, параграф 5 от Регламент 
(ЕС) № 345/2013 и на управител на 
допустим фонд за социално пред-
приемачество по чл. 11, параграф 
5 от Регламент (ЕС) № 346/2013

200 лв.

“

еее) създават се редове 49 – 53:
„

49.

за оценка на пряко придо-
биване на квалифицирано 
участие в размер под 50 на 
сто от капитала на лице, 
управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове

2 000 лв. за 
всяко лице

50.

за оценка на непряко при-
добиване на квалифицирано 
участие в размер под 50 на 
сто от капитала на лице, 
управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове

1 000 лв. за 
всяко лице 

51.

за оценка на пряко придобива-
не на 50 или над 50 на сто ква-
лифицирано участие в лице, 
управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове

4 000 лв. за 
всяко лице 

52.

за оценка на непряко при-
добиване на 50 или над 50 
на сто квалифицирано учас-
тие в лице, управляващо ал-
тернативни инвестиционни 
фондове

1 000 лв. за 
всяко лице

53.

за оценка на увеличение на 
пряко и/или непряко ква-
лифицирано участие в лице, 
управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове

1 000 лв. за 
всяко лице

“
дд) създава се т. VIII:
„VIII. За издаване на лицензи за извърш-

ване на дейност и други одобрения по Закона 
за пазарите на криптоактиви и Регламент 
(ЕС) 2023/1114 се събират следните такси: 

№ 
по 
ред

Наименование на таксата
Размер 

на 
таксата

1.

за лиценз на доставчик на 
услуги за криптоактиви:

– клас 1 5 000 лв.

– клас 2 10 000 лв.

– клас 3 30 000 лв.

2.
за разширяване обхвата на 
лиценз на доставчик на услуги 
за криптоактиви:

– от клас 1 в клас 2 8 000 лв.

– от клас 2 в клас 3 25 000 лв.

4.

за отнемане на лиценз на дос-
тавчик на услуги за крипто-
активи при отказ от издаден 
лиценз:

– клас 1 3 000 лв.

– клас 2 5 000 лв.

– клас 3 10 000 лв.
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№ 
по 
ред

Наименование на таксата
Размер 

на 
таксата

5.

за издаване на лиценз за 
публично предлагане и/или 
за допускане до търговия на 
токени, обезпечени с активи

25 000 лв.

6.
за одобрение на проекта на 
изменена бяла книга за токе-
ни, обезпечени с активи

2 000 лв.

7.
за преглед и оценка на план за 
възстановяване на издател на 
токени, обезпечени с активи

15 000 лв.

“
б) в раздел II, т. I:
аа) на редове 14 и 15 след думите „колек-

тивна инвестиционна схема“ се добавя „с 
произход от Република България“;

бб) създават се редове 16ж и 16з:
„

16ж.

от управляващо 
д р у ж е с т в о  п о 
чл. 195, ал. 2, т. 1 
от ЗДКИСДПКИ, 
получило лиценз 
за извършване на 
дейности и услуги 
по чл. 198 от съ-
щия закон

2 000 лв. + 2 000 лв. 
за всеки управляван 
от него алтернативен 
инвестиционен фонд, 
различен от нацио-
нален инвестиционен 
фонд

16з.

о т  у п р а в л я в а -
що дружество по 
чл. 195, ал. 2, т. 1 
от ЗДКИСДПКИ, 
регистрирано по 
чл. 197, ал. 4 от 
същия закон

1 000 лв. + 1 000 лв. 
за всеки управляван 
от него алтернативен 
инвестиционен фонд, 
различен от нацио-
нален инвестиционен 
фонд

“
вв) създават се редове 44 и 45:

„

44. от издател на токени, обез-
печени с активи 3 000 лв.

45. от доставчик на услуги за 
криптоактиви: 

– клас 1 2 000 лв.

– клас 2 4 000 лв.

– клас 3 20 000 лв.

“
в) създава се раздел IIIб:

„Раздел IIIб
Такси за издаване на одобрения и удостове-

рения по Регламент (ЕС) 2022/2554

За издаване на одобрения и удостовере-
ния по Регламент (ЕС) 2022/2554 се събират 
следните такси: 

№ 
по 
ред

Наименование на таксата Размер на 
таксата

1.
за издаване на удостовере-
ние по чл. 26, параграф 7 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554

10 000 лв.

2.
за одобрение по чл. 27, 
параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554

2 000 лв.

“.
§ 13. В Закона за пазарите на финансови 

инструменти (обн., ДВ, бр. 15 от 2018 г.; попр., 
бр. 16 от 2018 г.; изм., бр. 24 и 98 от 2018 г., 
бр. 17, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 
от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 
от 2022 г., бр. 8, 65, 66 и 85 от 2023 г., бр. 70 
и 79 от 2024 г. и бр. 49 от 2025 г.) се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В чл. 3 се създава ал. 9:
„(9) Заместник-председателят упражнява 

правомощията на компетентен орган по 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. 
относно оперативната устойчивост на цифро-
вите технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
(ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  (ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 
от 27 декември 2022 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2022/2554“, по отношение на 
лицата по чл. 46, букви „в“, „д“ – „ж“ и „о“ 
от същия регламент.“

2. В чл. 5, ал. 1 се създава т. 14:
„14. доставчиците на услуги за криптоакти-

ви съгласно определението по чл. 3, параграф 
1, т. 15 от Регламент (ЕС) 2023/1114 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно пазарите на криптоактиви и 
за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 
и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/
ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 от 9 юни 
2023 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2023/1114“.“

3. В чл. 9 се създава ал. 9:
„(9) Инвестиционните посредници могат 

да предоставят услуги за криптоактиви, 
еквивалентни на инвестиционните услуги  
и дейности, за които са получили лиценз, 
когато са уведомили комисията в съответ-
ствие с чл. 60, параграф 3 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114. В този случай се прилагат и 
изискванията на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
на Закона за пазарите на криптоактиви и на 
актовете по прилагането им.“

4. В чл. 11:
а) алинея 3 се отменя;
б) в ал. 5 думите „Условията и редът за 

издаването на разрешение по ал. 3, както и“ 
се заличават. 
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5. В чл. 13, ал. 4, т. 6 след думите „Закона 
за прилагане на мерките срещу пазарните 
злоупотреби с финансови инструменти“ 
се поставя запетая и се добавя „Закона за 
пазарите на криптоактиви“ и след думите 
„Регламент (ЕС) № 600/2014“ се поставя за-
петая и се добавя „Регламент (ЕС) 2023/1114“.

6. В чл. 65:
а) в ал. 1, т. 5 след думата „системи“ се 

добавя „на информационните и комуника-
ционните технологии (ИКТ), установени и 
управлявани в съответствие с чл. 7 от Ре-
гламент (EС) 2022/2554“;

б) създава се ал. 6:
„(6) Инвестиционният посредник разпо-

лага с надеждни механизми за сигурност, с 
които съгласно изискванията на Регламент 
(EС) 2022/2554 гарантира сигурността и 
удостоверяването на автентичността на 
средствата за предаване на информацията, 
като свежда до минимум риска от увреж-
дане на данните и от непозволен достъп и 
предотвратява изтичането на информация, 
запазвайки по този начин поверителността 
на данните по всяко време.“

7. В чл. 102:
а) в ал. 1, т. 1 накрая се добавя „в съ-

ответствие с изискванията на глава ІІ от 
Регламент (ЕС) 2022/2554“; 

б) алинея 2 се изменя така:
„(2) Инвестиционният посредник приема 

и прилага ефективни правила за осигуряване 
на непрекъснатост на дейността при срив 
на системите му за търговия, включително 
политика и планове за непрекъснатост на 
дейността на ИКТ и планове за реакция и 
възстановяване на ИКТ, съставени в съответ-
ствие с чл. 11 от Регламент (EС) 2022/2554, 
и гарантира, че системите му са подложени 
на пълни изпитвания и се наблюдават по 
подходящ начин, за да се осигури спазването 
на общите изисквания, предвидени в тази 
алинея, както и на особените изисквания, 
предвидени в глави II и IV от Регламент 
(EС) 2022/2554.“

8. Създава се чл. 154а:
„Управление на платформа за търговия 

с криптоактиви
Чл. 154а. (1) Лицензиран пазарен оператор 

може да управлява платформа за търговия 
с криптоактиви, когато е уведомил комиси-
ята в съответствие с чл. 60, параграф 6 от 
Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(2) Пазарният оператор, който предоставя 
услуги за криптоактиви по ал. 1, прилага и 
изискванията на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
на Закона за пазарите на криптоактиви и 
на актовете по прилагането им.“

9. В чл. 168, ал. 1:
а) в т. 2 думите „свързани с дейността 

на регулирания пазар, за установяване на 

съществените рискове за надлежното функ-
циониране на регулирания пазар, както и за 
ограничаване на тези рискове“ се заменят с 
„на които е изложен, включително да упра-
влява риска в областта на ИКТ в съответствие 
с глава II от Регламент (EС) 2022/2554, да 
прилага подходящи за целта механизми и 
системи за идентифицирането на значител-
ни рискове за неговото функциониране и да 
въведе ефективни мерки за смекчаването на 
тези рискове“;

б) точка 3 се отменя.
10. В чл. 170:
а) в ал. 1 след думите „механизми и 

процедури“ се поставя запетая и се добавя 
„изградени и поддържани в съответствие 
с изискванията по глава ІІ от Регламент 
(ЕС) 2022/2554“;

б) алинея 2 се изменя така:
„(2) Системите, механизмите и проце-

дурите по ал. 1 осигуряват непрекъснато 
предоставяне на услугите на регулирания 
пазар, включително на използваните от 
регулирания пазар ИКТ, при спазване на 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
и Делегиран регламент (ЕС) 2017/584, а при 
срив в търговската система включват планове 
за реакция и възстановяване на ИКТ, със-
тавени в съответствие с чл. 11 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

11. В чл. 174 ал. 2 се изменя така:
„(2) За изпълнение на изискванията по 

ал. 1, т. 1 и 2 регулираният пазар изисква 
от своите членове да прилагат подходящи 
механизми за изпитване на използваните 
алгоритми в съответствие с разпоредбите на 
глави ІІ и ІV от Регламент (ЕС) 2022/2554. Ре-
гулираният пазар осигурява необходимите 
условия и среда за улесняване на изпитването 
на алгоритмите. Изискванията по изречение 
първо се прилагат при спазване и на Деле-
гиран регламент (ЕС) 2017/584.“

12. Създава се чл. 227з1:
„Предоставяне на услуги за криптоактиви 
Чл. 227з1. (1) Централен депозитар на 

ценни книжа може да предоставя услуги 
за попечителство и администриране на 
криптоактиви от името на клиенти, когато е 
уведомил комисията в съответствие с чл. 60, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2023/1114. 

(2) Централният депозитар на ценни кни-
жа, който предоставя услуги по ал. 1, спазва 
изискванията на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
на Закона за пазарите на криптоактиви и 
на актовете по прилагането им.“

13. В част втора в наименованието на дял 
седми се създава изречение второ: „Опера-
тивна устойчивост на цифровите технологии.“

14. В дял седми се създава глава двадесет 
и първа „г“ с чл. 227ц:
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ОПЕРАТИВНА УСТОЙЧИВОСТ НА 
ЦИФРОВИТЕ ТЕХНОЛОГИИ

Чл. 227ц. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
и актовете по неговото прилагане взема 
решения за определяне на инвестицион-
ните посредници, централните депозитари 
на ценни книжа, централните контрагенти, 
местата на търговия, одобрените механизми 
за публикуване и одобрените механизми за 
докладване по чл. 1, т. 3 и администрато-
рите на критични бенчмаркове, които да 
извършват тестване за проникване, за пот-
върждаване на обхвата на тестването и за 
одобрение използването на вътрешни лица, 
провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна при необходимост в честотата 
на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

15. В чл. 231:
а) в ал. 1:
аа) в т. 1 навсякъде думите „институция 

майка“ се заменят с „инвестиционен по-
средник майка“, а думите „дъщерните є“ се 
заменят с „дъщерните му“; 

бб) в т. 2 думите „нито едно от дъщерни-
те є дружества не е кредитна институция, 
лицензирана в държава членка“ се заменят 
с „и в групата няма друг инвестиционен 
посредник или кредитна институция“;

вв) в т. 4 накрая се поставя запетая и се 
добавя „както и в групата няма кредитна 
институция“;

б) в ал. 5 думите „ал. 1 и 2“ се заменят 
с „ал. 1, т. 1, 3 и 4“, а след думите „финан-
сов холдинг майка със смесена дейност от 
Европейския съюз“ се поставя запетая и се 
добавя „или на кредитната институция“;

в) в ал. 7 след думата „уведомява“ се до-
бавя „незабавно“, а думите „съгласно които 
тя ще осъществява надзор на консолидирана 
основа“ и запетаята пред тях се заличават. 

16. Създава се чл. 277г:
„Принудителни административни мерки 

по Регламент (ЕС) № 2022/2554
Чл. 277г. (1) Когато установи, че инвести-

ционен посредник, централен депозитар на 
ценни книжа, централен контрагент, регули-

ран пазар, одобрен механизъм за докладване 
или одобрен механизъм за публикуване по 
чл. 1, т. 3, техни служители, членове на 
управителните или контролните им органи 
са извършили или извършват дейност в на-
рушение на Регламент (ЕС) № 2022/2554 или 
на актовете по прилагането му: 

1. заместник-председателят може да при-
ложи мярката по чл. 276, ал. 1, т. 1;

2. комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент. 

(2) При определяне на вида на принуди-
телната мярка по ал. 1 заместник-председа-
телят и комисията вземат предвид обстоя-
телствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) № 2022/2554.“ 

17. В чл. 279, ал. 1, 3 и 4 след думите 
„чл. 277б, ал. 1, т. 1“ се поставя запетая и 
думите „и чл. 277в, ал. 1, т. 1“ се заменят с 
„чл. 277в, ал. 1, т. 1 и чл. 277г“.

18. В чл. 290, ал. 1, т. 4 думите „чл. 9, 
ал. 1, 2 и 4“ се заменят с „чл. 9, ал. 1, 2, 
4, 7 и ал. 9, изречение първо“, след думите 
„чл. 154, ал. 1 и 3“ се поставя запетая и се 
добавя „чл. 154а, ал. 1“, а думите „и чл. 227г, 
ал. 1“ се заменят с „чл. 227г, ал. 1 и чл. 227з1“.

19. Създава се чл. 294е:
„Отговорност за нарушения на Регламент 

(ЕС) 2022/2554
Чл. 294е. (1) Лице, което изпълнява ръ-

ководна длъжност в инвестиционен посред-
ник, централен депозитар на ценни книжа, 
централен контрагент, регулиран пазар, одо-
брен механизъм за докладване или одобрен 
механизъм за публикуване по чл. 1, т. 3, 
което извърши или допусне извършването 
на нарушение на чл. 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 
от Регламент (ЕС) 2022/2554, се наказва с 
глоба от 10 000 до 20 000 лв., а при повторно 
нарушение – от 20 000 до 40 000 лв.

(2) На инвестиционен посредник, центра-
лен депозитар на ценни книжа, централен 
контрагент, регулиран пазар, одобрен ме-
ханизъм за докладване или одобрен меха-
низъм за публикуване по чл. 1, т. 3, който 
извърши нарушение на чл. 5 – 14, 16 – 19 
и 24 – 30 от Регламент (ЕС) 2022/2554, се 
налага имуществена санкция от 20 000 до 
40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 100 000 лв. 

(3) При определянето на администра-
тивното наказание по този член заместник- 
председателят взема предвид обстоятел-
ствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

20. В чл. 295, ал. 1 след думите „и по 
чл. 294в“ се поставя тире и се добавя „294е“.

21. В глава двадесет и седма се създава 
чл. 300:
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„Оповестяване на наложените администра-
тивни наказания във връзка с прилагането 
на Регламент (ЕС) 2022/2554

Чл. 300. Заместник-председателят опо-
вестява на интернет страницата на комисията 
всяко наложено административно наказание 
за нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 при спазване на чл. 54 от 
същия регламент.“

22. В допълнителните разпоредби: 
а) в § 1, ал. 1 т. 35 се изменя така:
„35. „Депозитарни разписки“ са тези ценни 

книжа, които могат да се търгуват на капи-
таловия пазар и удостоверяват собственост 
върху ценни книжа на чуждестранен еми-
тент, и които са допуснати до търговия на 
регулиран пазар и се търгуват независимо от 
ценните книжа на чуждестранния емитент.“;

б) в § 2:
аа) в ал. 1 се създава т. 11:
„11. Директива (ЕС) 2022/2556 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/
EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оператив-
ната устойчивост на цифровите технологии 
във финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 
декември 2022 г.).“;

бб) в ал. 2 се създава т. 14:
„14 .  Ре г л амен т  (ЕС)  2 0 2 2/2 55 4  н а 

Европейс кия парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.).“

§ 14. В Закона за дейността на колектив-
ните инвестиционни схеми и на други пред-
приятия за колективно инвестиране (обн., 
ДВ, бр. 77 от 2011 г.; изм., бр. 21 от 2012 г., 
бр. 109 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 22 и 
34 от 2015 г., бр. 42, 76 и 95 от 2016 г., бр. 62, 
95 и 103 от 2017 г., бр. 15, 20, 24, 27 и 77 от 
2018 г., бр. 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 
64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 
и 51 от 2022 г., бр. 65, 84, 85 и 106 от 2023 г., 
бр. 70 и 79 от 2024 г. и бр. 49 от 2025 г.) се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 6, ал. 5 след думите „§ 1“ се по-
ставя запетая и се добавя „ал. 1“.

2. В чл. 17:
а) в ал. 1 думите „є бъде представен съ-

ответният лиценз, издаден от комисията“ се 
заменят с „извърши служебна проверка за 
издаден лиценз във водения от комисията 
регистър по чл. 30, ал. 1 от Закона за Ко-
мисията за финансов надзор“;

б) в ал. 2 думите „є бъде представено 
съответното разрешение за организиране 
и управление на договорен фонд, издадено 
от комисията“ се заменят с „извърши слу-
жебна проверка за издадено разрешение за 
организиране и управление на договорен 
фонд във водения от комисията регистър 
по чл. 30, ал. 1 от Закона за Комисията за 
финансов надзор“.

3. В чл. 21, ал. 10 след думите „писмен 
договор“ се добавя „или договор-поръчка“.

4. В чл. 24а, ал. 1 след думите „§ 1“ се 
поставя запетая и се добавя „ал. 1“.

5. В чл. 27:
а) в ал. 3 думите „Комисията по предло-

жение на заместник-председателя“ се заменят 
със „Заместник-председателят“;

б) в ал. 4 думата „Комисията“ се заменя 
със „Заместник-председателят“.

6. В чл. 34 след думите „§ 1“ се поставя 
запетая и се добавя „ал. 1“.

7. В чл. 36, ал. 2 думите „надзор активите“ 
се заменят с „надзор активите, включително 
паричните средства“ и се поставя запетая. 

8. В чл. 46:
а) създава се нова ал. 2:
„(2) В случаите по ал. 1 колективната 

инвестиционна схема може да инвестира в 
акции или в дългови ценни книжа, емити-
рани от едно и също лице, в размер до 35 на 
сто от активите си само при изключителни 
обстоятелства на регулирания пазар, на който 
преобладаващо се търгуват прехвърлимите 
ценни книжа, участващи в състава на индекса, 
ако тази възможност е изрично предвидена 
в правилата на колективната инвестиционна 
схема. Инвестицията до посочения размер 
е допустима само по отношение на един 
емитент.“;

б) досегашната ал. 2 става ал. 3.
9. В чл. 48 се създава ал. 5:
„(5) Значително пряко или непряко учас-

тие по смисъла на ал. 3 е участие в размер 
на 30 на сто или повече от капитала на друго 
дружество. За значителна част от активите 
по смисъла на ал. 4 се считат инвестиции 
в размер на 30 на сто или повече от акти-
вите на колективната инвестиционна схема 
в други колективни инвестиционни схеми 
и/или в други предприятия за колективно 
инвестиране.“

10. В чл. 53а след думите „§ 1“ се поставя 
запетая и се добавя „ал. 1“.

11. В чл. 58, ал. 1 думите „незабавно на“ се 
заменят с „незабавно, но не по-късно от края 
на работния ден, следващ деня на вземане 
на решението за неговата актуализация“ и 
се поставя запетая.

12. В чл. 58а се създава ал. 3:
„(3) Основните информационни документи 

по ал. 1 и 2 се предоставят на комисията не 
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по-късно от края на работния ден, следващ 
деня на вземане на решението за тяхната 
промяна.“

13. В чл. 86:
а) създават се нови ал. 5 и 6:
„(5) Управляващото дружество може да 

предоставя услуги за криптоактиви, ек-
вивалентни на управление на портфейл и 
допълнителните услуги по ал. 2, т. 2 и 3, 
за които е получило лиценз, когато е уве-
домило комисията в съответствие с чл. 60, 
параграф 5 от Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
Европейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно пазарите на криптоактиви и 
за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 
и (ЕС) № 10 95/2 010 и на д и р ек т и ви 
2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 
от 9 юни 2023 г.), наричан по-нататък „Ре-
гламент (ЕС) 2023/1114“. 

(6) За управляващото дружество, което 
предоставя услуги по ал. 5, се прилагат и 
изискванията на Регламент (ЕС) 2023/1114, 
и на Закона за пазарите на криптоактиви, 
както и на актовете по прилагането им.“;

б) досегашните ал. 5, 6, 7, 8, 9 и 10 стават 
съответно ал. 7, 8, 9, 10, 11 и 12;

в) досегашната ал. 11 става ал. 13 и в нея 
след думите „част трета“ се поставя запетая 
и се добавя „дял първи и дял втори, глава 
двадесета, раздел IV“;

г) досегашната ал. 12 става ал. 14.
14. В чл. 93, ал. 1:
а) в т. 8 думите „отменения Закон срещу 

пазарните злоупотреби с финансови инстру-
менти“ се заличават и след думите „Закона 
за прилагане на мерките срещу пазарните 
злоупотреби с финансови инструменти“ 
се пос тавя запетая и се добавя „Закона 
за пазарите на криптоактиви, Регламент 
(ЕС) 2023/1114“;

б) в т. 9 думите „отменения Закон срещу 
пазарните злоупотреби с финансови инстру-
менти“ се заличават и след думите „Закона 
за прилагане на мерките срещу пазарните 
злоупотреби с финансови инструменти“ се по-
ставя запетая и се добавя „Закона за пазарите 
на криптоактиви, Регламент (ЕС) 2023/1114“. 

15. В чл. 99, ал. 1 думите „є бъде пред-
ставен издаденият от комисията лиценз“ се 
заменят с „извърши служебна проверка за 
издаден лиценз във водения от комисията 
регистър по чл. 30, ал. 1 от Закона за Ко-
мисията за финансов надзор“.

16. В чл. 104, ал. 1, т. 2 след думите „елек-
тронни данни“ се поставя запетая и се добавя 
„включително по отношение на мрежовите 
и информационните системи, установени 
и управлявани в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент 
и на Съвета от 14 декември 2022 г. относно 
оперативната устойчивост на цифровите 

технологии във финансовия сектор и за из-
менение на рег ламенти (ЕО) № 1060/2009, 
( ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  ( ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 
от 27 декември 2022 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2022/2554“. 

17. В чл. 108а, ал. 5 думите „се уреждат 
с наредбата по чл. 108, ал. 10“ се заменят 
със „се определят с Насоките за разумни 
политики за възнаграждения съгласно Ди-
рективата относно ПКИПЦК (ESMA/2016/575 
BG), за които комисията е взела решение за 
прилагането им съгласно чл. 13, ал. 1, т. 26 
от Закона за Комисията за финансов надзор“.

18. В глава единадесета се създава чл. 108б:
„Чл. 108б. (1) Комисията, по предложение 

на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
и актовете по неговото прилагане взема 
решения за определяне на управляващите 
дружества, които да извършват тестване за 
проникване, за потвърждаване на обхвата на 
тестването и за одобрение използването на 
вътрешни лица, провеждащи тестване, както 
и за изискване на промяна, при необходимост, 
в честотата на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

19. В чл. 198:
а) създават се нови ал. 8 и 9:
„(8) Лице, което управлява алтернативни 

инвестиционни фондове, може да предоставя 
услуги за криптоактиви, еквивалентни на 
управление на портфейл и допълнителни ус-
луги по ал. 5, т. 1, 2 и 4, за които е получило 
лиценз по чл. 197, ал. 1, когато е уведомило 
комисията в съответствие с чл. 60, параграф 
5 от Регламент (ЕС) 2023/1114.

(9) За лице, което управлява алтернатив-
ни инвестиционни фондове и предоставя 
услуги по ал. 8, се прилагат изискванията 
на Регла мент (ЕС) 2023/1114, на Закона за 
пазарите на криптоактиви и на актовете по 
прилагането им.“;

б) досегашната ал. 8 става ал. 10 и в нея 
накрая се добавя „и 8“.

в) досегашните ал. 9 и 10 стават съответно 
ал. 11 и 12.

20. В чл. 215, ал. 2 думите „до края на 
месеца, следващ всяко шестмесечие“ се 
заличават и накрая се добавя „в сроковете 
и по образеца за докладване, определени в 
чл. 110, параграфи 3 и 6 от същия регламент“.
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21. В чл. 219, ал. 1, т. 4 накрая се поставя 
запетая и се добавя „включително по отно-
шение на мрежовите и информационните 
системи, установени и управлявани в съот-
ветствие с Регламент (ЕС) 2022/2554“.

22. В чл. 228 ал. 2 се изменя така:
„(2) За лице, управляващо алтернативни 

инвестиционни фондове, което предоставя 
услуги по чл. 198, ал. 5, се прилага § 4, ал. 3 
от допълнителните разпоредби на Закона за 
пазарите на финансови инструменти.“

23. В глава двадесет и първа, раздел I се 
създава чл. 228а:

„Чл. 228а. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 и 
актовете по неговото прилагане взема реше-
ния за определяне на лицата, управляващи 
алтернативни инвестиционни фондове, които 
да извършват тестване за проникване, за 
потвърждаване на обхвата на тестването и за 
одобрение използването на вътрешни лица, 
провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна, при необходимост, в честотата 
на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

24. В чл. 232, ал. 9:
а) думите „обявява в комисията и“ се 

заличават;
б) създава се изречение второ: „Лицето, 

управляващо алтернативния инвестиционен 
фонд, обявява в комисията обобщена ин-
формация за определените нетни стойности 
на активите на един дял или акция на ал-
тернативния инвестиционен фонд един път 
месечно, в срок до три работни дни след 
края на месеца.“ 

25. В чл. 236, ал. 1 текстът преди т. 1 се 
изменя така: „Лицето, управляващо алтер-
нативни инвестиционни фондове, е длъжно 
да представи в комисията в сроковете и 
съгласно образеца за докладване, определе-
ни в чл. 110, параграфи 3 и 6 от Делегиран 
регламент (ЕС) № 231/2013 г.:“.

26. В чл. 237, ал. 3, в текста преди т. 1 
думите „в срок до 10 дни от края на всяко 
тримесечие“ се заменят с „в съответствие 
със сроковете по чл. 110, параграф 3 от Де-
легиран регламент (ЕС) № 231/2013 г.“.

27. В чл. 242, ал. 1 и 2, чл. 247 и чл. 250, 
ал. 1 и 2 навсякъде след думите „§ 1“ се 
поставя запетая и се добавя „ал. 1“. 

28. Създава се чл. 264д:
„Чл. 264д. (1) Когато установи, че упра-

вляващо дружество или лице, управлява-
що алтернативни инвестиционни фондове, 
лицензирано по реда на чл. 201, техни 
служители или лица, които по договор из-
пълняват ръководни функции, са извърши-
ли или извършват дейност в нарушение на 
Регламент (ЕС) 2022/2554 или на актовете 
по прилагането му:

1. заместник-председателят може да при-
ложи мярката по чл. 264, ал. 1, т. 1;

2. комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент.

(2) При определянето на вида на прину-
дителната мярка по ал. 1 заместник-предсе-
дателят и комисията вземат предвид обстоя-
телствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.

(3) Членове 265 – 267 се прилагат съот-
ветно.“ 

29. В чл. 273:
а) в ал. 1: 
аа) в т. 6 думите „чл. 198, ал. 3, 6 и 8“ се 

заменят с „чл. 198, ал. 3, 6 и 10“;
бб) в т. 13 след думите „чл. 58, ал. 1“ се 

поставя запетая и се добавя „чл. 58а, ал. 3“;
вв) в т. 14 думите „чл. 38, 40, 41“ се заме-

нят с „чл. 38, чл. 40 и чл. 41, ал. 1“, а думите 
„чл. 86, ал. 8, 10 – 12“ се заменят с „чл. 86, 
ал. 10, 12 – 14“; 

гг) създава се т. 16:
„16. членове 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 от 

Регламент (ЕС) 2022/2554, се наказва с глоба 
в размер от 10 000 до 20 000 лв.;“

б) в ал. 2 се създава т. 16:
„16. за нарушения по ал. 1, т. 16 – от 20 000 

до 40 000 лв.;“
в) в ал. 5 се създава т. 17:
„17. за нарушения по ал. 1, т. 16 – от 20 000 

до 40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 100 000 лв.“.

30. В чл. 273а:
а) създава се нова ал. 2:
„(2) При определянето на вида и раз-

мера на административните наказания по 
чл. 273, ал. 1, т. 16, ал. 2, т. 16 и ал. 5, т. 17 
заместник-председателят взема предвид и 
обстоятелствата по чл. 51, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) досегашната ал. 2 става ал. 3 и в 
нея след думите „ал. 1“ се добавя „и 2 и 
чл. 273б – 273д“.

31. В чл. 274, ал. 1 думите „237б и 273в“ 
се заменят с „273б – 273д“.

32. В глава двадесет и пета се създава 
чл. 277:

„Чл. 277. Заместник-председателят опо-
вестява на интернет страницата на комисията 
всяко наложено административно наказание 
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за нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 при спазване на чл. 54 от 
същия регламент.“

33. В допълнителните разпоредби: 
а) в § 1:
аа) в т. 20, 25, 38 и 40 след думите „§ 1“ 

се поставя запетая и се добавя „ал. 1“;
бб) създава се т. 43:
„43. „Мрежова и информационна систе-

ма“ е понятие по смисъла на чл. 3, т. 2 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) в § 2 се създава т. 9:
„9. Директива (ЕС) 2022/2556 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/
EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оператив-
ната устойчивост на цифровите технологии 
във финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 
декември 2022 г.).“;

в) в § 2а се създава т. 9: 
„9. Регламент (ЕС) 2022/2554 на Ев-

ропейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.), по отношение на лицата по чл. 46, 
букви „и“ и „й“ от същия регламент.“

§ 15. В Закона за публичното предлагане 
на ценни книжа (обн., ДВ, бр. 114 от 1999 г.; 
изм., бр. 63 и 92 от 2000 г., бр. 28, 61, 93 и 
101 от 2002 г., бр. 8, 31, 67 и 71 от 2003 г., 
бр. 37 от 2004 г., бр. 19, 31, 39, 103 и 105 от 
2005 г., бр. 30, 33, 34, 59, 63, 80, 84, 86 и 105 
от 2006 г., бр. 25, 52, 53 и 109 от 2007 г., бр. 67 
и 69 от 2008 г., бр. 23, 24, 42 и 93 от 2009 г., 
бр. 43 и 101 от 2010 г., бр. 57 и 77 от 2011 г., 
бр. 21 от 2012 г., бр. 34, 61, 62, 95 и 102 от 
2015 г., бр. 33, 42, 62 и 76 от 2016 г., бр. 62, 
91 и 95 от 2017 г., бр. 7, 15, 20, 24 и 77 от 
2018 г., бр. 17, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 
и 64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 
25 и 51 от 2022 г., бр. 8, 65 и 84 от 2023 г. 
и бр. 70 и 72 от 2024 г.) се правят следните 
изменения и допълнения: 

1. В чл. 137 ал. 3 се отменя. 
2. Създава се нов чл. 177а:
„Чл. 177а. (1) Комисията, по предложение 

на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 

2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“, и актовете по неговото 
прилагане взема решения за определяне на 
доставчиците на услуги за колективно фи-
нансиране, които да извършват тестване за 
проникване, за потвърждаване на обхвата на 
тестването и за одобрение използването на 
вътрешни лица, провеждащи тестване, както 
и за изискване на промяна, при необходимост, 
в честотата на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

3. Създава се чл. 212а3:
„Чл. 212а3. (1) За да осигури спазването на 

Регламент (ЕС) 2022/2554 или на актовете 
по прилагането му:

1. заместник-председателят може да при-
ложи мярката по чл. 212, ал. 1, т. 1;

2. комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент.

(2) При прилагане на административна-
та мярка по ал. 1 заместник-председателят 
и комисията вземат предвид обстоятел-
ствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

4. В чл. 213, ал. 4 думите „чл. 212а, ал. 1, 
т. 2 и чл. 212а, ал. 2, т. 3“ се заменят с 
„чл. 212а, ал. 1, т. 2 и ал. 2, т. 3 и чл. 212а3, 
ал. 1“.

5. В чл. 221:
а) в ал. 1 се създава т. 8:
„8. член 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 от Ре-

гламент (ЕС) 2022/2554, се наказва с глоба 
в размер от 10 000 до 20 000 лв.“;

б) в ал. 2 се създава т. 8:
„8. за нарушения по ал. 1, т. 8 – от 20 000 

до 40 000 лв.“;
в) в ал. 8 се създава т. 8:
„8. за нарушения по ал. 1, т. 8 – от 20 000 

до 40 000 лв., а при повторно нарушение – от 
40 000 до 100 000 лв.“

6. В чл. 222а се създава ал. 3:
„(3) При определянето на вида и размера 

на административните наказания по чл. 221, 
ал. 1, т. 8, ал. 2, т. 8 и ал. 8, т. 8 замест-
ник-председателят взема предвид обстоятел-
ствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

7. В глава двадесет и първа се създава 
чл. 225:

„Чл. 225. Заместник-председателят опо-
вестява на интернет страницата на комисията 
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всяко наложено административно наказание 
за нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2022/2554, при спазване на чл. 54 от 
същия регламент.“

8. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1 т. 29 и 30 се отменят;
б) в § 1г, ал. 2 се създава т. 4:
„4. Регламент (ЕС) 2022/2554 на Ев-

ропейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.).“

§ 16. В Кодекса за застраховането (обн., 
ДВ, бр. 102 от 2015 г.; изм., бр. 62, 95 и 103 
от 2016 г., бр. 8, 62, 63, 85, 92, 95 и 103 от 
2017 г., бр. 7, 15, 24, 27, 77 и 101 от 2018 г., 
бр. 17, 42 и 83 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 от 
2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 16 и 25 от 2022 г., 
бр. 66, 68, 80, 84 и 85 от 2023 г., бр. 70 и 79 от 
2024 г. и бр. 49 от 2025 г.) се правят следните 
изменения и допълнения: 

1. В чл. 77, ал. 3, изречение второ накрая 
се добавя „и по-специално въвежда и управ-
лява мрежови и информационни системи в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

2. В глава осма, раздел I се създава 
чл. 114а:

„Тестване на оперативната устойчивост 
на цифровите технологии на застрахова-
телните посредници на застрахователите и 
презастрахователите

Чл. 114а. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“, и актовете по неговото 
прилагане взема решения за определяне на 
застрахователите и презастрахователите, кои-
то да извършват тестване за проникване, за 
потвърждаване на обхвата на тестването и за 
одобрение използването на вътрешни лица, 

провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна, при необходимост, в честотата 
на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

3. В глава двадесет и девета се създава 
чл. 300а:

„Тестване на оперативната устойчивост 
на цифровите технологии на посредниците 
в застраховането и презастраховането 

Чл. 300а. (1) Комисията, по предложение 
на заместник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
и актовете по неговото прилагане взема ре-
шения за определяне на застрахователните 
посред ници, презастрахователните посредни-
ци и посредниците, предлагащи застрахова-
телни продукти като допълнителна дейност, 
които да извършват тестване за проникване, 
за потвърждаване на обхвата на тестването и 
за одобрение използването на вътрешни лица, 
провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна, при необходимост, в честотата 
на извършване на тестването.

(2) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 1 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(3) Комисията приема наредба по прила-
гането на този член.“

4. Създава се чл. 587б:
„Мерки по Регламент (ЕС) 2022/2554
Чл. 587б. Когато установи, че застрахо-

вател или презастраховател, негови слу-
жители, всяко от лицата по чл. 80, както и 
застрахователни посредници са извършили 
или извършват дейност в нарушение на Ре-
гламент (ЕС) № 2022/2554 или на актовете 
по прилагането му:

1. заместник-председателят може да при-
ложи мярката по чл. 587, ал. 2, т. 1;

2. комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент.

(2) При определянето на вида на прину-
дителната мярка по ал. 1 заместник-предсе-
дателят и комисията вземат предвид обстоя-
телствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) № 2022/2554.



БРОЙ 54  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  57   

(3) Членове 588 и 589 се прилагат съот-
ветно.“

5. Създава се чл. 646з:
„Отговорност за нарушения на Регламент 

(ЕС) 2022/2554
Чл. 646з. (1) Лице, което изпълнява ръко-

водна длъжност в застраховател, презастра-
ховател или застрахователен посредник, или 
служител на застраховател, презастраховател 
или застрахователен посредник, което извър-
ши или допусне извършването на нарушение 
на чл. 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554 или на актовете по прила-
гането му, се наказва с глоба от 10 000 до 
20 000 лв., а при повторно нарушение – от 
20 000 до 40 000 лв.

(2) Застраховател, презастраховател или 
застрахователен посредник, който извърши 
нарушение на чл. 5 – 14, 16 – 19 и 24 – 30 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 или на актовете по 
прилагането му, се наказва с имуществена 
санкция от 20 000 до 40 000 лв., а при пов-
торно нарушение – от 40 000 до 100 000 лв.

(3) При определянето на администра-
тивното наказание по този член замест-
ник-председателят взема предвид обстоятел-
ствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

6. В част осма се създава чл. 650:
„Оповестяване на наложените администра-

тивни наказания във връзка с прилагането 
на Регламент (ЕС) 2022/2554

Чл. 650. Комисията оповестява всяко 
наложено административно наказание за 
нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 по реда на чл. 54 от същия 
регламент.“

7. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1 се създава т. 58: 
„58. „Мрежова и информационна систе-

ма“ е понятие по смисъла на чл. 3, т. 2 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) в § 7:
аа) в ал. 1 се създава т. 13:
„13. Директива (ЕС) 2022/2556 на Евро-

пейския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/
EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оператив-
ната устойчивост на цифровите технологии 
във финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 
декември 2022 г.).“;

бб) в ал. 2 накрая се поставя запетая 
и се добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 

(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.).“

§ 17. В Кодекса за социално осигуряване 
(обн., ДВ, бр. 110 от 1999 г.; Решение № 5 
на Конституционния съд от 2000 г. – бр. 55 
от 2000 г.; изм., бр. 64 от 2000 г., бр. 1, 35 
и 41 от 2001 г., бр. 1, 10, 45, 74, 112, 119 и 
120 от 2002 г., бр. 8, 42, 67, 95, 112 и 114 от 
2003 г., бр. 12, 21, 38, 52, 53, 69, 70, 112 и 115 
от 2004 г., бр. 38, 39, 76, 102, 103, 104 и 105 
от 2005 г., бр. 17, 30, 34, 56, 57, 59 и 68 от 
2006 г.; попр., бр. 76 от 2006 г.; изм., бр. 80, 
82, 95, 102 и 105 от 2006 г., бр. 41, 52, 53, 
64, 77, 97, 100, 109 и 113 от 2007 г., бр. 33, 
43, 67, 69, 89, 102 и 109 от 2008 г., бр. 23, 25, 
35, 41, 42, 93, 95, 99 и 103 от 2009 г., бр. 16, 
19, 43, 49, 58, 59, 88, 97, 98 и 100 от 2010 г.; 
Решение № 7 на Конституционния съд от 
2011 г. – бр. 45 от 2011 г.; изм., бр. 60, 77 и 
100 от 2011 г., бр. 7, 21, 38, 40, 44, 58, 81, 89, 
94 и 99 от 2012 г., бр. 15, 20, 70, 98, 104, 106, 
109 и 111 от 2013 г., бр. 1, 18, 27, 35, 53 и 107 
от 2014 г., бр. 12, 14, 22, 54, 61, 79, 95, 98 и 
102 от 2015 г., бр. 62, 95, 98 и 105 от 2016 г., 
бр. 62, 92, 99 и 103 от 2017 г., бр. 7 и 15 от 
2018 г.; попр., бр. 16 от 2018 г.; изм., бр. 17, 
30, 46, 53, 64, 77, 88, 98, 102 и 105 от 2018 г., 
бр. 12, 35, 83, 94 и 99 от 2019 г., бр. 26, 28, 
51, 64, 69, 103 и 109 от 2020 г., бр. 12, 19, 21 
и 77 от 2021 г., бр. 16, 18, 25, 51, 58 и 62 от 
2022 г., бр. 8, 53, 66, 84, 85 и 106 от 2023 г., 
бр. 2, 16, 27, 66, 67, 70, 79 и 82 от 2024 г. и 
бр. 25 и 49 от 2025 г.) се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В чл. 121, ал. 6:
а) създава се нова т. 2:
„2 . съобразно приложимите насоки, 

предуп реждения и препоръки, за чието при-
лагане комисията е взела решение съгласно 
чл. 13, ал. 1, т. 26 от Закона за Комисията 
за финансов надзор;“ 

б) досегашните т. 2 и 3 стават съответно 
т. 3 и 4.

2. В чл. 121д, ал. 5, т. 11 след думите 
„Закона за кредитните институции“ се 
поставя запетая и се добавя „на Закона за 
пазарите на криптоактиви, на Регламент 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и 
на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите 
на криптоактиви и за изменение на регла-
менти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 
и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 
(ОВ, L 150/40 от 9 юни 2023 г.)“.

3. В чл. 122и, ал. 4, т. 2 думите „чл. 121, 
ал. 6, т. 2 и 3“ се заменят с „чл. 121, ал. 6, 
т. 3 и 4“.

4. В чл. 123ж се създават ал. 4 – 7:
„(4) При спазване на изискванията по 

ал. 1 – 3 пенсионноосигурителното дру-
жество, което управлява фонд за допъл-
нително доброволно пенсионно осигуря-
ване по професионални схеми с повече от 
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15 осигурени лица, въвежда и управлява 
мрежови и информационни системи в съ-
ответствие с Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на рег-
ламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2022/2554“.

(5) Комисията, по предложение на за-
местник-председателя, в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554 
и актовете по неговото прилагане взема 
решения за определяне на пенсионнооси-
гурителните дружества по ал. 4, които да 
извършват тестване за проникване, за пот-
върждаване на обхвата на тестването и за 
одобрение използването на вътрешни лица, 
провеждащи тестване, както и за изискване 
на промяна, при необходимост, в честотата 
на извършване на тестването.

(6) Комисията, по предложение на замест-
ник-председателя, взема решение, че тества-
нето по ал. 5 е извършено в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 2022/2554, 
актовете по неговото прилагане и документа-
цията за тестването, и издава удостоверение 
за неговото потвърждаване или определя 
извършване на повторно тестване.

(7) Комисията приема наредба по прила-
гането на ал. 4 – 6.“

5. В чл. 344, ал. 1, т. 1 накрая се поставя 
запетая и се добавя „включително преустано-
вяването на определени действия или прак-
тики и въздържане от тяхното повтаряне“.

6. Създава се чл. 344в:
„Принудителни административни мерки 

по Регламент (ЕС) 2022/2554
Чл. 344в. (1) За предотвратяване и пре-

установяване на нарушения на Регламент 
(ЕС) 2022/2554 и на актовете по прилагането 
му, както и за предотвратяване и отстраня-
ване на вредните последици от тях:

1. заместник-председателят на комисията 
може да приложи мярката по чл. 344, ал. 1, 
т. 1; 

2. комисията може да приложи мярката 
по чл. 50, параграф 4, буква „д“ от същия 
регламент.

(2) Мерките по ал. 1 се прилагат спрямо 
пенсионноосигурителните дружества, упра-
вляващи фондове за допълнително добровол-
но пенсионно осигуряване по професионални 
схеми с повече от 15 осигурени лица, техните 
служители и лицата на ръководна длъжност 
в тези дружества.

(3) При определянето на вида на прину-
дителната мярка по ал. 1 заместник-предсе-
дателят на комисията и комисията вземат 

предвид обстоятелствата по чл. 51, параграф 
2 от Регламент (ЕС) № 2022/2554.“ 

7. В чл. 345:
а) в ал. 1 думите „чл. 344, ал. 1 и чл. 344б, 

ал. 1“ се заменят с „чл. 344, ал. 1, чл. 344б, 
ал. 1 и чл. 344в, ал. 1, т. 1“;

б) в ал. 2 след думите „чл. 344б, ал. 2 и 
ал. 5, т. 1“ се поставя запетая и се добавя 
„чл. 344в, ал. 1, т. 2“.

8. Създава се чл. 351д:
„Отговорност за нарушения на Регламент 

(ЕС) 2022/2554
Чл. 351д. (1) Лице, което изпълнява ръ-

ководна длъжност в пенсионноосигурително 
дружество, управляващо фонд за допълни-
телно доброволно пенсионно осигуряване 
по професионални схеми с повече от 15 
осигурени лица, което извърши или допусне 
извършването на нарушение на чл. 5 – 14, 
16 – 19 и 24 – 30 от Регламент (ЕС) 2022/2554 
или на актовете по прилагането му, се на-
казва с глоба от 10 000 до 20 000 лв., а при 
повторно нарушение – от 20 000 до 40 000 лв.

(2) Пенсионноосигурително дружество, уп-
равляващо фонд за допълнително доброволно 
пенсионно осигуряване по професионални 
схеми с повече от 15 осигурени лица, което 
извърши нарушение на чл. 5 – 14, 16 – 19 и 
24 – 30 от Регламент (ЕС) 2022/2554 или на 
актовете по прилагането му, се наказва с 
имуществена санкция от 20 000 до 40 000 лв., 
а при повторно нарушение – от 40 000 до 
100 000 лв.

(3) При определянето на администра-
тивното наказание по този член замест-
ник-председателят взема предвид обстоятел-
ствата по чл. 51, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2022/2554.“

9. В чл. 354, ал. 1 след думите „Регламент 
(ЕС) 2019/2088 (ОВ, L 198/13 от 22 юни 
2020 г.)“ се поставя запетая и се добавя „на 
Регламент (ЕС) 2022/2554“.

10. В чл. 356 се създава ал. 4:
„(4) Комисията оповестява всяко наложено 

административно наказание за нарушаване 
на разпоредбите на Регламент (ЕС) 2022/2554 
по реда на чл. 54 от същия регламент.“

11. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1, ал. 2 се създава т. 50: 
„50. „Мрежова и информационна систе-

ма“ е понятие по смисъла на чл. 3, т. 2 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554.“;

б) в § 1а:
аа) в ал. 1 се създава т. 13:
„13. Директива (ЕС) 2022/2556 на Евро-

пейския парламент и на Съвета от 14 декември 
2022 г. за изменение на директиви 2009/65/
EО, 2009/138/EО, 2011/61/EС, 2013/36/EС, 
2014/59/EС, 2014/65/EС, (ЕС) 2015/2366 и 
(ЕС) 2016/2341 по отношение на оператив-
ната устойчивост на цифровите технологии 
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във финансовия сектор (ОВ, L 333/153 от 27 
декември 2022 г.).“;

бб) в ал. 2 накрая се поставя запетая 
и се добавя „Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.)“.

§ 18. В Закона за мерките срещу изпи-
рането на пари (обн., ДВ, бр. 27 от 2018 г.; 
изм., бр. 94 от 2018 г., бр. 17, 34, 37, 42 и 94 
от 2019 г., бр. 18 и 69 от 2020 г., бр. 7, 17 и 
21 от 2021 г., бр. 25 и 32 от 2022 г., бр. 60, 
82 и 84 от 2023 г., бр. 70 от 2024 г. и бр. 50 
от 2025 г.) се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В чл. 4:
а) създава се нова т. 19:
„19. доставчиците на услуги за криптоак-

тиви, получили лиценз по Закона за пазарите 
на криптоактиви, с изключение на дейност-
та им по предоставяне на съвети относно 
криптоактиви;“

б) точки 38 и 39 се отменят.
2. В чл. 9 след думите „Закона за платеж-

ните услуги и платежните системи“ се поставя 
запетая и се добавя „както и доставчици на 
услуги за криптоактиви по смисъла на За-
кона за пазарите на криптоактиви“, думите 
„или на доставчик на платежни услуги“ се 
заменят с „доставчик на платежни услуги 
или доставчик на услуги за криптоактиви“ и 
след думите „Българската народна банка“ се 
добавя „или Комисията за финансов надзор“.

3. Член 9а се отменя.
4. В чл. 9г:
а) в ал. 1 в текста преди т. 1 навсякъде 

думите „чл. 4, т. 15, 16, 18, 38, 39 или 40“ се 
заменят с „чл. 4, т. 15, 16, 18 или 40“;

б) в ал. 2 думите „чл. 9а – 9в“ се заменят 
с „чл. 9б и 9в“;

в) в ал. 5 думите „чл. 4, т. 15, 16, 18, 
38 – 40“ се заменят с „чл. 4, т. 15, 16, 18 и 40“;

г) в ал. 7 думите „чл. 9а – 9в“ се заменят 
с „чл. 9б и 9в“.

5. В чл. 11, ал. 1:
а) в т. 4 думите „Регламент (ЕС) 2015/847 

на Европейския парламент и на Съвета от 20 
май 2015 г. относно информацията, придру-
жаваща преводите на средства, и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 1781/2006 (OB, L 141/1 
от 5 юни 2015 г.)“ се заменят с „Регламент 
(ЕС) 2023/1113 на Европейския парламент 
и на Съвета от 31 май 2023 г. относно ин-
формацията, придружаваща преводите на 
средства и прехвърлянията на определени 
криптоактиви, и за изменение на Дирек-
тива (ЕС) 2015/849 (ОВ, L 150/1 от 9 юни 

2023 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2023/1113“;

б) в т. 5 думите „която представлява об-
мяна между виртуални валути и признати 
валути без златно покритие, обмяна или 
прехвърляне на виртуални активи“ се заменят 
със „с криптоактиви“.

6. Създава се чл. 20а:
„Чл. 20а. (1) Лицата по чл. 4, т. 19 уста-

новяват и оценяват риска от изпиране на 
пари и финансиране на тероризма, свързан 
с прехвърляния на криптоактиви, насочени 
към или произхождащи от самостоятелно 
хостван адрес. 

(2) При прехвърляне на криптоактиви, 
насочени към или произхождащи от са-
мостоятелно хостван адрес, лицата по чл. 4, 
т. 19 прилагат една или повече от следните 
мерки за ограничаване на риска по ал. 1 
съобразно установеното му ниво:

1. предприемане на основани на ри-
ска мерки за идентификация и проверка 
на идентификацията на инициатора или 
бенефициера на прехвърляне, извършено 
към или от самостоятелно хостван адрес, 
или на действителния собственик на такъв 
инициатор или бенефициер, включително 
посредством трети страни;

2. изискване на допълнителна информация 
относно произхода и местоназначението на 
прехвърляните криптоактиви;

3. извършване на разширено наблюдение 
на тези операции или сделки.

(3) Лицата по чл. 4, т. 19 прилагат мер-
ките по ал. 2 съгласно насоките по чл. 19а, 
параграф 2 от Директива (ЕС) 2015/849, 
издадени от Европейския банков орган и за 
които Комисията за финансов надзор е взела 
решение за тяхното прилагане.“

7. В чл. 22 навсякъде след думите „лицата 
по чл. 4, т. 8 – 11“ се добавя „и 19“.

8. В чл. 35, т. 7 думите „кредитна инсти-
туция или финансова институция от трета 
държава“ се заменят с „институция-респон-
дент или лице-респондент от друга държава“.

9. Създава се чл. 44а:
„Чл. 44а. В допълнение към мерките по 

чл. 44, лице по чл. 4, т. 19 преди установяване 
на кореспондентски отношения, включващи 
извършването на услуги за криптоактиви по 
смисъла на чл. 3, параграф 1, т. 16, букви 
„ а“  –  „ж“,  „ и “  и  „й “  о т  Ре г л амен т 
(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент 
и на Съвета от 31 май 2023 г. относно 
пазарите на криптоактиви и за измене-
ние на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и 
(ЕС) 2019/1937 (ОВ, L 150/40 от 9 юни 2023 г.), 
н а р и ч а н  п о - н а т а т ъ к  „ Р е г л а м е н т 
(ЕС) 2023/1114“, с лице-респондент от друга 
държава, което предоставя подобни услуги, 
включително прехвърляния на криптоактиви:
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1. установява дали лицето-респондент е 
лицензирано или регистрирано;

2. събира достатъчно информация за ин-
ституцията-респондент, позволяваща му да 
разбере напълно характера на дейността, 
както и да определи репутацията на инсти-
туцията и качеството на извършвания по 
отношение на същата надзор, включително 
дали е била обект на разследвания за изпиране 
на пари и финансиране на тероризъм, или 
на надзорни мерки въз основа на публично 
достъпна информация;

3. извършва оценка на механизмите за 
контрол на лицето-респондент във връзка с 
противодействието на изпирането на пари 
и финансирането на тероризма;

4. получава одобрение от служител на вис-
ша ръководна длъжност, преди да установи 
нови кореспондентски отношения;

5. определя и документира отговорнос-
тите на всяка от двете кореспондиращи 
си институции по прилагането на мерките 
срещу изпирането на пари и финансирането 
на тероризъм;

6. по отношение на кореспондентските 
сметки за криптоактиви се уверява, че лице-
то-респондент е проверило идентификацията 
и е извършило текуща комплексна проверка 
на клиентите с пряк достъп до сметките на 
лицето по чл. 4, т. 19, и е в състояние да му 
предостави съответните данни от комплекс-
ната проверка на клиентите при поискване.

(2) Когато лице по чл. 4, т. 19 вземе ре-
шение за прекратяване на кореспондентски 
отношения по причини, свързани с контрола 
и предотвратяването на изпирането на пари 
и финансирането на тероризма, решението се 
документира и регистрира по ред, определен 
с правилата по чл. 101.

(3) Лицето по чл. 4, т. 19 актуализира 
информацията от комплексната проверка 
за кореспондентските отношения съгласно 
чл. 16 или при появата на нови рискове във 
връзка с лицето-респондент.

(4) Лицето по чл. 4, т. 19 взема предвид 
информацията по ал. 1, за да определи въз 
основа на отчитане на риска подходящите 
мерки, които да бъдат предприети за огра-
ничаване на рисковете, свързани с лице-
то-респондент.

(5) Лицата по чл. 4, т. 19 извършват 
оценката и прилагат мерките по ал. 1 и 4 
съгласно насоките по чл. 19б, параграф 3 
от Директива (ЕС) 2015/849, издадени от 
Европейския банков орган и за които Коми-
сията за финансов надзор е взела решение 
за тяхното прилагане.“

10. В чл. 50:
а) досегашният текст става ал. 1 и в нея 

думите „лицата по чл. 4, т. 1 – 6 и 8 – 11“ се 
заменят с „лицата по чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“;

б) създава се ал. 2:
„(2) Лицата по чл. 4, т. 19 прилагат мер-

ките за разширена комплексна проверка 
на клиентите, когато извършват услуги за 
криптоактиви по смисъла на чл. 3, параграф 
1, т. 16, букви „а“ – „ж“, „и“ и „й“ от Регла-
мент (ЕС) 2023/1114, както и прехвърляния 
на криптоактиви по смисъла на чл. 3, т. 10 
от Регламент (ЕС) 2023/1113 съгласно насо-
ките по чл. 24а от Директива (ЕС) 2015/849, 
издадени от Европейския банков орган и за 
които Комисията за финансов надзор е взела 
решение за тяхното прилагане.“

11. В чл. 80:
а) в ал. 3 навсякъде думите „чл. 4, т. 1 – 3, 

5 и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 3, 5, 
8 – 11 и 19“;

б) в ал. 5 след думите „чл. 4, т. 1 – 5, 
8 – 10, 12 – 16“ се добавя „и 19“.

12. В чл. 101, ал. 2:
а) създава се нова т. 20: 
„20. за лицата по чл. 4, т. 19 – вътрешна 

система за оценка на риска, свързан с прех-
върляне на криптоактиви, насочени към или 
произхождащи от самостоятелно хостван 
адрес, както и политики и процедури за 
преустановяване на кореспондентски отно-
шения по причини, свързани с противодей-
ствието на изпиране на пари и финансиране 
на тероризъм;“

б) досегашната т. 20 става т. 21.
13. В чл. 106 навсякъде думите „чл. 4, 

т. 1, 3, 5 и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1, 
3, 5, 8 – 11 и 19“. 

14. В чл. 106а думите „чл. 4, т. 3, 5 и 8 – 11“ 
се заменят с „чл. 4, т. 3, 5, 8 – 11 и 19“. 

15. В чл. 107 навсякъде думите „чл. 4, т. 2, 
4, 6, 7, 12 – 18, 20, 21, 26, 29, 32 и 35 – 40“ се 
заменят с „чл. 4, т. 2, 4, 6, 7, 12 – 18, 20, 21, 
26, 29, 32, 35 – 37 и 40“.

16. В чл. 108, ал. 6:
а) в т. 1, буква „а“ думите „от нея“ се 

заменят с „в Република България“, а думите 
„включително по отношение на дейността им 
по чл. 6 от Закона за пазарите на финансови 
инструменти“ се заменят с „по отношение 
на всяка от дейностите, включени в техния 
лиценз“; 

б) в т. 2 думите „чл. 4, т. 5 и 8 – 11“ се 
заменят с „чл. 4, т. 5, 8 – 11 и 19“, а накрая 
се добавя „и на доставчиците на услуги за 
криптоактиви, които са кредитни институ-
ции“.

17. В чл. 111б, ал. 1 думите „чл. 4, т. 1 – 6 
и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“. 

18. В чл. 115, ал. 5 думите „чл. 4, т. 1 – 3, 
5 и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 3, 5, 
8 – 11 и 19“. 

19. В чл. 116, ал. 1, т. 3 думите „чл. 4, 
т. 1 – 6 и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 
8 – 11 и 19“.
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20. В чл. 116а:
а) в ал. 1 думите „някоя от дейностите 

по чл. 4, т. 38 или 39, без да е вписан в ре-
гистъра по чл. 9а“ се заличават;

б) в ал. 4 думите „от чл. 9а, 9б“ се заме-
нят с „по чл. 9б“.

21. В чл. 117, ал. 2:
а) в т. 1 навсякъде думите „чл. 4, т. 7 и 

12 – 39“ се заменят с „чл. 4, т. 7 и 12 – 37“; 
б) в т. 2 навсякъде думите „чл. 4, т. 1 – 6 

и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“. 

22. В чл. 118, ал. 1, т. 3 думите „чл. 4, 
т. 1 – 6 и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 
8 – 11 и 19“.

23. В чл. 119, ал. 2:
а) в т. 1 навсякъде думите „чл. 4, т. 7 и 

12 – 39“ се заменят с „чл. 4, т. 7 и 12 – 37“; 
б) в т. 2 навсякъде думите „чл. 4, т. 1 – 6 

и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“. 

24. В чл. 122, ал. 7 след думите „чл. 4, 
т. 1 – 11“ се добавя „и 19“.

25. В чл. 123, ал. 3 думите „от изпълни-
телния директор на Националната агенция 
за приходите – за дейностите по чл. 4, т. 38 
и 39“ и думите „от изпълнителния директор 
на Националната агенция за приходите или“ 
се заличават. 

26. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1:
аа) в т. 10, буква „б“ накрая се добавя 

„или отношения, установени за операции и 
сделки с криптоактиви или прехвърляния 
на криптоактиви“;

бб) точки 24, 25, 30 и 31 се отменят;
вв) създават се т. 33 – 35:
„33. „Криптоактив“ е понятие по смисъ-

ла на чл. 3, параграф 1, т. 5 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, освен когато криптоактивът 
попада в критериите, определени в чл. 2, 
параграфи 2 – 4 от същия регламент, или 
по друг начин отговаря на критериите за 
определянето им като средства.

34. „Доставчик на услуги за криптоактиви“ 
е лице по чл. 3, параграф 1, т. 15 от Регламент 
(ЕС) 2023/1114, извършващо една или повече 
от услугите за криптоактиви, определени в 
чл. 3, параграф 1, т. 16, букви „а“ – „ж“, „и“ 
и „й“ от същия регламент.

35. „Самостоятелно хостван адрес“ е поня-
тие по смисъла на чл. 3, т. 20 от Регламент 
(ЕС) 2023/1113.“

б) параграф 4 се изменя така:
„§ 4. Този закон предвижда мерки по 

прилагането на:
1. Регламент (ЕС) № 389/2013 на Комиси-

ята от 2 май 2013 г. за създаване на Регис-
тър на ЕС съгласно Директива 2003/87/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета и 
решения № 280/2004/ЕО и № 406/2009/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета и 

за отмяна на регламенти (ЕС) № 920/2010 и 
(ЕС) № 1193/2011 на Комисията (ОВ, L 122/1 
от 3 май 2013 г.).

2. Регламент (ЕС) 2023/1113 на Евро-
пейския парламент и на Съвета от 31 май 
2023 г. относно информацията, придружава-
ща преводите на средства и прехвърлянията 
на определени криптоактиви, и за изменение 
на Директива (ЕС) 2015/849 (ОВ, L 150/1 от 
9 юни 2023 г.).“

§ 19. В Закона за мерките срещу финанси-
рането на тероризма и на разпространението 
на оръжия за масово унищожаване (обн., 
ДВ, бр. 16 от 2003 г.; изм., бр. 31 от 2003 г., 
бр. 19 от 2005 г., бр. 59 от 2006 г., бр. 92 и 
109 от 2007 г., бр. 28 и 36 от 2008 г., бр. 33 и 
57 от 2011 г., бр. 38 и 102 от 2012 г., бр. 27 и 
81 от 2016 г., бр. 7 и 27 от 2018 г., бр. 42 и 94 
от 2019 г., бр. 69 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., 
бр. 60 и 84 от 2023 г. и бр. 49 от 2025 г.) се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 14а, ал. 2:
а) в т. 1, буква „а“ думите „от нея“ се 

заменят с „в Република България“, а думите 
„включително по отношение на дейността им 
по чл. 6 от Закона за пазарите на финансови 
инструменти“ се заменят с „по отношение 
на всяка от дейностите, включени в техния 
лиценз“; 

б) в т. 2 думите „чл. 4, т. 5 и 8 – 11“ се 
заменят с „чл. 4, т. 5, 8 – 11 и 19“, а накрая 
се добавя „и на доставчиците на услуги за 
криптоактиви, които са кредитни институ-
ции“.

2. В чл. 15:
а) в ал. 1, т. 3 думите „чл. 4, т. 1 – 6 и 

8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“;

б) в ал. 5:
аа) в т. 1 навсякъде думите „чл. 4, т. 7 и 

12 – 39“ се заменят с „чл. 4, т. 7 и 12 – 37“;
бб) в т. 2 навсякъде думите „чл. 4, т. 1 – 6 

и 8 – 11“ се заменят с „чл. 4, т. 1 – 6, 8 – 11 
и 19“.

в) в ал. 10 думите „чл. 4, т. 1 – 11“ се 
заменят с „чл. 4 , т. 1 – 11 и 19“.

§ 20. В Закона за данъците върху дохо-
дите на физическите лица (обн., ДВ, бр. 95 
от 2006 г.; изм., бр. 52, 64 и 113 от 2007 г., 
бр. 28, 43 и 106 от 2008 г., бр. 25, 32, 35, 41, 
82, 95 и 99 от 2009 г., бр. 16, 49, 94 и 100 
от 2010 г., бр. 19, 31, 35, 51 и 99 от 2011 г., 
бр. 40, 81 и 94 от 2012 г., бр. 23, 66, 100 и 109 
от 2013 г., бр. 1, 53, 98, 105 и 107 от 2014 г., 
бр. 12, 22, 61, 79 и 95 от 2015 г., бр. 32, 74, 75, 
97 и 98 от 2016 г., бр. 58, 63 и 97 от 2017 г., 
бр. 15, 98, 102 и 105 от 2018 г., бр. 24, 79, 96 
и 101 от 2019 г., бр. 14, 18, 28, 38, 60 и 104 
от 2020 г., бр. 14 от 2021 г., бр. 14, 17, 52, 
100 и 102 от 2022 г., бр. 102 и 106 от 2023 г., 
бр. 70 от 2024 г. и бр. 26 от 2025 г.) се правят 
следните изменения:
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1. В чл. 33, ал. 3 думите „виртуални ва-
лути“ се заменят с „криптоактиви“.

2. В § 1 от допълнителните разпоредби 
т. 63 се изменя така:

„63. „Криптоактиви“ са тези по смисъла 
на § 1, т. 6 от допълнителните разпоредби 
на Закона за пазарите на криптоактиви.“

§ 21. В Закона на административните 
нарушения и наказания (обн., ДВ, бр. 92 
от 1969 г.; изм., бр. 54 от 1978 г., бр. 28 от 
1982 г., бр. 28 и 101 от 1983 г., бр. 89 от 1986 г., 
бр. 24 от 1987 г., бр. 94 от 1990 г., бр. 105 от 
1991 г., бр. 59 от 1992 г., бр. 102 от 1995 г., 
бр. 12 и 110 от 1996 г., бр. 11, 15, 59 и 85 от 
1998 г., бр. 51, 67 и 114 от 1999 г., бр. 92 от 
2000 г., бр. 25, 61 и 101 от 2002 г., бр. 96 от 
2004 г., бр. 39 и 79 от 2005 г., бр. 30, 33, 69 
и 108 от 2006 г., бр. 51, 59 и 97 от 2007 г., 
бр. 12, 27 и 32 от 2009 г., бр. 10, 33, 39, 60 и 
77 от 2011 г., бр. 19, 54 и 77 от 2012 г., бр. 17 
от 2013 г., бр. 98 и 107 от 2014 г., бр. 81 от 
2015 г., бр. 76 и 101 от 2016 г., бр. 63 и 101 
от 2017 г., бр. 20 и 38 от 2018 г., бр. 83 и 94 
от 2019 г., бр. 13 и 109 от 2020 г., бр. 21 от 
2021 г., бр. 25 и 51 от 2022 г., бр. 80, 84 и 106 
от 2023 г., бр. 39 и 79 от 2024 г. и бр. 50 от 
2025 г.) в чл. 34, ал. 1 след думите „Кодекса 
за застраховането“ се поставя запетая и се 
добавя „Закона за пазарите на криптоактиви“.

§ 22. В Закона за ограничаване на админи-
стративното регулиране и административния 
контрол върху стопанската дейност (обн., 
ДВ, бр. 55 от 2003 г.; попр., бр. 59 от 2003 г.; 
изм., бр. 107 от 2003 г., бр. 39 и 52 от 2004 г., 
бр. 31 и 87 от 2005 г., бр. 24, 38 и 59 от 2006 г., 
бр. 11 и 41 от 2007 г., бр. 16 от 2008 г., бр. 23, 
36, 44 и 87 от 2009 г., бр. 25, 59, 73 и 77 от 
2010 г., бр. 39 и 92 от 2011 г., бр. 26, 53 и 82 
от 2012 г., бр. 109 от 2013 г., бр. 47 и 57 от 
2015 г., бр. 103 от 2017 г., бр. 15, 77 и 101 от 
2018 г., бр. 17, 24, 83 и 101 от 2019 г., бр. 21 
от 2021 г., бр. 25 и 51 от 2022 г., бр. 8 и 80 от 
2023 г. и бр. 23 от 2024 г.) в приложението 
към чл. 9, ал. 1, т. 2 в т. 3 след думите „дос-
тавчик на услуги за колективно финансиране“ 
се поставя запетая и се добавя „доставчик 
на услуги за криптоактиви“.

§ 23. В Закона за Българската народна 
банка (обн., ДВ, бр. 46 от 1997 г.; изм., бр. 49 
и 153 от 1998 г., бр. 20 и 54 от 1999 г., бр. 109 
от 2001 г., бр. 45 от 2002 г., бр. 10 и 39 от 
2005 г., бр. 37, 59 и 108 от 2006 г., бр. 52 и 59 
от 2007 г., бр. 24, 42 и 44 от 2009 г., бр. 97 и 
101 от 2010 г., бр. 48 и 62 от 2015 г., бр. 51 и 
59 от 2016 г., бр. 97 и 103 от 2017 г., бр. 7, 20 
и 106 от 2018 г., бр. 37 и 83 от 2019 г., бр. 13 
и 14 от 2020 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 25 и 104 
от 2022 г., бр. 84 от 2023 г.; отм., бр. 13 от 
2024 г.; изм., бр. 29 от 2024 г. и бр. 50 от 
2025 г.) в чл. 16 се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. Създава се нова т. 22:
„22. определя представител на Българ-

ската народна банка за участие в надзорния 
форум по чл. 32, параграф 4, буква „б“ от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. 
относно оперативната устойчивост на цифро-
вите технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
( ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  ( ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 
333/1 от 27 декември 2022 г.);“.

2. Досегашната т. 22 става т. 23. 
§ 24. В Закона за Българската народна 

банка (обн., ДВ, бр. 13 от 2024 г.; изм., бр. 26 
от 2025 г.) се правят следните изменения и 
допълнения: 

1. В чл. 17:
а) създава се нова т. 28:
„28. определя представител на Българ-

ската народна банка за участие в надзорния 
форум по чл. 32, параграф 4, буква „б“ от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. 
относно оперативната устойчивост на цифро-
вите технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, 
( ЕС )  № 6 4 8/ 2 01 2 ,  ( ЕС )  № 6 0 0/ 2 014 , 
(ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 
333/1 от 27 декември 2022 г.);“

б) досегашната т. 28 става т. 29.
2. В § 3 от допълнителните разпоредби 

се създава т. 8:
„8. Регламент (ЕС) 2022/2554 на Ев-

ропейския парламент и на Съвета от 14 
декември 2022 г. относно оперативната 
устойчивост на цифровите технологии във 
финансовия сектор и за изменение на регла-
менти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, 
(ЕС) № 6 0 0/2 014 ,  (ЕС) № 9 0 9/2 014 и 
(ЕС) 2016/1011 (ОВ, L 333/1 от 27 декември 
2022 г.).“

§ 25. (1) Параграф 18, т. 1, буква „б“, т. 4, 
букви „а“ и „в“, т. 15, т. 21, буква „а“, т. 23, 
буква „а“ и т. 26, буква „а“, подбуква „бб“ и 
§ 19, т. 2, буква „б“, подбуква „аа“ влизат в 
сила от 1 юли 2026 г.

(2) Параграф 7, т. 14 и § 24 влизат в сила 
от датата, определена в Решение на Съвета на 
Европейския съюз за приемането на еврото 
от Република България, прието в съответ-
ствие с чл. 140, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз и 
Регламент на Съвета на Европейския съюз, 
приет в съответствие с чл. 140, параграф 3 
от Договора за функционирането на Евро-
пейския съюз.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 20 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

 Председател на Народното събрание: 
Наталия Киселова
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УКАЗ № 106
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на За-
кона за водите, приет от 51-вото Народно 
събрание на 25 юни 2025 г.

Издаден в София на 1 юли 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
водите (обн., ДВ, бр. 67 от 1999 г.; изм., 
бр. 81 от 2000 г., бр. 34, 41 и 108 от 2001 г., 
бр. 47, 74 и 91 от 2002 г., бр. 42, 69, 84 и 107 
от 2003 г., бр. 6 и 70 от 2004 г., бр. 18, 77 и 
94 от 2005 г., бр. 29, 30, 36 и 65 от 2006 г.; 
попр., бр. 66 от 2006 г.; изм., бр. 105 и 108 от 
2006 г., бр. 22 и 59 от 2007 г., бр. 36, 52 и 70 
от 2008 г., бр. 12, 32, 35, 47, 82, 93, 95 и 103 от 
2009 г., бр. 61 и 98 от 2010 г., бр. 19, 28, 35 и 
80 от 2011 г., бр. 45, 77 и 82 от 2012 г., бр. 66 
и 103 от 2013 г., бр. 26, 49, 53 и 98 от 2014 г., 
бр. 12, 14, 17, 58, 61, 95 и 101 от 2015 г., бр. 15, 
51, 52 и 95 от 2016 г., бр. 12, 58 и 96 от 2017 г., 
бр. 55, 77, 98 и 103 от 2018 г., бр. 17, 25 и 61 от 
2019 г., бр. 21, 44 и 52 от 2020 г., бр. 13 и 17 
от 2021 г., бр. 20, 96 и 102 от 2022 г., бр. 66, 
86 и 102 от 2023 г. и бр. 41 и 79 от 2024 г.)

§ 1. В допълнителните разпоредби в § 1, 
ал. 1 се създава т. 104:

„104. „напоителна система“ е съвкупност 
от инженерни съоръжения, мрежи и устрой-
ства, предназначени за подаване на вода с 
цел осигуряване на необходимата влажност 
за отглежданите култури.“

§ 2. В преходните и заключителните 
разпоредби се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В § 4а:
а) в ал. 1 думите „обществената услуга“ 

се заменят с „услугата от общ икономически 
интерес“;

б) в ал. 2 думите „обществената услуга за 
защита от вредното въздействие на водите“ 
се заменят с „услугата по ал. 1“;

в) в ал. 3 думите „обществената услуга за 
защита от вредното въздействие на водите“ 
се заменят с „услугата по ал. 1“;

г) алинея 4 се изменя така:
„(4) Министърът на земеделието и храните 

предвижда необходимите авансови средства 
по ал. 3 в средносрочната бюджетна прогноза 
и проекта на бюджет на Министерството на 
земеделието и храните за съответната година.“

2. В § 4б:

а) в ал. 1 думите „обществената услуга за 
защита от вредното въздействие на водите“ 
се заменят с „услугата по § 4а“;

б) в ал. 2 думите „обществената услуга за 
защита от вредното въздействие на водите“ 
се заменят с „услугата по § 4а“;

в) в ал. 3 навсякъде думите „обществената 
услуга за защита от вредното въздействие 
на водите“ се заменят с „услугата по § 4а“;

г) алинея 5 се отменя;
д) в ал. 6 след думата „финансите“ се 

добавя „по предложение на министъра на 
земеделието и храните“;

е) алинея 7 се изменя така:
„(7) Когато авансово предоставените сред-

ства за услугата по § 4а за съответната 
година превишават определения размер на 
компенсацията по ал. 3, т. 2 за същата годи-
на с повече от 10 на сто, пълният размер на 
превишението се възстановява от дружеството 
на държавния бюджет.“;

ж) създава се ал. 8:
„(8) Когато авансово предоставените сред-

ства за услугата по § 4а за съответната 
година превишават определения размер на 
компенсацията по ал. 3, т. 2 за същата година 
с не повече от 10 на сто, пълният размер на 
превишението се приспада от размера на 
компенсацията за следващата година.“

§ 3. В преходните и заключителните раз-
поредби се създават § 4г и § 4д:

„§ 4г. (1) Задължението за извършване на 
услугата от общ икономически интерес за 
доставяне на вода за напояване се възлага 
на „Напоителни системи“ ЕАД чрез договор 
от министъра на земеделието и храните.

(2) Дружеството по ал. 1 получава ком-
пенсация от държавния бюджет, когато за-
дължението за извършване на възложената 
услуга води до нетни разходи и представлява 
несправедлива финансова тежест за него.

(3) Размерът на несправедливата финансова 
тежест се определя въз основа на нетните 
разходи, изчислени по методика, приета от 
Министерския съвет.

(4) Размерът на компенсацията не може 
да надхвърля размера на несправедливата 
финансова тежест от извършване на услугата 
по ал. 1.

(5) Средствата за компенсиране на не-
справедливата финансова тежест от извърш-
ването на услугата по ал. 1 се предоставят 
на „Напоителни системи“ ЕАД съгласно 
чл. 2, параграф 1, буква „а“ от Решение на 
Комисията от 20 декември 2011 г. относно 
прилагането на член 106, параграф 2 от До-
говора за функционирането на Европейския 
съюз за държавната помощ под формата на 
компенсация за обществена услуга, предоста-
вена на определени предприя тия, натоварени 
с извършването на услуги от общ икономи-
чески интерес. Средствата се предоставят и 
отчитат чрез бюджета на Министерството 
на земеделието и храните.
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(6) След сключване на договора по ал. 1 
средствата за компенсиране на несправед-
ливата финансова тежест от извършването 
на услугата се предоставят на „Напоителни 
системи“ ЕАД авансово за текущата година 
чрез бюджета на Министерството на земе-
делието и храните.

(7) Министърът на земеделието и храните 
предвижда необходимите авансови средства в 
средносрочната бюджетна прогноза и проекта 
на бюджет на Министерството на земеделието 
и храните за съответната година.

§ 4д. (1) Дружеството със задължение за 
извършване на услугата по § 4г представя 
пред комисия, определена със заповед на 
министъра на земеделието и храните, отчет 
за направените разходи при извършването є 
за предходната година заедно с необходимите 
доказателства до 30 април на текущата година.

(2) Документите, свързани с изчисляване-
то на нетните разходи от извършването на 
услугата, се предоставят на комисията и се 
проверяват от регистриран одитор съгласно 
Закона за независимия финансов одит и из-
разяването на сигурност по устойчивостта.

(3) В срок три месеца от подаване на 
отчета по ал. 1 комисията се произнася с 
решение относно:

1. наличието на несправедлива финансова 
тежест от извършването на услугата по § 4г;

2. размера на компенсацията, дължима на 
дружеството със задължение за извършване 
на услугата по § 4г за предходната година;

3. съпоставка между размера на неспра-
ведливо понесената финансова тежест с 
авансово предоставените средства за съот-
ветния период.

(4) В срока по ал. 3 комисията може 
да поиска от дружеството да представи в 
7-дневен срок допълнително информация и 
доказателства.

(5) Когато направените разходи за предход-
ната година превишават размера на авансово 
предоставените средства за услугата по § 4г за 
същата година, министърът на финансите, по 
предложение на министъра на земеделието и 
храните, включва размера на разликата към 
разчетените авансови средства за следващата 
година в проекта на закона за държавния 
бюджет на Република България.

(6) Когато авансово предоставените сред-
ства за услугата по § 4г за съответната 
година превишават определения размер на 
компенсацията по ал. 3, т. 2 за същата годи-
на с повече от 10 на сто, пълният размер на 
превишението се възстановява от дружеството 
на държавния бюджет.

(7) Когато авансово предоставените сред-
ства за услугата по § 4г за съответната 
година превишават определения размер на 
компенсацията по ал. 3, т. 2 за същата година 
с не повече от 10 на сто, пълният размер на 
превишението се приспада от размера на 
компенсацията за следващата година.“

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 25 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3618

УКАЗ № 107
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за ратифициране на Устава на Асо-
циация „FOEDUS European Organ Exchange“, 
приет от 51-вото Народно събрание на 25 юни 
2025 г.

Издаден в София на 1 юли 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за ратифициране на Устава на Асоциация 

„FOEDUS European Organ Exchange“

Член единствен. Ратифицира Устава на Асо-
циация „FOEDUS European Organ Exchange“.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Законът влиза в сила 

от деня на обнародването му в „Държавен 
вестник“.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 25 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3622

РЕШЕНИЕ
за прекратяване на пълномощията на народен 

представител

Народното събрание на основание чл. 72, 
ал. 1, т. 1 и ал. 2 от Конституцията на Репуб-
лика България

Р Е Ш И :
Прекратява пълномощията на Кирил 

Петков Петков като народен представител 
от Двадесет и трети изборен район – София.

Решението е прието от 51-вото Народно 
съб рание на 3 юли 2025 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3736
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 109 
ОТ 30 ЮНИ 2025 Г.

за приемане на Правилник за състава, фи-
нансирането, функциите, задачите и реда 
за осъществяване на дейността на Държав-
но-обществената консултативна комисия по 
проблемите на безопасността на движението 

по пътищата

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Член единствен. Приема Правилника за 
състава, финансирането, функциите, задачите 
и реда за осъществяване на дейността на Дър-
жавно-обществената консултативна комисия 
по проблемите на безопасността на движението 
по пътищата съгласно приложението.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Отменя се чл. 3 и 

приложение № 2 към него от Постановление 
№ 21 на Министерския съвет от 2019 г. за 
създаване на Държавна агенция „Безопасност 
на движението по пътищата“ (ДВ, бр. 12 от 
2019 г.).

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

Приложение 
към член единствен

ПРАВИЛНИК
за състава, финансирането, функциите, зада-
чите и реда за осъществяване на дейността 
на Държавно-обществената консултативна 
комисия по проблемите на безопасността на 

движението по пътищата

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. Този правилник урежда състава, 
финансирането, функциите, задачите и реда 
за осъществяване на дейността на Държав-
но-обществената консултативна комисия по 
проблемите на безопасността на движението по 
пътищата, наричана по-нататък „Комисията“.

Чл. 2. Комисията е консултативен орган 
към Министерския съвет за координиране 
на действията между държавните органи и 
обществеността по проблемите на безопас-
ността на движението по пътищата.

Чл. 3. Комисията изпълнява функциите 
по § 1, ал. 2 от допълнителните разпоредби 
на Закона за движението по пътищата и 
осъществява дейността си в съответствие с 
този правилник.

Г л а в а  в т о р а

СЪСТАВ НА КОМИСИЯТА

Чл. 4. (1) Комисията се състои от пред-
седател, петима заместник-председатели и 
членове.

(2) Председател на Комисията е предсе-
дателят на Държавна агенция „Безопасност 
на движението по пътищата“.

(3) Функциите на председателя в негово 
отсъствие се изпълняват от определен от него 
за всеки конкретен случай заместник-пред-
седател.

(4) Заместник-председатели на Комисия-
та са заместник-министър на вътрешните 
работи, заместник-министър на регионал-
ното развитие и благоустройството, замест-
ник-министър на транспорта и съобщенията, 
заместник-министър на здравеопазването 
и заместник-министър на образованието и 
науката.

(5) Останалите членове на Комисията са 
заместник-министър на финансите, замест-
ник-министър на електронното управление, 
заместник-министър на младежта и спорта, 
заместник-министър на правосъдието, замест-
ник-министър на околната среда и водите, 
заместник на главния прокурор, председа-
телят на Държавната агенция за закрила на 
детето, председателят на Управителния съвет 
на Агенция „Пътна инфраструктура“, изпъл-
нителният директор на Изпълнителна агенция 
„Автомобилна администрация“, директорът 
на Служба „Военна полиция“, началникът на 
отдел „Пътна полиция“ в Главна дирекция 
„Национална полиция“ на Министерството 
на вътрешните работи, представител на На-
ционалното сдружение на общините в Репуб-
лика България, председателят на Българския 
Червен кръст, представител на Българската 
национална телевизия и представител на 
Българското национално радио.

(6) Поименният състав на Комисията се 
определя със заповед на председателя на Ко-
мисията по предложение на ръководителите 
на представените държавни органи и други 
организации.

(7) Ръководителите на представените в 
Комисията държавни органи и други орга-
низации определят резервен член, който да 
участва в заседанията на Комисията при 
отсъствието на титуляря.

(8) Резервните членове по ал. 7 в същата 
степен ангажират отговорността на предста-
влявания държавен орган или представлява-
ната организация и в отсъствие на титуляря 
спрямо тях се прилагат разпоредбите на чл. 12.

(9) Ръководителите на представените в 
Комисията държавни органи определят ком-
петентен служител от администрацията, за 
която отговарят, който да бъде лице за контакт 
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и да координира съвместно със секретаря 
на Комисията подготовката на информация 
и документация във връзка с дейността на 
Комисията по чл. 10.

(10) При настъпили промени в служеб-
ното качество на лицата, представляващи 
държавни органи и други организации в 
Комисията, ръководителите им уведомяват 
в най-кратък срок писмено председателя на 
Комисията за тези обстоятелства и посочват 
име, длъжност, електронна поща и телефон 
за контакт на лицето (титуляр) и неговия 
заместник (резервен член), които ще предста-
вляват държавния орган или организацията 
в Комисията.

(11) При настъпили промени в служебното 
качество на определените по ал. 9 служители 
от администрацията на държавните органи 
ръководителите им уведомяват в най-кратък 
срок писмено председателя на Комисията за 
тези обстоятелства и посочват име, длъжност, 
електронна поща и телефон за контакт на 
лицето, което ще изпълнява функцията по 
чл. 9.

Чл. 5. (1) В дейността на Комисията 
участват като наблюдатели представители 
на юридически лица с нестопанска цел, 
висши училища и научноизследователски 
институти, които имат предмет на дейност, 
свързана с безопасността на движението по 
пътищата, в т.ч. обучение по безопасност 
на движението по пътищата, подготовка на 
водачи на моторни превозни средства, пътно 
инженерство, осъществяване на превоз на 
пътници и товари, автомобилна индустрия, 
застраховане, различни форми на подкрепа 
за безопасността на движението по пътищата, 
развитие на икономически, хуманитарни и 
социални науки в областта на безопасността 
на движението по пътищата и други свързани 
дейности.

(2) Наблюдателите имат всички права на 
членове на Комисията, без да участват при 
формирането на кворума и в гласуването.

(3) За участие в дейността на Комисията 
лицата по ал. 1 подават писмено заявление 
до председателя є, към което прилагат:

1. устройствен акт на организацията, ко-
гато той не е публично достъпен;

2. анкетен лист за дейността на организа-
цията по образец, утвърден от председателя 
на Комисията и публикуван на интернет 
страницата на Държавна агенция „Безопас-
ност на движението по пътищата“.

(4) Заявлението по ал. 3 се разглежда на 
заседание на Комисията в присъствието на 
подалото го лице и се подлага на гласуване 
от членовете на Комисията.

(5) Допускането и изключването на на-
блюдател по реда на чл. 7, ал. 2 става въз 

основа на гласовете на повече от половината 
от членовете на Комисията.

(6) Председателят на Комисията може да 
изисква от лицата по ал. 1, които са полу-
чили статут на наблюдатели, да представят 
информация за дейността си, свързана с 
безопасността на движението по пътищата.

(7) Участието на организация като наблю-
дател в Комисията се прекратява при:

1. подаване на писмено заявление до 
председателя на Комисията от наблюдател 
за прекратяване на участието;

2. извършване на системни нарушения на 
разпоредбите на тези правила;

3. прекратяване на дейността на органи-
зацията.

Чл. 6. Председателят на Комисията може 
да покани за участие в заседанията на Ко-
мисията без право на глас представители на:

1. други държавни органи, невключени в 
състава є;

2. органи на местното самоуправление;
3. средства за масово осведомяване;
4. други организации и физически лица, 

които имат отношение към безопасността на 
движението по пътищата.

Чл. 7. (1) Администрирането на дейността 
на Комисията се осъществява от Държавна 
агенция „Безопасност на движението по пъ-
тищата“.

(2) Необходимите финансови средства за 
дейността по ал. 1 се осигуряват от бюджета 
на Държавна агенция „Безопасност на дви-
жението по пътищата“.

Чл. 8. Членовете на Комисията, наблюдате-
лите и привлечените представители на други 
организации не получават възнаграждение 
за участието си в дейността на Комисията.

Чл. 9. Секретар на Комисията е служител 
на Държавна агенция „Безопасност на движе-
нието по пътищата“, определен със заповед 
на председателя на агенцията.

Г л а в а  т р е т а

ДЕЙНОСТ НА КОМИСИЯТА

Чл. 10. Комисията:
1. провежда заседания за диалог и сътруд-

ничество между държавните органи, други 
организации и обществеността при консул-
тиране по въпроси с обществено значение за 
безопасността на движението по пътищата в 
съответствие с визията и целите на Нацио-
налната стратегия за безопасност на движе-
нието по пътищата в Република България и 
произтичащите от нея документи;

2. предлага чрез членовете и наблюдате-
лите подходи, методи и мерки за развитие 
на държавната политика по безопасност на 
движението по пътищата, в т.ч. посредством 
институционални, организационни, законо-
дателни и финансови механизми;
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3. приема решения по въпроси с обществе-
но значение за безопасността на движението 
по пътищата и предприема действия чрез 
членовете за осигуряване на координация, 
съгласуваност и синхрон при изпълнението 
им;

4. ангажира ръководствата на представе-
ните в Комисията държавни органи и пове-
рените им администрации на централно и 
териториално ниво с мерки, произтичащи 
от приетите на заседанията решения при 
планирането, изпълнението, наблюдението, 
оценката и отчитането на държавната по-
литика по безопасност на движението по 
пътищата;

5. разглежда, съгласува и приема изгот-
вените от Държавна агенция „Безопасност 
на движението по пътищата“ проекти на 
документи по безопасност на движението по 
пътищата, които направляват общодържавни-
те усилия в областта, както следва: годишни 
доклади за състоянието на безопасността на 
движението по пътищата и изпълнението на 
Националната стратегия по безопасност на 
движението по пътищата в Република Бъл-
гария, Национална стратегия по безопасност 
на движението по пътищата в Република 
България, тригодишни планове за действие 
по безопасност на движението по пътищата, 
оперативни годишни планове за действие по 
безопасност на движението по пътищата и 
други документи, представени на Комисията 
по преценка на нейния председател;

6. осигурява текуща отчетност на сектор-
ните политики във връзка с безопасността 
на движението по пътищата, като в срок до 
30 юни на всяка календарна година минис-
търът на вътрешните работи, министърът на 
регионалното развитие и благоустройството, 
министърът на транспорта и съобщенията, 
министърът на здравеопазването, председа-
телят на Управителния съвет на Агенция 
„Пътна инфраструктура“ и изпълнителният 
директор на Изпълнителна агенция „Ав-
томобилна администрация“ представят на 
председателя на Комисията писмена меж-
динна отчетна информация за изпълнение 
на текущия годишен оперативен план за 
действие по безопасност на движението по 
пътищата с цел представянето є на следва-
що заседание на Комисията, проследяване 
на напредъка и предприемане на мерки за 
осигуряване на изпълнението;

7. представя текущо на заседанията чрез 
ресорните заместник-министри напредъка по 
дейността на сформирани междуведомствени 
работни групи за подготовка на нормативни 
промени и документи, свързани с безопас-
ността на движението по пътищата;

8. допринася за оценката на държавната 
политика по безопасност на движението 

по пътищата, като в срок до 31 януари на 
всяка календарна година председателят на 
Комисията представя на Министерския съвет 
информация за дейността є с констатации, 
изводи и предложения;

9. подкрепя инициативи за публичност и 
информация, насочени към повишаване на 
културата по безопасност на движението по 
пътищата, чрез предоставяне на наличните 
в представените в Комисията организации 
ресурси;

10. поставя на обсъждане документи, 
научни изследвания и други разработки, 
свързани с безопасността на движението по 
пътищата, с източник Европейската коми-
сия, Организацията на обединените нации, 
Световната здравна организация и други 
международни организации;

11. осъществява други, свързани с дър-
жавната политика по безопасността на дви-
жението по пътищата, дейности, възложени 
от председателя на Комисията, в рамките на 
дейностите, определени съгласно § 1, ал. 2 
от допълнителните разпоредби на Закона за 
движението по пътищата.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ОРГАНИЗАЦИЯ НА ДЕЙНОСТТА НА 
КОМИСИЯТА

Чл. 11. Председателят на Комисията:
1. организира, ръководи и контролира из-

пълнението на дейността по чл. 10;
2. предлага годишна работна програма на 

Комисията;
3. свиква, открива, ръководи и закрива 

заседанията на Комисията;
4. определя и актуализира със своя заповед 

поименния състав на Комисията;
5. създава при необходимост временни и 

постоянни работни групи за изпълнение на 
определени задачи, които подпомагат дей-
ността на Комисията и представят на нейното 
внимание разработки по конкретни въпроси;

6. изисква при преценка от членовете и 
наблюдателите в Комисията информация по 
въпроси, свързани с безопасността на движе-
нието по пътищата;

7. осигурява публичност и прозрачност в 
дейността на Комисията;

8. представя дейността на Комисията пред 
Министерския съвет;

9. съблюдава спазването на този правил-
ник и предприема корективни действия при 
преценка и по целесъобразност;

10. представлява Комисията пред държавни 
органи и трети страни.

Чл. 12. (1) Членовете на Комисията:
1. участват в заседанията на Комисията в 

лично качество или по изключение чрез оп-
ределения съгласно чл. 4, ал. 7 резервен член;
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2. могат да бъдат придружавани по време 
на заседанията по тяхна преценка от други 
служители, които са компетентни по разглеж-
даните въпроси от дневния ред;

3. представят позицията на държавните 
органи и организациите, които представляват;

4. правят предложения по дневния ред на 
заседанията и внасят за разглеждане въпроси 
от тяхната компетентност, които се отнасят 
до дейността на Комисията по чл. 10, по реда 
на чл. 16, ал. 4;

5. информират държавните органи и орга-
низациите, които представляват, за взетите 
от Комисията решения, които са в тяхна 
компетентност;

6. предлагат решения по разглежданите 
от Комисията въпроси в рамките на своята 
компетентност;

7. допринасят активно за дейността на 
сформирани от председателя на Комисията 
временни и постоянни работни групи за из-
пълнение на определени задачи;

8. осигуряват изпълнението и отчитат 
приетите от Комисията решения в рамките 
на правомощията си;

9. предоставят на председателя на Ко-
мисията изискана от него информация по 
въпроси, свързани с компетенциите им от 
гледна точка на безопасността на движението 
по пътищата.

(2) Наблюдателите по чл. 5, ал. 1:
1. имат право да присъстват на заседанията;
2. имат право да участват в дискусиите и 

да се изказват;
3. имат право да правят предложения по 

дневния ред на заседанията и да внасят за 
разглеждане въпроси по реда на чл. 16, ал. 4;

4. са длъжни да предоставят на председате-
ля на Комисията изискана от него информа-
ция по въпроси, свързани с дейността им от 
гледна точка на безопасността на движението 
по пътищата.

(3) Всяко лице може да отправи пред-
ложение до председателя на Комисията за 
включването му като наблюдател в дейността 
на Комисията по реда на чл. 5.

Чл. 13. Секретарят на Комисията:
1. координира дейността на Комисията при 

изпълнение на дейността по чл. 10;
2. организира заседанията на Комисията, 

подпомага председателя на Комисията при 
провеждането им и изготвя протоколи от тях;

3. осигурява кореспонденцията и обмена на 
информация между заинтересованите страни 
при изпълнение на дейността по чл. 10;

4. поддържа архив за дейността на Коми-
сията;

5. изпълнява други задачи, възложени му 
от председателя на Комисията.

Чл. 14. (1) Комисията провежда редовни 
заседания не по-малко от веднъж на три ме-
сеца по предварително установена годишна 
работна програма, предложена от председа-
теля на Комисията и приета на последното 
є заседание за предходната година.

(2) Графикът и темите на заседанията по 
ал. 1 са индикативни и се съобразяват с:

1. очакваните сезонни специфики на път-
ната обстановка;

2. датите, свързани с безопасността на 
движението по пътищата – начало на учебната 
година, националния ден на безопасността на 
движението по пътищата, чествания, масови 
мероприятия и други;

3. периодите на изготвяне на стратегичес-
ки, планови и отчетни документи, свързани 
с безопасността на движението по пътищата;

4. други обстоятелства от значение за 
безопасността на движението по пътищата.

(3) При необходимост и по своя инициа-
тива председателят на Комисията може да 
свиква и извънредни заседания, които не са 
предвидени в програмата по ал. 1.

(4) Извънредните заседания могат да се 
провеждат и в състав, включващ само чле-
нове на Комисията, имащи отношение към 
разглеждания въпрос. В този случай се при-
ема, че е налице кворум, когато присъстват 
всички членове, представляващи държавен 
орган или организация, имащи отношение 
към разглеждания въпрос.

(5) На извънредните заседания по ал. 4 
могат да се обсъждат въпроси и да се вземат 
решения, които имат отношение само към 
дейността на държавните органи и органи-
зациите, чиито представители присъстват на 
заседанието.

(6) За приетите на заседанието решения 
по ал. 5 се уведомяват всички членове и 
наблюдатели в Комисията.

(7) Когато обстоятелствата налагат, из-
вънредните заседания по ал. 3 се свикват от 
председателя в срокове, по-кратки от пред-
видените по чл. 16, ал. 1.

(8) Заседанията на Комисията се свикват 
от председателя на Комисията писмено, по 
електронен път, чрез секретаря на Комисията.

(9) Кореспонденцията, свързана със за-
седанията на Комисията, се организира 
чрез секретаря на Комисията писмено, по 
електронен път, на електронните адреси на 
членовете, посочени в заповедта за опреде-
ляне на поименния състав на Комисията, и 
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на електронните адреси на наблюдателите, 
посочени в заявленията по чл. 5, ал. 3.

(10) Заседанията на Комисията са закрити.
Чл. 15. (1) Заседанията на Комисията са 

редовни, ако на тях присъстват най-малко 
две трети от състава є.

(2) Присъствието на членовете и наблю-
дателите в Комисията на всяко конкретно 
заседание се удостоверява с присъствен списък.

(3) Решенията на Комисията се вземат с 
обикновено мнозинство от присъстващите на 
заседанието членове с право на глас.

(4) Отсъствие на член на Комисията от 
заседание е допустимо по изключение и в 
случай, когато е възпрепятстван поради:

1. служебна командировка;
2. законоустановен отпуск или болничен;
3. неотложна служебна работа.
(5) Член на Комисията, който е възпре-

пятстван да участва в насрочено заседание на 
Комисията, се представлява от резервния член 
по чл. 4, ал. 7. Когато обстоятелствата, въз-
препятстващи участието на член, са валидни 
и за резервен член, по изключение за отделно 
заседание може да се допусне участието на 
изрично упълномощено лице. В този случай 
упълномощеното лице представя пълномощ-
но, подписано от члена на Комисията. Не 
се допуска участие на упълномощено лице 
в последователни заседания на Комисията. 
Упълномощеното лице следва да е в състоя-
ние да ангажира волята на представлявания 
орган или организация, както редовния или 
резервния член.

(6) За обстоятелствата по ал. 4 и 5 членът 
на Комисията предизвестява секретаря, а 
оправомощеното лице при явяването си за 
заседанието представя писмено волеизявле-
ние от титуляря за заместване в конкретното 
заседание.

(7) Член на Комисията, който е възпрепят-
стван да участва в заседание, може предвари-
телно да изрази становището си по точките 
от дневния ред по реда на чл. 16, ал. 3. За 
теми, по които той не е изразил становище, 
гласът се отчита като „въздържал се“.

(8) Когато член на Комисията е представил 
писмено становище по точките от дневния 
ред във връзка с ал. 6 и по реда на чл. 16, 
ал. 3, неговият глас участва във формирането 
на кворума и във вземането на решенията.

(9) Комисията може да вземе решение 
неприсъствено чрез писмена процедура и по 
преценка на председателя на Комисията.

(10) При провеждането на писмената про-
цедура по ал. 9 към материалите се прилага 

и проект на протокол, който съдържа проект 
на приетите решения.

(11) При липса на постъпили становища с 
бележки и коментари в хода на процедурата 
по ал. 9 от страна на членовете на Комисията 
по материалите и по проекта на протокол 
протоколът и решенията в него се считат за 
приети.

(12) При наличие на постъпили бележки и 
коментари в хода на процедурата по ал. 9 от 
страна на членове на Комисията по матери-
алите и по проекта на протокол бележките 
и коментарите се отразяват в протокола и в 
съгласувателна таблица към него, както и в 
материалите в степен, в която е приложимо, 
след което се прилага процедурата по ал. 10 
и 11.

Чл. 16. (1) Членовете и наблюдателите в 
Комисията се уведомяват за деня, часа, мяс-
тото и проекта на дневен ред за заседанията, 
придружен с всички материали, най-малко 10 
работни дни преди заседанието.

(2) Когато по точките от дневния ред се е 
състояло предварително писмено съгласуване 
или са налице други обективни обстоятел-
ства, срокът по ал. 1 може да бъде съкратен 
по преценка на председателя на Комисията.

(3) След получаване на уведомлението за 
заседанията по ал. 1 членовете и наблюдате-
лите в Комисията потвърждават присъствието 
си на секретаря на Комисията най-малко 5 
работни дни преди заседанията.

(4) Предложения по дневния ред и писмени 
материали за заседанията се предоставят от 
членовете и наблюдателите в Комисията на 
секретаря на Комисията най-малко 5 работни 
дни преди заседанията.

(5) Предложения по дневния ред и писме-
ни материали за заседанията на Комисията, 
предоставени от членове и наблюдатели в Ко-
мисията след срока по ал. 4, може да не бъдат 
отчетени при подготовката на заседанията.

(6) Секретарят на Комисията обработва 
и отразява получената информация по ал. 4, 
окомплектова всички материали от дневния 
ред и ги изпраща на членовете и наблюдате-
лите в Комисията най-малко 2 работни дни 
преди заседанието.

(7) При липса на постъпили предложения и 
материали по дневния ред по ал. 4 секретарят 
на Комисията уведомява членовете и наблю-
дателите в Комисията за тези обстоятелства 
по реда на ал. 6.

Чл. 17. Дневният ред на заседанията на 
Комисията включва:
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1. предварително определени точки за раз-
глеждане и материали към тях по инициатива 
на председателя на Комисията;

2. постъпили от членовете и наблюдате-
лите в Комисията по чл. 16, ал. 3 точки за 
разглеждане и материали към тях;

3. други въпроси, повдигнати по време на 
заседанията на Комисията в точка „други“.

Чл. 18. (1) Заседанията на Комисията се 
записват и записите се съхраняват на елек-
тронен носител от секретаря на Комисията.

(2) За всяко проведено заседание на Комиси-
ята и въз основа на записа по ал. 1 се съставя 
протокол, който се подписва от председателя 
и от секретаря на Комисията.

(3) В протоколите от заседанията на Коми-
сията се посочват присъствалите лица, точ-
ките от дневния ред, състоялите се дискусии, 
изразените становища и приетите решения.

(4) Протоколите от заседанията на Коми-
сията се изготвят в срок 5 работни дни след 
провеждане на заседанието.

(5) Към протоколите от заседанията на 
Комисията се прилагат материалите към 
дневния ред.

(6) Протоколите от заседанията на Комиси-
ята се изпращат на членовете и наблюдателите 
в Комисията в срока по ал. 4 за сведение и 
изпълнение на приетите решения, когато е 
приложимо.

(7) Протоколите от заседанията на Ко-
мисията, които се отнасят до изпълнение на 
политиката по безопасност на движението по 
пътищата на териториално ниво, се изпращат 
до областните управители и/или до кметовете 
на общини в срока по ал. 4.

(8) На следващо заседание на Комисията 
членовете на Комисията отчитат резултатите 
от предприетите действия по изпълнение на 
приетите решения, когато това е приложимо 
и е предвидено в дневния ред.

Чл. 19. Документите от дейността на Коми-
сията се публикуват на интернет страницата 
на Държавна агенция „Безопасност на движе-
нието по пътищата“ и включват най-малко:

1. правилата за състава, финансирането, 
функциите, задачите и реда за осъществява-
не на дейността на Държавно-обществената 
консултативна комисия по проблемите на 
безопасността на движението по пътищата;

2. актуална заповед за поименния състав 
на Комисията;

3. годишната работна програма на Коми-
сията;

4. протоколите от проведените заседания 
на Комисията и приложенията към тях.

Чл. 20. (1) В своята работа Комисията 
изпълнява дейността си по чл. 10 ангажира-
но, професионално и отговорно, както и се 
стреми да посреща обществените очаквания 
и да утвърждава доверието на обществото.

(2) В изпълнение на дейността на Коми-
сията по чл. 10 членовете и наблюдателите:

1. допринасят към работата на Комисията 
въз основа на присъщите за тях институцио-
нални и организационни характеристики, 
квалификация, знания и опит при високи 
етични стандарти;

2. спазват принципите на добросъвестност 
и почтеност във всичките си действия;

3. способстват за обмена на мнения и идеи 
в дух на уважение и конструктивен диалог за 
постигане на общи цели в обществен интерес;

4. изслушват различни становища с търпе-
ние и толерантност без стремеж да доминират 
над дискусиите и да омаловажават мнението 
на други членове и наблюдатели;

5. мотивират подходящо своите становища 
и предложения на база добрата практика;

6. при подготовка на информация и доку-
менти ги представят писмено и в конкретика;

7. отчитат необходимостта от политическа, 
организационна, икономическа и социална 
устойчивост на предлаганите и приеманите 
решения;

8. вземат думата за изказвания по време 
на заседания на Комисията само след пре-
доставянето є от председателя на Комисията;

9. по време на дискусии и при изказвания се 
придържат към темата на обсъжданите точки 
от дневния ред на заседанията на Комисията, 
а при желание за вземане на отношение по 
страничен на обсъжданата точка въпрос зая-
вяват същото в точка „други“ след изчерпване 
на предвидения дневен ред;

10. представят изказванията си в ясен и 
синтезиран вид в рамките на 5 минути;

11. при несъгласие с изразено мнение могат 
да правят кратко възражение по същество и 
непосредствено след приключване на оспор-
ваното изказване по реда на т. 8;

12. спазват сроковете, определени в тези 
правила;

13. въздържат се от всякакви действия, 
които биха могли да нарушат добрата работна 
атмосфера, да компрометират дейността на 
Комисията или да подкопаят общественото 
доверие в нея.

(3) Председателят на Комисията може да 
отнеме думата на член или наблюдател в 
Комисията, който се отклонява от обсъждан 
по дневния ред въпрос и след получено от 
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 110 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Комисията за защита на конку-

ренцията за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разхо-
ди за издръжка в общ размер 520 000 лв. по 
бюджета на Комисията за защита на конку-
ренцията за 2025 г.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на преструктуриране на разходите и/или 
трансферите по централния бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Комисия-
та за защита на конкуренцията за 2025 г., по 
функционална област „Защита на конкурен-
цията и контрол на законосъобразността при 
процедурите по възлагане на обществени 
поръчки и предоставяне на концесии“.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се увели-
чат показателите по чл. 37, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 3. Председателят на Комисията за 
защита на конкуренцията да извърши съот-
ветните промени по бюджета на Комисията 
за защита на конкуренцията за 2025 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на председателя на Комисията за 
защита на конкуренцията.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3725

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 111 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителен трансфер по 
бюджета на Община Сандански за органи-
зационно-техническа подготовка на новите 
избори за общински съветници в община 
Сандански, област Благоевград, произведени 

на 23 февруари 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителен трансфер 
по бюджета на Община Сандански за 2025 г. 
за организационно-техническа подготовка 
на новите избори за общински съветници 
в община Сандански, област Благоевград, 
произведени на 23 февруари 2025 г., в размер 
288 507 лв., от които 172 993 лв. за възнаграж-
дения, включително осигурителни вноски, 
на членовете на секционните избирателни 
комисии/подвижните секционни избирателни 
комисии и общинските избирателни комисии, 
в т.ч. специалисти и технически сътрудници, 
и 115 514 лв. за логистично осигуряване на 
изборния процес.

(2) Допълнителният трансфер по ал. 1 да 
се осигури за сметка на предвидените разходи 
по централния бюджет за 2025 г. на базата на 
действително извършените разходи за органи-
зационно-техническа подготовка на новите 
избори за общински съветници в община 
Сандански, произведени на 23 февруари 2025 г.

Чл. 2. Средствата в размер 288 507 лв. се 
предоставят по бюджета на Община Сандан-
ски като трансфер за други целеви разходи.

Чл. 3. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2025 г., включително 
на бюджетните взаимоотношения на Община 
Сандански с централния бюджет за 2025 г.

председателя предупреждение нарушението 
продължи.

(4) Председателят на Комисията може да 
изисква член или наблюдател в Комисията, 
който нарушава добрия тон, в т.ч. проявява 
обида, грубо отношение или друга форма на 
неетично поведение, да напусне заседанието.

(5) Председателят на Комисията може да 
изключи наблюдател от цялостната работа 
на Комисията при системно незачитане на 
етиката в работния процес.

(6) Председателят на Комисията има право 
да уведоми министър-председателя, в случай 
че член на Комисията не осигурява личното си 
присъствие в рамките на две последователни 
редовни заседания на Комисията.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
Параграф единствен. Този правилник се 

приема на основание § 1, ал. 3 от допълни-
телните разпоредби на Закона за движението 
по пътищата.
3685
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Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 55а и чл. 109, ал. 3 от Закона за 
публичните финанси и чл. 37 от Постановле-
ние № 28 на Министерския съвет от 2025 г. 
за изпълнението на държавния бюджет на 
Република България за 2025 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на кмета на община Сандански.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3726

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 112 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на вътрешните 

работи за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
в размер до 24 900 300 лв. по бюджета на Ми-
нистерството на вътрешните работи за 2025 г. 
за изплащане на фактически извършени разхо-
ди за дейности по издаването на българските 
документи за самоличност в изпълнение на 
поети ангажименти по сключени договори на 
Министерството на вътрешните работи.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи по централния 
бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата на фактически извър-
шените разходи по чл. 1, ал. 1 да се увеличат 
разходите по бюджета на Министерството на 
вътрешните работи за 2025 г. по „Политика 
в областта на управлението и развитието на 
системата на Министерството на вътрешните 
работи“, бюджетна програма „Информационно 
осигуряване и административно обслужване“.

(2) Със сумата на фактически извършени-
те разходи да се увеличат показателите по 
чл. 12, ал. 3 от Закона за държавния бюджет 
на Република България за 2025 г.

Чл. 3. Министърът на вътрешните работи 
извършва съответните промени по бюджета 
на Министерството на вътрешните работи за 
2025 г. на базата на фактически извършените 
разходи и уведомява министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите извършва 
произтичащите от чл. 1 промени по централ-
ния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на вътрешните работи.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3727

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 113 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за откриване на филиал в структурата на 
Национална академия за театрално и филмо-
во изкуство „Кръстьо Сарафов“ в гр. Бургас

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

Член единствен. Открива филиал в струк-
турата на Национална академия за театрално 
и филмово изкуство „Кръстьо Сарафов“ в гр. 
Бургас за обучение на студенти по специалности 
от професионално направление „Театрално и 
филмово изкуство“.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Постановлението се 

приема на основание чл. 9, ал. 3, т. 3, буква 
„а“ от Закона за висшето образование.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3728

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 114 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за изменение на Постановление № 38 на 
Министерския съвет от 2022 г. за създаване 
на Съвет по цифровото десетилетие при Ми-
нистерския съвет (обн., ДВ, бр. 26 от 2022 г.; 

изм. и доп., бр. 37 и 81 от 2023 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

§ 1. В чл. 2, ал. 4 т. 1 се изменя така:
„1. заместник министър-председателите;“.
§ 2. В чл. 11 ал. 1 се изменя така:
„(1) Функциите на секретариат на съвета 

ще изпълнява дирекция „Дигитална трансфор-
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мация“ на Министерството на електронното 
управление.“

Заключителни разпоредби

§ 3. В срок до 20 дни от влизането в сила 
на постановлението лицата по чл. 2, ал. 4, 
т. 1 да определят своите представители за 
резервни членове на съвета и да уведомят 
председателя му.

§ 4. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3729

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 115 
ОТ 2 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на културата 
за 2025 г. за изплащане на минимални дифе-
ренцирани размери на паричните средства за 
физическа активност, физическо възпитание, 

спорт и спортно-туристическа дейност

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВ И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Министерството на културата 
за 2025 г. в размер 91 730 лв. за изплащане 
на минимални диференцирани размери на 
паричните средства за физическа активност, 
физическо възпитание, спорт и спортно-ту-
ристическа дейност на деца и учащи в дър-
жавните училища по изкуствата и училища 
по културата.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи по централния 
бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата 91 730 лв. да се уве-
личат разходите по „Политика в областта на 
създаване и популяризиране на съвременно 
изкуство в страната и в чужбина и достъп 
до качествено художествено образование“, 
бюджетна програма „Обучение на кадри в об-
ластта на изкуството и културата“, по бюджета 
на Министерството на културата за 2025 г.

(2) Със сумата 91 730 лв. се увеличават 
показателите по чл. 17, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 3. Министърът на културата да из-
върши съответните промени по бюджета на 

Министерството на културата за 2025 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да извър-
ши налагащите се промени по централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси във връзка с чл. 1, т. 1 и 2 и чл. 2, 
ал. 1 от Постановление № 46 на Министерския 
съвет от 2020 г. за определяне на минимални 
диференцирани размери на паричните средства 
за физическа активност, физическо възпита-
ние, спорт и спортно-туристическа дейност на 
деца и учащи в институции в системата на 
предучилищното и училищното образование 
и във висшите училища (обн., ДВ, бр. 26 от 
2020 г.; изм. и доп., бр. 18 от 2021 г., бр. 106 
от 2023 г. и бр. 23 от 2025 г.).

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на културата.

§ 3. Постановлението влиза в сила от датата 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3730

МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО 
НА ИНОВАЦИИТЕ И РАСТЕЖА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ПРАВИЛНИК
за организацията и дейността на Съвета по 

иновации и научни изследвания

Раздел I
Общи положения

Чл. 1. С правилника се уреждат структура-
та, ръководството и организацията на дейността 
на Съвета по иновации и научни изследвания.

Чл. 2. (1) Съветът по иновации и научни 
изследвания, наричан по-нататък „Съвет“, е 
постоянно действащ съвещателен орган, който 
подпомага министъра на образованието и на-
уката и министъра на иновациите и растежа 
при провеждането на държавната политика за 
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насърчаване на иновациите и научните изслед-
вания и при координацията є с останалите 
национални политики и стратегии.

(2) Съставът на Съвета се утвърждава 
със заповед на двамата министри, която се 
публикува на интернет страниците на Ми-
нистерството на образованието и науката 
(МОН) и на Министерството на иновациите 
и растежа (МИР).

Чл. 3. Съветът по иновации ще подпомага 
съгласуваността на политиката в областта на 
научните изследвания и иновациите с остана-
лите национални политики и стратегии, сред 
които са интегрираният план в областта на 
енергетиката и климата, стратегията за вис-
шето образование, националната пътна карта 
за подобряване на условията за разгръщане 
на потенциала за развитие на водородните 
технологии и стратегията „Индустрия 4.0“.

Чл. 4. Дейността на Съвета по чл. 2 се 
извършва в съответствие със:

1. Националната програма за развитие;
2. Националната стратегия за развитие на 

научните изследвания;
3. Иновационната стратегия за интелигент-

на специализация;
4. Рамковата програма за научни изследва-

ния и иновации по чл. 9, ал. 1, т. 3 от ЗННИИ;
5. Рамка за държавна помощ за научни 

изследвания, развитие и иновации (ОВ, C 414 
от 28.10.2022 г.);

6. Рамковите програми с определени при-
оритети на Европейския съюз, както и други 
европейски и международни инициативи;

7. Европейската и националната пътна карта 
за научна инфраструктура;

8. Други стратегически документи и прог-
рами в съответствие с  целите и съответните 
мерки и дейности за развитие на научните 
изследвания и иновациите.

Раздел II
Структура

Чл. 5. (1) Съветът по иновации и научни 
изследвания се състои от двама съпредседа-
тели – министърът на иновациите и растежа 
и министърът на образованието и науката, и 
15 членове, от които:

1. шестима представители на висши учи-
лища и научни организации;

2. седем представители на бизнеса;
3. двама експерти по интелектуална собстве-

ност или с опит в осъществяването на техно-
логичен трансфер.

(2) Не могат да бъдат членове на Съвета:
1. ректори, заместник-ректори и декани на 

факултети във висшите училища;

2. председател, заместник-председатели и 
научни секретари на Българската академия 
на науките и на Селскостопанската академия;

3. директори и заместник-директори на 
научни институти, на националните центрове 
по обществено здраве и анализи или ръково-
дители на други научни организации и техните 
заместници;

4. лица, осъждани за умишлено престъпле-
ние от общ характер на лишаване от свобода;

5. лица, поставени под запрещение;
6. лица, причинили виновно имуществени 

вреди на Фонд „Научни изследвания“ или 
Националния иновационен фонд.

(3) Членовете на Съвета по ал. 1 се опреде-
лят за срок от 5 години с право на още един 
мандат, като за участие в работата на Съвета 
не получават възнаграждение. При предсрочно 
освобождаване или включване на нов член на 
Съвета за един мандат се смята времето, в 
което лицето е заемало съответната длъжност 
повече от две години.

(4) Мандатът на членовете на Съвета може 
да бъде прекратен предсрочно със заповед на 
двамата министри при:

1. постъпване на писмено заявление от 
лицето, заемащо позицията;

2. фактическа невъзможност лицето да из-
пълнява задълженията си, продължила повече 
от 6 месеца, или системно неизпълнение на 
същите;

3. настъпване на някое от обстоятелствата 
по чл. 5, ал. 2;

4. влизане в сила на акт, с който е устано-
вен конфликт на интереси по Закона за про-
тиводействие на корупцията;

5. при нарушаване на разпоредбите на този 
правилник;

6. смърт на лицето.
(5) При настъпване на някое от обстоя-

телствата по ал. 4 се определя по реда на 
правилника лице, което довършва мандата 
на съответната позиция.

(6) Членовете на Съвета по ал. 1, т. 1 
трябва да са хабилитирани лица и да отгова-
рят на минималните изисквания за членове 
на Изпълнителния съвет на ФНИ и да са 
ръководили научни колективи на успешно 
завършени международни или национални 
научноизследователски проекти и програми.

(7) Членовете на Съвета по ал. 1, т. 2 
трябва да  отговарят на следните минимални 
изисквания:

1. Професионален опит:
а) да притежават минимум 5 години про-

фесионален опит в управлението или разра-
ботването на иновационни проекти в частния 
сектор, от които поне 4 години на ръководна 
позиция в предприятие, опериращо в сектор, 
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свързан с иновации, технологии или научни 
изследвания;

б) да са участвали в разработването или 
внедряването на поне два иновационни продук-
та, услуги или процеси, които са достигнали 
пазарна реализация.

2. Образование:
а) висше образование в областта на инже-

нерните науки, информационните технологии, 
икономиката, бизнеса или свързани с инова-
циите дисциплини;

б) допълнителна квалификация (напр. ма-
гистърска степен  или специализирани курсове 
по управление на иновации) ще се счита за 
предимство.

3. Участие в иновационни екосистеми:
а) доказан опит в сътрудничество с научни 

организации, висши училища или стартъп 
общности за разработване или финансиране 
на иновационни проекти;

б) участие в поне един национален или 
международен проект, свързан с технологи-
чен трансфер или иновации, финансиран на 
конкурсен принцип.

Чл. 6 (1) Поканата за представяне на пред-
ложения за членове на Съвета се публикува 
на интернет страниците на Министерство на 
образованието и науката и Министерство на 
иновациите и растежа със срок един месец. 

(2) Предложения за членове на Съвета по 
чл. 5, ал. 1, т. 1 могат да се правят от ръко-
водствата на висшите училища, Българската 
академия на науките, Селскостопанската 
академия и други научни организации.

(3) Предложения за членовете на Съвета 
по чл. 5, ал. 1, т. 2 могат да се правят от 
национално признатите представителни ор-
ганизации на работодателите, юридически 
лица с нестопанска цел, извършващи дейност 
в подкрепа на малкия и среден бизнес, както 
и клъстери и предприятия от стратегически 
иновационни сектори.

(4) Предложения за членовете на Съвета 
по чл. 5, ал. 1, т. 3 могат да се правят от Па-
тентното ведомство на Република България, 
научно-технологични паркове в съответствие 
с § 1, т. 8 от допълнителната разпоредба на 
Закона за насърчаване на научните изслед-
вания и иновациите, звена, осъществяващи 
технологичен трансфер.

Чл. 7. Предложенията се правят писмено 
съгласно обявлението. Предложения, подадени 
след изтичане на срока, посочен в обявлението, 
не се разглеждат. До участие не се допускат 
лица, за които не са представени всички 
необходими документи или представените 
документи не удостоверяват изпълнението на 
изискванията.

Чл. 8. (1) След изтичане на обявлението 
министърът на иновациите и растежа и ми-
нистърът на образованието и науката опре-
делят комисия, която преглежда постъпилите 
документи. В комисията се включват служи-
тели на Министерството на образованието и 
науката и Министерството на иновациите и 
растежа, включително такива с юридическо 
образование. Членовете на комисията следва 
да притежават необходимата професионална 
квалификация и опит, за да извършат преценка 
на професионалните и деловите качества на 
кандидатите.

(2) Работата на комисията се ръководи и 
организира от председател, който е служител 
на МОН или МИР.

(3) След проверка на документите комисията 
приема решение за номиниране на членове на 
Съвета и отправя мотивирано предложение 
за назначаването им от двамата министри.

(4) Министърът на иновациите и растежа 
и министърът на образованието и науката 
издават съвместна заповед за назначаване на 
членовете на Съвета.

Чл. 9. (1) Съветът взема решения с мнозин-
ство от повече от половината от поименния 
си състав, освен ако в този правилник не е 
предвидено друго.

(2) Съветът избира заместник-председател 
между неговите членове за срока на мандата 
на Съвета с тайно гласуване и с мнозинство 
от две трети от своя състав. За един мандат 
се счита времето, в което лицето е заемало 
съответната позиция повече от две години.

(3) При отсъствие на един или на двамата 
съпредседатели на Съвета заместник-предсе-
дателят изпълнява техните функции.

Чл. 10. Функциите на секретариат на Съ-
вета се изпълняват от държавни служители в 
Министерството на образованието и науката и 
в Министерството на иновациите и растежа, 
определени от двамата министри.

Раздел III
Организация на дейността

Чл. 11. Съпредседателите на Съвета:
1. насрочват заседанията и определят днев-

ния ред;
2. ръководят заседанията и цялостната 

работа на Съвета;
3. организират и контролират изпълнението 

на решенията на Съвета чрез секретариата 
на Съвета;

4. представляват Съвета.
Чл. 12. (1) Заседанията на Съвета се про-

веждат най-малко веднъж на два месеца.
(2) Всеки член на Съвета с право на глас 

може да покани за участие в заседанията на 
Съвета до един експерт от различни научни 
области и представители на бизнеса и на 
обществени организации, които да участват 
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в работата на Съвета без право на глас. Чле-
новете на Съвета с право на глас уведомяват 
секретариата за посочените от тях експерти 
поне шест работни дни преди провеждане на 
заседанието.

(3) Съветът създава временни комисии, 
които извършват анализи и подготвят пози-
ции. Поръчаните анализи са фокусирани върху 
въп роси, като дълбоки технологии, тематични 
области на ИСИС, управление на университе-
ти, наука и комуникация и популяризиране, 
бариери пред комерсиализацията на научните 
изследвания и международно сътрудничество 
в областта на научните изследвания, техноло-
гиите и иновациите. В своята дейност Съветът 
може да се подпомага чрез консултации и 
препоръки от национални или чуждестранни 
експерти.

(4) Заседанията на Съвета са редовни, ако 
на тях присъстват най-малко две трети от 
неговия състав. При редуциране на списъчния 
състав се вземат предвид членовете, които се 
намират в командировка в чужбина, отсъст-
ващите поради болест и членовете, които са в 
законоустановен отпуск. По този ред могат да 
се редуцират не повече от четирима членове 
от списъчния състав на Съвета.

(5) Дневният ред и материалите за заседа-
нията на Съвета се изпращат на членовете от 
секретариата най-малко 5 работни дни преди 
заседанието.

(6) Решения за промени в дневния ред се 
вземат в началото на всяко заседание на Съвета.

(7) Присъстващите членове приемат реше-
нията от заседанията на Съвета с обикновено 
мнозинство.

(8) За всяко заседание на Съвета се съставя 
протокол, който съдържа:

1. датата на провеждане на заседанието;
2. имената на участниците в заседанието и 

имената на отсъстващите членове на Съвета;
3. приетия дневен ред;
4. взетите решения;
5. подписите на председателстващия и на 

секретаря.
(9) Към протокола се прилагат документите, 

разгледани на заседанието, и взетите решения.

(10) Протоколите и приложенията към тях 
се съхраняват в МОН и МИР и са с публичен 
достъп. Протоколите се публикуват на интер-
нет страниците на МОН и МИР не по-късно 
от три седмици след заседанието.

(11) При наличие на особени мнения при 
гласуване на решенията те трябва да бъдат 
представени в писмена форма в двудневен срок 
след заседанието и представляват неразделна 
част от протокола.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Правилникът се 

приема на основание чл. 20, ал. 1 от Закона 
за насърчаване на научните изследвания и 
иновациите.

Министър на иновациите и растежа: 
Томислав Дончев

Министър на образованието и науката: 
Красимир Вълчев

3615

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 28 от 2008 г. за устройството, реда 
и организацията на работата на аптеките и 
номенклатурата на лекарствените продукти 
(обн., ДВ, бр. 109 от 2008 г.; изм. и доп., бр. 67 
от 2010 г., бр. 2 от 2012 г., бр. 81 от 2015 г., 
бр. 24 и 79 от 2017 г.; изм., бр. 95 от 2018 г.; 
изм. и доп., бр. 2 от 2021 г., бр. 64 от 2022 г.; 

изм., бр. 85 и 105 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 1 се създава ал. 3:
„(3) На автоматa по ал. 2 задължително 

се поставя следният надпис, изписан на бял 
фон с тъмни букви: „Винаги приемайте този 
лекарствен продукт, както е описано в лис-
товката или както Ви е казал Вашият лекар 
или фармацевт. Ако до 3 дни не се почувства-
те по-добре или състоянието Ви се влоши, 
потърсете лекарска помощ. Безотговорното 
самолечение е опасно за Вашето здраве!“

§ 2. Приложение № 2 към чл. 1, ал. 2 се 
изменя така:

„Приложение № 2 
към чл. 1, ал. 2 

Списък на лекарствени продукти, отпускани без лекарско предписание, които могат да се 
продават чрез автомати

Група продукти ATC-код INN Допълнителни изисквания

Антиациди А02A    

  А02АB10 Aluminium 
hydroxide; 
Magnesium 

oxide

Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 436 mg/150 mg/10 ml. 
Само течни лекарствени форми за перорално 
приложение.
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Група продукти ATC-код INN Допълнителни изисквания

  A02AD01 Ordinary salt 
combinations

До 20 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
приложение.

  A02AD04 Hydrotalcite Максимално количество на активното 
вещество за дозова единица 500 mg. До 
20 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
приложение.

Лекарствени продукти за лече-
ние на пептична язва и ГЕРБ

A02B    

A02BA03 Famotidine Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 20 mg; до 20 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди ле-
карствени форми за перорално приложение.

A02BX13 Alginic acid in 
combination with 

antacids

До 20 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
прило жение.

Лекарствени продукти за  
лечение на функционални 
разстройства на червата

A03A    

 

A03AD02 Drotaverine Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 80 mg; до 24 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди 
лекарствени форми за перорално приложение.

Очистителни средства
(лаксативи)

A06A    

A06AD11 Lactulose Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица до 67 g/100 ml; 
количество до 200 ml. Само течна лекарствена 
форма за перорално приложение.

Други чревни адсорбенти A07B    

A07BC05 Diosmectite Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица до 3 g. До 30 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди 
лекарствени форми за перорално приложение.

Лекарствени продукти, 
потискащи перисталтиката

A07D    

  A07DA03 Loperamide Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 2 mg. До 10 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди 
лекарствени форми за перорално приложение.

Лекарствени продукти,  
повлияващи храносмилането, 

вкл. ензими

A09А

  А09АА02 Multienzymes Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 10 000 Ph.Eur.U. До 
100 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
приложение.

Аскорбинова киселина,  
включително комбинации

A11G
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Група продукти ATC-код INN Допълнителни изисквания

  А11GА01 Ascorbic acid 
(Vitamin C) 

Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 500 mg.
До 30 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
прило жение.

Лекарствени продукти, стаби-
лизиращи капилярите

C05C

  C05CA04 Troxerutin Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 300 mg; до 50 броя дозови 
единици в опаковка. Само твърди лекарствени 
форми за перорално приложение.

Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 20 mg/1 g; до 40 g в 
опаковка. Само дермални лекарствени форми 
за локално приложение.

Антипруритични лекарствени 
продукти, включително анти-
хистамини, анестетици и др.

D04A

D04AA09 Chloropyramine Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 1 g/100 g; до 18 g 
в опаковка. Само дермални лекарствени 
форми за локално приложение.

D04AA13 Dimetindene Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 1 mg/1 g; до 50 g 
в опаковка. Само дермални лекарствени 
форми за локално приложение.

D04AA32 Diphenhidramine Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица до 20 mg/g; до 50 g в 
опаковка. Само дермални лекарствени форми 
за локално приложение.

Антисептици и дезинфектанти D08A    

  D08AG02 Povidone-iodine 10 % полутвърди дермални лекарствени фор-
ми за локално приложение до 40 g в опаковка.

D08AX01 Hydrogen 
peroxide

Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 3 %; до 100 ml в 
опаковка. Само течни дермални лекарствени 
форми за локално приложение.

Противовъзпалителни и  
антиревматични лекарствени 

продукти, нестероидни

M01A    

  М01АЕ01 Ibuprofen Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 200 mg; до 10 броя дозови 
единици в опаковка. Само твърди лекарствени 
форми за перорално приложение.

  M01AE17 Dexketoprofen Максимално количество на активното ве-
щество за дозова единица 25 mg; до 10 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди 
лекарствени форми за перорално приложение.

Противовъзпалителни лекарст-
вени продукти за локално при-

ложение, нестероидни

M02A    

  M02AA Antiinflammatory 
preparations, 

non-steroids for 
topical use

Дермални лекарствени форми за локално 
приложение с максимален обем/маса на 
първичната опаковка – 60 ml/60 g.
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ИНОВАЦИИТЕ И РАСТЕЖА

НАРЕДБА № РД-09-1 
от 30 май 2025 г.

за условията и реда за вписване, актуали-
зиране и удостоверяване на обстоятелства в 
Националния регистър по дейностите и опе-
рациите в орбита и определяне на национална 

контактна точка

Предмет
Чл. 1. (1) С тази наредба се определят ус-

ловията и редът за вписване, актуализиране и 
удостоверяване на обстоятелства в Национал-
ния регистър по дейностите и операциите в 
орбита и определяне на национална контактна 
точка, поддържан от министъра на иновациите 
и растежа.

(2) С наредбата се определя и редът за уве-
домяване на Генералния секретар на Органи-
зацията на обединените нации за регистриране 
на обекти, изстреляни в Космоса.

Приложно поле
Чл. 2. (1) Националният регистър по дей-

ностите и операциите в орбита и определяне 
на национална контактна точка, наричан за 
краткост „Регистърът“, се поддържа на осно-
вание чл. 2, ал. 3 от Конвенцията за регистри-
ране на обекти, изстрелвани в космическото 
пространство (ратифицирана с Указ № 152 на 
Държавния съвет от 17 февруари 1976 г., обн., 
ДВ, бр. 20 от 1976 г.) (Конвенцията).

(2) На вписване в регистъра по ал. 1 подлежи 
всеки космически обект, който бъде изстрелян 
в орбита около Земята или по-надалеч в кос-
мическото пространство и за който Република 
България е една от изстрелващите държави 
съгласно Конвенцията.

(3) За да бъде вписан в регистъра по ал. 1, 
по отношение на космическия обект е необ-
ходимо да е налице поне едно от следните 
обстоятелства:

1. да бъде изстрелян в орбита около Земята 
или по-надалеч в космическото пространство 
от българско юридическо лице – оператор  
и/или собственик на космическия обект;

Група продукти ATC-код INN Допълнителни изисквания

Други аналгетици  
и антипиретици

N02B    

  N02BA01 Acetylsalicylic 
acid

Максимално количество на активното 
вещество за дозова единица 500 mg; до 
20 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
приложение.

  N02BE01 Paracetamol Максимално количество на активното вещест- 
во за дозова единица 500 mg; до 12 броя дозови 
единици в опаковка. Само твърди лекарствени 
форми за перорално приложение.

  N02BB02 Metamizole 
sodium

Максимално количество на активното вещест- 
во за дозова единица 500 mg; до 10 броя 
дозови единици в опаковка. Само твърди 
лекарствени форми за перорално приложе-
ние и прахове за приготвяне на разтвори за 
перорално приложение.

Сънотворни и седативни  
лекарствени продукти

N05C    

  N05CM09 Valerianae radix Максимално количество на активното вещест-
во за дозова единица 200 mg; до 20 броя дозови 
единици в опаковка. Само твърди лекарствени 
форми за перорално приложение.

Лекарствени продук ти  
за лечение на гърло

R02A    

  R02AA Antiseptics До 24 броя дозови единици в опаковка. Само 
твърди лекарствени форми за перорално 
приложение.

“
Заключителна разпоредба

§ 3. Параграф 2 влиза в сила 3 месеца след обнародването на наредбата в „Държавен вестник“.
Министър:  

Силви Кирилов
3627
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2. да бъде изстрелян в орбита около Земята 
или по-надалеч в космическото пространство 
от територията на Република България или 
от съоръжения, принадлежащи на Република 
България;

3. българско юридическо лице да осъществи 
и/или участва в организацията по изстрелва-
нето му.

(4) Не подлежи на вписване в регистъра 
по ал. 1 космически обект, по отношение на 
който, освен Република България, има и други 
изстрелващи държави съгласно Конвенцията 
и е постигнато съгласие обектът да бъде ре-
гистриран в националния регистър на една от 
другите изстрелващи държави.

Съставяне и поддържане на регистъра
Чл. 3. (1) Министърът на иновациите и 

растежа води и поддържа регистъра и е на-
ционална контактна точка по смисъла на 
Конвенцията.

(2) Министърът на иновациите и растежа 
определя със заповед длъжностни лица от 
администрацията на министерството, които 
да изпълняват функциите по приемане, съх-
раняване и обработване на документите във 
връзка с информацията в регистъра.

Форма на регистъра
Чл. 4. (1) Регистърът е публичен, като ин-

формацията в него се съхранява в електронна 
форма, на български език и на английски 
език и е достъпна на официалната интернет 
страница на Министерството на иновациите 
и растежа.

(2) Регистърът се публикува и на официал-
ната интернет страница на Службата на ООН 
по въпросите на космическото пространство 
(UNOOSA), Секция „Национални регистри на 
космическите обекти“.

Вписване на изстреляни космически обекти
Чл. 5. (1) Оператор или собственик на 

космически обект, изстреляли космически 
обекти в орбита около Земята или по-на-
далеч в космическото пространство, се за-
дължават в тримесечен срок да информират 
Министерството на иновациите и растежа за 
извършеното изстрелване, като подават заяв-
ление по образец съгласно приложението към 
настоящата наредба.

(2) Задължителни обстоятелства на впис-
ване:

1. наименование на изстрелваща държава 
или на изстрелващи държави;

2. съответстващо обозначение на космиче-
ския обект или регистрационния му номер;

3. дата на изстрелване;
4. територия или място на изстрелване;
5. основни орбитални параметри, вклю-

чително:
а) период на обръщане;
б) наклонение;
в) апогей;

г) перигей;
6. общо предназначение на космическия 

обект.
(3) Всички вреди, настъпили поради не-

спазване на задължението за уведомяване, са 
за сметка на съответното лице, изстреляло 
космическия обект в околоземна орбита или 
извън нея.

(4) При техническа невъзможност за точно 
локализиране и идентифициране на космичес-
кия обект отговорното лице по чл. 2, ал. 3 
уведомява Министерството на иновациите и 
растежа в срока по ал. 1. При промяна на тези 
обстоятелства се прилага редът по чл. 7 за 
актуализиране на информацията в регистъра.

Чл. 6. (1) Длъжностните лица по чл. 3, ал. 2 
извършват проверка на подаденото заявление 
и вписват изискуемите обстоятелства в срок 
от седем работни дни от подаването им.

(2) В случай че се констатират несъответ-
ствия, заявлението се връща на заявителя 
със задължителни указания и срок, в който 
същите да бъдат отстранени.

Актуализиране на информацията в регистъра
Чл. 7. В тримесечен срок от настъпване на 

промяна на вписаните обстоятелства относно 
космическия обект операторът или собствени-
кът на космическия обект е длъжен да пред-
стави коригираща информация до министъра 
на иновациите и растежа.

Ред за уведомяване на Генералния секретар на 
Организацията на обединените нации

Чл. 8. В едноседмичен срок от вписване на 
обстоятелствата, съответно от актуализиране 
на вписаната информация в Националния ре-
гистър по дейностите и операциите в орбита, 
Министерството на иновациите и растежа из-
праща информацията до Генералния секретар 
на Организацията на обединените нации чрез 
Постоянното представителство на Република 
България към ООН към Министерството на 
външните работи.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 1. Тази наредба е приета от министъра на 

иновациите и растежа на основание чл. 2, ал. 3 
от Конвенцията за регистриране на обекти, 
изстрелвани в космическото пространство 
(ратифицирана с Указ № 152 на Държавния 
съвет от 17 февруари 1976 г., обн., ДВ, бр. 20 
от 1976 г.) и чл. 4а, ал. 1 от Закона за елек-
тронното управление.

§ 2. (1) Отговорните лица по чл. 2, ал. 3 
уведомяват по реда на чл. 5, 6 и 7 Министерст-
вото на иновациите и растежа за всички зава-
рени случаи до влизане в сила на настоя щата 
наредба.

(2) Уведомлението по ал. 1 се извършва в 
едномесечен срок от влизане в сила на настоя-
щата наредба.

Министър: 
Томислав Дончев
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Приложение 
към чл. 5, ал. 1

§ 1. Тази наредба е приета от министъра на иновациите и растежа на основание чл. 2, ал. 3 от Конвенцията за регистриране на обекти, изстрелвани в 
космическото пространство (ратифицирана с Указ № 152 на Държавния съвет от 17 февруари 1976 г., обн., ДВ, бр. 20 от 1976 г.) и чл. 4а, ал. 1 от Закона за 
електронното управление. 

§ 2. (1) Отговорните лица по чл. 2, ал. 3 уведомяват по реда на чл. 5, 6 и 7 Министерството на иновациите и растежа за всички заварени случаи до влизане в 
сила на настоящата наредба. 

(2) Уведомлението по ал. 1 се извършва в едномесечен срок от влизане в сила на настоящата наредба. 
Министър: 

Томислав Дончев

Част А: Информация, предоставена в съответствие с Конвенцията за регистрация или резолюция 
1721 В (ХVI) на Общото събрание 

Нова регистрация на космически 
обект 

Да Квадратче за 
отметка 

Допълнителна информация за 
вече регистриран космически 
обект 
(вижте по-долу за справочни 
източници) 

Подадено съгласно Конвенцията: ST/SG/SER.E/   Номер на документа 
на ООН, в който 
предишните 
регистрационни 
данни са били 
разпространени на 
държавите членки 

Внесено под Резолюция 1721B: A/AC.105/INF. 

Изстрелваща държава/държави/международна междуправителствена организация 
Държава на регистрация или 
международна 
междуправителствена организация 

Съгласно 
Конвенцията за 
регистрация може 
да съществува само 
една държава на 
регистрация за 
космически обект. 
Моля, вижте 
приложението. 

Други изстрелващи държави 
(Където е приложимо. Моля, вижте 
приложените бележки.) 

Обозначение 
Име 
Международно обозначение на 
COSPAR 
(вижте по-долу за справочни 
източници) 
Национален 
обозначение/регистрационен 
номер, както се използва от 
държавата на регистрация 

Дата и територия или място на изстрелване 
Дата на изстрелване 
(часове, минути, секунди по избор)  дд/мм/гггг 

   час    мин    сек Координирано 
универсално време 
(UTC) 

Територия или място на 
изстрелване 
(вижте по-долу за справочни 
източници)  

Основни орбитални параметри 
Период на обръщане минути 
Наклон градуси 
Апогей километри 
Перигей километри 

Обща функция 
Обща функция на космическия обект 
(ако е необходимо повече място, 
моля, включете текст в отделен 
MSWord документ) 

Промяна на статуса 
Дата на разпад/повторно 
влизане/деорбита 
(часове, минути, секунди по избор) 

дд/мм/гггг 
   час    мин    сек Координирано 

универсално време 
(UTC) 

Източници на информация 
Регистрационни документи в ООН http://www.unoosa.org/oosa/SORegister/docsstatidx.html 
Международни обозначения по 
COSPAR 

http://nssdc.gsfc.nasa.gov/spacewarn/ 

Глобални локации за изстрелвания http://www.unoosa.org/oosa/SORegister/resources.html 
Онлайн индекс на обекти, 
изстреляни в открития ККосмос 

http://www.unoosa.org/oosa/osoindex.html 
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Част Б: Допълнителна информация за използване в Регистъра на ООН за обекти, изстреляни в 
Космоса, както се препоръчва в Резолюция 62/101 на Общото събрание 

Промяна на състоянието в операциите 
Дата, от която космическият обект 
вече не функционира 
(часове, минути, секунди по избор) 

дд/мм/гггг 
   час    мин    сек Координирано 

универсално време 
(UTC) 

Дата, от която космическият обект 
е преместен в орбита за 
изхвърляне 
(часове, минути, секунди по избор) 

дд/мм/гггг 
   час    мин    сек Координирано 

универсално време 
(UTC) 

Физически условия, когато 
космическият обект се премества в 
орбита за изхвърляне 
(вижте Насоките за намаляване на 
космическите отпадъци на 
COPUOS) 

Основни орбитални параметри 
Геостационарно положение 
(където е приложимо, 
планирано/действително) 

градуси източно 

Допълнителна информация 
Уебсайт 

Част В:  Информация, свързана с промяната на надзора на космически обект, както се препоръчва в 
Резолюция 62/101 на Общото събрание 

Смяна на наблюдението на космическия обект 
Дата на промяна в надзора 
(часове, минути, секунди по избор) дд/мм/гггг 

   час    мин    сек Координирано 
универсално време 
(UTC) 

Самоличност на новия собственик 
или оператор 

Промяна на орбиталната позиция 
Предишна орбитална позиция градуси източно 
Нова орбитална позиция градуси източно 

Промяна във функцията на 
космическия обект 

Част Г:  Допълнителна доброволна информация за използване в Регистъра на ООН за обекти, 
изстреляни в Космоса 

Основна информация 
Собственик или оператор на 
космически обект 
Ракета носител 
Космическият обект на небесното 
тяло е в орбита 
(ако не е Земята, моля, посочете) 
Друга информация 
(информация, която държавата на 
регистрация може да пожелае да 
предостави на Обединените 
нации) 

Източници на информация 
Резолюция на Общото събрание 
62/101 

http://www.unoosa.org/oosa/SORegister/resources.html 

Насоки на COPUOS за намаляване 
на космическите отпадъци 

http://www.unoosa.org/oosa/SORegister/resources.html 

Текстове на Конвенцията за 
регистрация и съответните 
резолюции 

http://www.unoosa.org/oosa/SORegister/resources.html 
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ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ № 4246-НС 
от 3 юли 2025 г.

относно обявяване на Васил Стефанов Сте-
фанов за народен представител от Двадесет 
и трети изборен район – София, в Петдесет 

и първото Народно събрание

С писмо вх. № ЦИК-НС-03-391/03.07.2025 г. 
в ЦИК е получено Решение на Народното 
събрание от 3 юли 2025 г., с което на основа-
ние чл. 72, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от Конституцията 
на Република България са прекратени пъл-
номощията на Кирил Петков Петков като 
народен представител от Двадесет и трети 
изборен район – София, издигнат от листата 
на коалиция „ПРОДЪЛЖАВАМЕ ПРОМЯ-
НАТА – ДЕМОКРАТИЧНА БЪЛГАРИЯ“ в 
51-вото Народно събрание.

Предвид горното и на основание чл. 57, 
ал. 1, т. 1, чл. 247, ал. 1, т. 6 и чл. 302, ал. 1 
от Изборния кодекс Централната избирателна 
комисия

Р Е Ш И :
Обявява за народен представител Васил 

Стефанов Стефанов, ЕГН …………, в Петдесет 
и първото Народно събрание от Двадесет и 
трети изборен район – София, издигнат от 
листата на коалиция „ПРОДЪЛЖАВАМЕ 
ПРОМЯНАТА – ДЕМОКРАТИЧНА БЪЛГА-
РИЯ“.

Решението да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Председател:  
Камелия Нейкова

Секретар:  
Севинч Солакова

3746
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

НАЦИОНАЛНА 
ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА

РЕШЕНИЕ № РД-НС-04-53 
от 26 юни 2025 г.

На основание чл. 45, ал. 4 от Закона за 
здравното осигуряване, § 18 от преходните 
и заключителните разпоредби на Закона за 
бюджета на Националната здравноосигури-
телна каса за 2025 г. и чл. 5 от Наредба № 7 
от 6.11.2015 г. за критериите за определяне 
на заболяванията, за чието домашно ле-
чение Националната здравноосигурителна 
каса заплаща напълно или частично ле-
карствени продукти, медицински изделия и 
диетични храни за специални медицински 
цели, както и във връзка с докладна записка  
вх. № НС-01-00-94/23.06.2025 г. от управителя 
на НЗОК Надзорният съвет реши:

1. Приема Списък за допълнение на Списъка 
на заболяванията, за чието домашно лечение 
на територията на страната НЗОК заплаща 
напълно или частично лекарствени продукти, 
медицински изделия и диетични храни за 
специални медицински цели (приет с Решение 
№ РД-НС-04-12 от 10.02.2016 г., доп. и изм. с 
Решение № РД-НС-04-9 от 26.01.2018 г., доп. и 
изм. с Решение № РД-НС-04-18 от 11.03.2019 г., 
доп. и изм. с Решение № РД-НС-04-113 от 
23.11.2020 г., доп. и изм. с Решение № РД-
НС-04-100 от 8.09.2021 г., доп. и изм. с Решение 
№ РД-НС-04-63 от 27.05.2022 г., доп. и изм. с 

Решение № РД-НС-04-74 от 29.09.2023 г., доп. и 
изм. с Решение № РД-НС-04-82 от 17.10.2023 г., 
доп. и изм. с Решение № РД-НС-04-40 от 
28.03.2024 г., доп. и изм. с Решение № РД-
НС-04-18 от 26.03.2025 г. на Надзорния съвет 
на НЗОК), като в същия се включват остри 
инфекциозни заболявания, за чието домашно 
лечение НЗОК ще заплаща от 1 юли 2025 г. 
лекарствени продукти по лекарско предпи-
сание, включително антибактериални лекар-
ствени продукти, на територията на страната 
на лица до 7-годишна възраст на основание 
§ 18 от Закона за бюджета на НЗОК за 2025 г.

2. Приетият акт по т. 1 влиза в сила от  
1 юли 2025 г.

Председател на Надзорния съвет: 
Яв. Пенчев

СПИСЪК
за допълнение на Списъка на заболяванията, 
за чието домашно лечение на територията 
на страната НЗОК заплаща напълно или 
частично лекарствени продукти, медицински 
изделия и диетични храни за специални меди-
цински цели (приет с Решение № РД-НС-04-12 
от 10.02.2016 г., доп. и изм. с Решение № РД-
НС-04-9 от 26.01.2018 г., доп. и изм. с Решение 
№ РД-НС-04-18 от 11.03.2019 г., доп. и изм. с 
Решение № РД-НС-04-113 от 23.11.2020 г., доп. и 
изм. с Решение № РД-НС-04-100 от 8.09.2021 г., 
доп. и изм. с Решение № РД-НС-04-63 от 
27.05.2022 г., доп. и изм. с Решение № РД-
НС-04-74 от 29.09.2023 г., доп. и изм. с Решение 
№ РД-НС-04-82 от 17.10.2023 г., доп. и изм. с 
Решение № РД-НС-04-40 от 28.03.2024 г., доп. и 
изм. с Решение № РД-НС-04-18 от 26.03.2025 г. 

на Надзорния съвет на НЗОК)

§ 1. В таблицата под ред

„

Кодове за специални цели,
Спешна употреба на U07 U07.1 COVID-19, идентифициран вирус

“
се включват следните редове:

„

Други салмонелозни инфекции А02.0 Салмонелозен ентерит

Шигелоза

А03.0 Шигелоза, предизвикана от Shigella dysenteriae 

А03.1 Шигелоза, предизвикана от Shigella flexneri

А03.2 Шигелоза, предизвикана от Shigella boydii

А03.3 Шигелоза, предизвикана от Shigella sonnei

А03.8 Друга шигелоза

А03.9 Шигелоза, неуточнена



БРОЙ 54  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  85   

Други бактериални чревни  
инфекции

А04.0 Ентеропатогенна инфекция, предизвикана от Escherichia coli

А04.1 Ентеротоксигенна инфекция, предизвикана от Escherichia coli

А04.2 Ентероинвазивна инфекция, предизвикана от Escherichia coli

А04.3 Ентерохеморагична инфекция, предизвикана от Escherichia 
coli

А04.4 Други чревни инфекции, предизвикани от Escherichia coli

А04.5 Ентерит, предизвикан от Campylobacter

А04.6 Ентерит, предизвикан от Yersinia enterocolitica

А04.7 Ентероколит, предизвикан от Clostridium difficile

А04.8 Други уточнени бактериални чревни инфекции

А04.9 Бактериална чревна инфекция, неуточнена

Коклюш

A37.0 Коклюш, предизвикан от Bordetella pertussis

A37.1 Коклюш, предизвикан от Bordetella parapertussis

A37.8 Коклюш, предизвикан от друга уточнена Bordetella

A37.9 Коклюш, неуточнен

Скарлатина A38 Скарлатина

Еризипел A46 Еризипел

Други уточнени бактериални бо-
лести, некласифицирани другаде A48.8 Други уточнени бактериални болести

Бактериална инфекция с неуточ-
нена локализация

A49.0 Стафилококова инфекция, неуточнена

A49.1 Стрептококова инфекция, неуточнена

A49.2 Инфекция, предизвикана от Haemophilus influenzae, не-
уточнена

A49.3 Инфекция, предизвикана от микоплазма, неуточнена

A49.8 Други бактериални инфекции с неуточнена локализация

A49.9 Бактериална инфекция, неуточнена

Вроден сифилис

A50.0 Ранен вроден сифилис със симптоми

A50.1 Ранен вроден латентен сифилис 

A50.2 Ранен вроден сифилис, неуточнен

A50.3 Късно вродено сифилитично увреждане на очите

A50.4 Късен вроден невросифилис [ювенилен невросифилис]

A50.5 Други форми на късен вроден сифилис със симптоми

A50.6 Късен латентен вроден сифилис

A50.7 Късен вроден сифилис, неуточнен

A50.9 Късен сифилис, неуточнен

Други инфекции, предизвикани  
от спирохети А69.2 Лаймска болест

Кандидоза

В37.0 Кандидозен стоматит

В37.1 Белодробна кандидоза

В37.2 Кандидоза на кожата и ноктите

Хордеолум и халацион H00.0 Хордеолум и други дълбоки възпаления на клепача

Конюнктивит H10.0 Мукопурулентен конюнктивит
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Негнойно възпаление на средното 
ухо

H65.0 Остро серозно възпаление на средното ухо

H65.1 Други остри негнойни отити на средното ухо

Гнойно и неуточнено възпаление 
на средното ухо

H66.0 Остро гнойно възпаление на средното ухо

H66.4 Гноен отит на средното ухо, неуточнен

Възпаление на средното ухо при 
болести, класифицирани другаде H67.0 Възпаление на средното ухо при бактериални болести, 

класифицирани другаде

Мастоидит и сродни състояния H70.0 Остър мастоидит

Остър и подостър ендокардит I33.0 Остър и подостър инфекциозен ендокардит

Остър синуит

J01.0 Остър максиларен синуит

J01.3 Остър сфеноидален синуит

J01.4 Остър пансинуит

J01.8 Друг остър синуит

Остър фарингит
J02.0 Стрептококов фарингит

J02.8 Остър фарингит, предизвикан от други уточнени причи-
нители

Остър тонзилит (ангина)
J03.0 Стрептококов тонзилит

J03.8 Остър тонзилит, предизвикан от други уточнени причи-
нители

Грип, предизвикан от идентифи-
циран вирус на грипа

J10.0 Грип с пневмония, идентифициран грипен вирус

J10.1 Грип с други респираторни прояви, идентифициран гри-
пен вирус

J10.8 Грип с други прояви, идентифициран грипен вирус

Вирусна пневмония, некласифици-
рана другаде J12.9 Вирусна пневмония, неуточнена

Пневмония, причинена от 
Streptococcus pneumoniae J13 Пневмония, причинена от Streptococcus pneumoniae

Пневмония, причинена от 
Haemophilus influenzae J14 Пневмония, причинена от Haemophilus influenzae

Бактериална пневмония, некла-
сифицирана другаде

J15.0 Пневмония, причинена от Klebsiella pneumoniae

J15.1 Пневмония, причинена от Pseudomonas

J15.2 Пневмония, причинена от стафилокок

J15.3 Пневмония, причинена от стрептокок група В

J15.4 Пневмония, причинена от други стрептококи

J15.5 Пневмония, причинена от Escherichia coli

J15.6 Пневмония, причинена от други аеробни грам-отрица-
телни бактерии

J15.7 Пневмония, причинена от Mycoplasma pneumoniae

J15.8 Други бактериални пневмонии

J15.9 Бактериална пневмония, неуточнена

Пневмония, причинена от други 
инфекциозни агенти, некласифи-
цирана другаде

J16.0 Пневмония, причинена от хламидии

J16.8 Пневмония, причинена от други уточнени инфекциозни 
агенти

Пневмония при болести, класифи-
цирани другаде J17.0 Пневмония при бактериални болести, класифицирани 

другаде

https://mediately.co/bg/icd?chapterCode=J00-J99&setCode=J00-J06&classificationCode=J03.0#active
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Пневмония без уточнен причи-
нител

J18.0 Бронхопневмония, неуточнена

J18.1 Лобарна пневмония, неуточнена

J18.2 Хипостатична пневмония, неуточнена

J18.8 Друга пневмония с неуточнен причинител

J18.9 Пневмония, неуточнена

Импетиго L01.0 Импетиго [всеки причинител] [всяка локализация]

Абсцес на кожата, фурункул и 
карбункул

L02.0 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул на лицето

L02.1 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул на шията

L02.2 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул на торса

L02.3 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул на глутеалната 
област

L02.4 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул на крайниците

L02.8 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул с други локализации

L02.9 Абсцес на кожата, фурункул и карбункул с неуточнена 
локализация

Целулит

L03.0 Целулит на пръст на ръцете и краката

L03.1 Целулит на други части на крайниците

L03.2 Целулит на лицето

L03.3 Целулит на торса

L03.8 Целулит с други локализации

L03.9 Целулит, неуточнен

Остър лимфаденит

L04.0 Остър лимфаденит на лицето, главата и шията

L04.1 Остър лимфаденит на торса

L04.2 Остър лимфаденит на горните крайници

L04.3 Остър лимфаденит на долните крайници

L04.8 Остър лимфаденит с други локализации

L04.9 Остър лимфаденит, неуточнен

Други локални инфекции на кожата 
и подкожната тъкан L08.0 Пиодермия

Остър тубулоинтерстициален  
нефрит N10 Остър тубулоинтерстициален нефрит

Цистит

N30.0 Остър цистит

N30.8 Други цистити

N30.9 Цистит, неуточнен

Уретрит и уретрален синдром
N34.1 Неспецифичен уретрит

N34.2 Други уретрити

Други увреждания на отделител-
ната система N39.0 Инфекция на пикочните пътища без уточнена локализация

Орхит и епидидимит N45.9 Орхит, епидидимит и орхиепидидимит без абсцес

Други увреждания на половия член
N48.1 Баланопостит

N48.2 Други възпалителни увреждания на половия член

Други възпалителни болести на 
влагалището и на вулвата

N76.1 Подостър и хроничен вагинит

N76.2 Oстър вулвит
“
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§ 2. След т. 8 от рубриката „Забележка“ 
под таблицата се включва следният текст:

„Забележки относно острите инфекциозни 
заболявания, за чието домашно лечение НЗОК 
заплаща лекарствени продукти по лекарско 
предписание, включително антибактериални 
лекарствени продукти, на територията на 
страната на лица до 7-годишна възраст:

1. За включените заболявания НЗОК запла-
ща само лекарствени продукти за перорално 
приложение.

2. Назначените количества лекарствени 
продукти следва да са за терапевтичен курс 
за срок до 30 дни.“
3691

ОБЩИНА БЕРКОВИЦА

РЕШЕНИЕ № 506 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от 
Закона за местното самоуправление и местната 
администрация (ЗМСМА), чл. 127, ал. 6 във 
връзка с чл. 136, ал. 1 от ЗУТ Общинският 
съвет – Берковица, реши:

1. Одобрява проект за частично изменение 
на действащия общ устройствен план (ОУП), 
одобрен с Решение № 1027 от 8.12.2017 г. на 
Общинския съвет – гр. Берковица, за поземлен 
имот (ПИ) 07510.26.77 по кадастралната карта 
и кадастралните регистри на с. Бързия, община 
Берковица, одобрени със Заповед № РД-18-584 
от 28.02.2018 г. на изпълнителния директор 
на АГКК, адрес на поземления имот: с. Бър-
зия, община Берковица, местност Бабките, 
площ 5750 кв. м, трайно предназначение на 
територията: земеделска, НТП: гори и храс-
ти в земеделска земя, съседи: 07510.26.24, 
07510.26.28, 07510.26.29, 07510.26.31, 07510.26.78, 
07510.95.27, с цел промяна предназначението на 
имота от устройствен режим „Обработвае ми 
земи – ниви, необработваеми земи, техни-
ческа инфраструктура, гори, обработваеми 
земи – трайни насаждения“ в нов устройствен 
режим „Жилищни функции и ФЕЦ“.

2. Възлага на кмета на община Берковица 
да проведе процедурите по ЗУТ и ЗОС.

Председател: 
И. Кирилов

3582

ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

РЕШЕНИЕ № 195 
от 28 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от 
ЗМСМА и чл. 127, ал. 6 от Закона за устройство 
на територията Общинският съвет – Летница, 
реши:

Одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на община Летница за по-
землен имот с идентификатор 43476.315.2144 по 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
на гр. Летница, община Летница, област Ловеч, 

одобрени със Заповед № РД-18-68 от 2.06.2008 г. 
на изпълнителния директор на АГКК, площ 
37 094 кв. м, трайно предназначение на те-
риторията: урбанизирана, начин на трайно 
ползване: за други видове спорт, собственост 
на „Гардения“ ЕООД, ЕИК 110533001, представ-
лявано от Галимир Димитров Гюзелев, като се 
промени устройственият му режим от „Терени 
за спорт“ в „Смесена многофункционална 
устройствена зона“.

Председател: 
А. Моврадинов

3602

ОБЩИНА ПАВЛИКЕНИ
РЕШЕНИЕ № 363 
от 29 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Пав-
ликени, реши:

Одобрява проект за изменение на ОУПО – 
Павликени, ПИ № 24685.191.10 по КККР на 
с. Дъскот, община Павликени, област Велико 
Търново, с възложител „А1 Тауърс Бълга-
рия“ ЕООД, ЕИК 206379370, със седалище и 
адрес на управление гр. София, ул. Кукуш № 1.

Председател: 
В. Георгиев

3600

ОБЩИНА С. БОЙНИЦА,  
ОБЛАСТ ВИДИН

РЕШЕНИЕ № 28 
от 7 май 2025 г. 

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от 
ЗМСМА във връзка с чл. 127, ал. 6 и чл. 129, 
aл. 1 от ЗУТ Общинският съвет – с. Бойница, 
реши: 

Одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на община Бойница във 
връзка с инвестиционно предложение „Из-
граждане на Вятърен парк за производство 
на електрическа енергия – ВЕП Бойница“ в 
обхват: поземлени имоти с идентификатори 
05195.152.1, 05195.148.14, 05195.148.15, 05195.107.7, 
05195.115.15, 05195.96.4, 05195.96.5, 05195.93.6, 
05195.93.8, 05195.101.3, 05195.118.6, 05195.82.11, 
05195.62.26, 05195.86.13, 05195.63.2, 05195.60.31, 
05195.66.1, 05195.67.9, 05195.54.19, 05195.74.9, 
05195.74.10, 05195.79.1 и 05195.121.15 в земли-
щето на с. Бойница, община Бойница, за 
разполагането на 19 броя ветрогенератора и 
имоти с идентификатори 05195.121.2, 05195.121.3, 
05195.121.4 за изграждане на техническа ин-
фраструктура – повишаваща подстанция в 
землището на с. Бойница, община Бойница.

Решението може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Видин.

Председател:  
Г. Тошева

3702
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3. – Българската народна банка на ос-
нование чл. 49, ал. 1, т. 2 от Закона за БНБ 
обнародва:

Месечен баланс на управление „Емисионно“ 
към 30.06.2025 г.

Активи Хил. лв.

Парични средства и предоставе-
ни депозити в чужда валута 35 262 424
Монетарно злато и други инстру-
менти в монетарно злато 7 213 814
Инвестиции в ценни книжа 37 232 484
Всичко активи 79 708 722
Пасиви
Банкноти и монети в обращение 29 323 062
Задължения към банки 23 012 661

Задължения към правителството
и бюджетни организации 11 862 818
Задължения към други депозанти 1 275 945
Депозит на управление „Банково“ 14 234 236
Всичко пасиви 79 708 722
Подуправител на БНБ: Гл. счетоводител на БНБ:
Р. Миленков Т. Цветкова

Месечен баланс на управление „Банково“ 
към 30.06.2025 г.

Активи Хил. лв.
Злато и други благородни метали 81 899
Вземания от правителството
на Република България 0
Капиталови инвестиции и квота 
в МВФ 1 949 341
Дълготрайни материални и
нематериални активи 136 612
Други активи 77 525
Депозит в управление „Емисионно“ 14 234 236
Всичко активи 16 479 613
Пасиви
Кредити от МВФ 0
Задължения към международни
финансови институции 5 217 545
Други пасиви 710 633
Всичко задължения 5 928 178
Основен капитал 20 000
Резерви 9 854 272
Неразпределена печалба 677 163
Всичко собствен капитал 10 551 435
Всичко пасиви 16 479 613

Подуправител на БНБ: Гл. счетоводител на БНБ:
Р. Миленков Т. Цветкова
3701

91. – Българската народна банка на осно-
вание чл. 35 от Закона за БНБ и методика, 
приета с Решение № 149 от 16.12.2004 г., изм. 
с решения № 118 от 26.11.2015 г. и № 37 от 

16.03.2017 г. на Управителния съвет на БНБ, 
обявява основен лихвен процент (проста го-
дишна лихва) в размер 1,91 на сто, считано 
от 1 юли 2025 г.
3690

6. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-46 от 27.06.2025 г. за обект: „Основен 
ремонт (рехабилитация) на път III-121 „Ино-
во – Градец – Периловец – Шишенци – Бой-
ница – Кула“ от км 20+000 до км 23+100 и 
от км 23+260 до км 31+840, с обща дължина 
11,680 км“, при условията на чл. 60 от Адми-
нистративнопроцесуалния кодекс. Предвари-
телното изпълнение може да се обжалва пред 
Върховния административен съд в 3-дневен 
срок от съобщаването в „Държавен вестник“ 
чрез Министерството на регионалното развитие 
и благоустройството. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ разрешението за строеж 
подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ чрез Министерството на 
регионалното развитие и благоустройството.
3700

Асия Гонева – председател на Надзорния 
съвет на Националния осигурителен институт, 
на основание чл. 35, ал. 6 от Кодекса за соци-
ално осигуряване обявява следните промени в 
състава на Надзорния съвет на Националния 
осигурителен институт: Освобождава се от 
състава на Надзорния съвет на Националния 
осигурителен институт Стефан Венев Василев 
и се определя за член на Надзорния съвет на 
Националния осигурителен институт Кирил 
Иванов Бошов.
3698

9. – Нов български университет – София, 
обявява конкурс за един професор в област 
на висше образование 3. Социални, стопански 
и правни науки, професионално направление 
3.8. Икономика (Банки и банкова дейност). 
Срок за подаване на документи – 2 месеца 
от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“. Документите се подават в Нов бъл-
гарски университет, София, ул. Монтевидео 
№ 21, отдел „Човешки ресурси“, офис № 215, 
тел. 02/8110235.
3614

85. – Националният институт по гео-
физика, геодезия и география при БАН, 
София,  обявява конкурси за академични 
длъжности по професионално направление 
4.4. Науки за Земята: професор по научна 
специалност „Сеизмология и вътрешен строеж 
на Земята“ – един, за нуждите на департамент 
„Сеизмология и сеизмично инженерство“; про-
фесор по научна специалност „Хидрология на 
сушата и водните ресурси“ – един, за нуждите 
на Център по хидрология и водно стопанство; 
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доцент по научна специалност „Физика на 
океана, атмосферата и околоземното простран-
ство“ – един, за нуждите на секция „Физика на 
атмосферата“; доцент по научна специалност 
„Земен магнетизъм и гравиметрия“ – един, 
за нуждите на секция „Земен магнетизъм“; 
доцент по научна специалност „География 
на населението и селищата“ – един, за нуж-
дите на секция „Икономическа и социална 
география“; доцент по научна специалност 
„Картография и ГИС“ – двама, за нуждите 
на секция „Приложна геоинформатика“, 
всички със срок 2 месеца от обнародване на 
обявата в „Държавен вестник“. Документите 
се подават в НИГГГ – София 1113, ул. Акад. 
Г. Бончев, бл. 3.
3623

1. – „Аджибадем Сити Клиник УМБАЛ 
Токуда“ ЕАД, София, с решение на Научния 
съвет (протокол № 58 от 5.06.2025 г.) обявява 
конкурси за: двама главни асистенти в област 
на висше образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Меди-
цина, научна специалност „Неврохирургия“, 
за нуждите на Клиниката по неврохирургия; 
един главен асистент в област на висше об-
разование 7. Здравеопазване и спорт, профе-
сионално направление 7.1. Медицина, научна 
специалност „Сърдечно-съдова хирургия“, за 
нуждите на Клиниката по кардиохирургия; 
един доцент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално нап-
равление 7.1. Медицина, научна специалност 
„Ортопедия и травматология“, за нуждите на 
Клиниката по ортопедия и травматология; 
един професор в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално нап-
равление 7.1. Медицина, научна специалност 
„Кардиология“, за нуждите на Клиниката по 
кардиология. Конкурсите са със срок 2 месе-
ца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Заявления и документи – в деловодството на 
болницата, бул. Н. Вапцаров 51Б, за справки – 
тел.: 02/403 4228, 02/403 4221.
3557

2. – Община Аксаково, област Варна, на ос-
нование чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е из-
работен проект за подробен устройствен план – 
план за улична регулация (ПУП – ПУР) за 
достъп до имоти с идентификатори 87518.30.17, 
87518.30.18, 87518.30.19, 87518.30.20, 87518.30.21, 
87518.30.22, 87518.30.23, 87518.30.24, 87518.30.25 
и 87518.30.26 по КК на с. Яребична, община 
Аксаково, от о.т. 49а до о.т. 54а с териториа-
лен обхват имот с идентификатор 87518.29.5 
с НТП „нива“ – частна собственост, и имот 
с идентификатор 87518.30.16 с НТП „пасище, 
мера“ – общинска публична собственост. Про-
ектът за ПУП – ПУР е изложен за разглеждане 
в техническата служба на Община Аксаково, 
ет. 4, стая № 4. На основание чл. 128, ал. 5 

от ЗУТ в едномесечен срок от обнародване-
то в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възраже-
ния, предложения и искания по проекта за 
подробен устройствен план до общинската 
администрация – Аксаково.
3555

67. – Община Банско на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица за изработен проект за ПУП – ПП (по-
дробен устройствен план – парцеларен план) 
за елементи на техническата инфраструктура 
за изграждане на местен път в м. Каранти-
ята по КК на гр. Банско, община Банско. 
Съгласно чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица имат право да на-
правят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта, придружени от документ 
за собственост, до общинската администра-
ция – Банско.
3603

3. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение 
№ 236 по протокол № 6 от 30.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парцела-
рен план (ПП) за трасета на нов водопровод 
PE DN90, нов канализационен клон ∅ 315 и 
нова въздушна кабелна линия НН за захран-
ване на имот с идентификатор 00134.9.23 в 
местността Чуките по кадастралната карта 
на с. Изгрев, община Благоевград, с трасе 
и сервитут, засягащи и ограничаващи полз-
ването на имоти с идентификатори 00134.9.5 
(полски път – общинска собственост) по КК 
на с. Изгрев, община Благоевград, и 27231.33.1 
(нива – общинска собственост) по КК на 
с. Еленово, община Благоевград. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ чрез Общинския 
съвет – Благоевград, пред Административния 
съд – Благоевград.
3610

400. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изра-
ботен проект за подробен устройствен план 
(ПУП): 1. изменение на плана за регулация 
(ИПР) за изменение на регулационните ли-
нии на пл. Македония по имотни граници 
на имоти с идентификатори 04279.613.107 и 
04279.613.158 по КК на Благоевград и изме-
нение на уличните регулационни линии на 
улица с о.т. 97 – о.т. 100 по имотни граници 
на имоти с идентификатори 04279.613.159 и 
04279.613.187 по КК на Благоевград; 2. изме-
нение на плана за регулация (ИПР) за отпа-
дане на осови линии от о.т. 102, 101, 100 до 
97 и създаване на нови о.т. 102а, 101а и 100а; 
3. изменение на плана за регулация (ИПР) 
на кв. 65 по плана на ЦГЧ – Благоевград, 
имот с идентификатор 04279.613.190, част от 
имот с идентификатор 04279.613.108 и част 
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от имот 04279.613.160 по КК на Благоевград 
с цел обособяване на нов кв. 65а по плана 
на ЦГЧ – Благоевград, и образуване на нов 
УПИ I с предназначение „за площад и под-
земен паркинг“; 4. план за застрояване (ПЗ) 
за новообразуван УПИ I, кв. 65а по плана на 
ЦГЧ – Благоевград. Устройствената зона по 
одобрения с Решение № 27 по протокол № 3 
от 27.02.2011 г. на Общинския съвет – Бла-
гоевград, общ устройствен план (ОУП) на 
община Благоевград „Терени за техническата 
инфраструктура“ е със следните устройстве-
ни показатели: височина на застрояване – 1 
етаж; максимална стойност на Кинт. – 0,10; 
плътност на застрояване – максимум 10 %. 
Проектът е изложен в стая № 213, ет. 2, в 
сградата на Община Благоевград. На осно-
вание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица имат право на писме-
ни възражения, предложения и искания до 
общинската администрация – Благоевград.
3612

7. – Община Ветово на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че е изработен проект на подробен 
устройствен план (ПУП) – парцеларен план 
(ПП) на водопроводно отклонение за поземлен 
имот с идентификатор 10803.179.892, местност 
Чукур бунар, гр. Ветово, община Ветово. Тра-
сето преминава през поземлени имоти с иден-
тификатори, както следва: 67578.40.99, с НТП: 
нива, частна собственост; 67578.40.98, с НТП: 
нива, частна собственост; 67578.40.97, с НТП: 
нива, частна собственост; 67578.40.717, с НТП: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
публична общинска собственост; 10803.179.891, 
с НТП: животновъден комплекс, частна 
собственост; 10803.173.187, с НТП: за местен 
път, публична общинска собственост, и влиза в 
имота на възложителя – 10803.179.892. Общата 
дължина на трасето на вариант 1 е с дължина 
820,80 м. Проектът се намира в сградата на 
общинската администрация, ет. 1, стая № 17, 
отдел „Устройство на територията“. Съгласно 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската адми-
нистрация.
3619

61. – Община Видин на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 100, 
взето с протокол № 5 от 8.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Видин, е одобрен про-
ект за ПУП – ПРЗ и ПУР в обхват ПИ с 
идентификатор 15998.80.18 и част от ПИ с 
идентификатор 15998.34.86 по КККР на с. Го-
мотарци, община Видин, с който се пред-
вижда: 1. ПУП – ПР, с който част от ПИ с 
идентификатор 15998.80.18 се урегулира в три 

нови проектни УПИ: УПИ I-19 – „за винарна 
и дестилерия“; УПИ II-20 – „за предимно 
производствени дейности“, и УПИ III-21 – „за 
складове“, кв. 82 по плана на с. Гомотарци; 
2. ПУП – ПУР за достъп до новоурегулира-
ните УПИ I-19 – „за винарна и дестилерия“, 
УПИ II-20 – „за предимно производствени 
дейности“, УПИ III-21 – „за складове“, чрез 
обособяване на задънена улица от о.т. 302 до 
о.т. 308; 3. ПУП – ПЗ, с който се определя 
бъдещото застрояване на УПИ I-19 – „за ви-
нарна и дестилерия“, УПИ II-20 – „за предимно 
производствени дейности“, УПИ III-21 – „за 
складове“, кв. 82 по плана на с. Гомотарци, 
с ограничителни линии, петна и показатели 
на застрояване, отговарящи на устройстве-
ната зона – „Пп“. Документацията може да 
се разгледа в стая № 9, ет. 4 в сградата на 
Община Видин всеки работен ден. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
3611

23. – Община Димово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 133 
на Общинския съвет – Димово, взето с прото-
кол № 23 от 30.05.2025 г., е одобрен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за трасе на подземна кабелна 
линия 20 kV от ПИ с идентификатор 47648.31.3 
по КККР на с. Медовница до ПИ 14489.69.63 
по КККР на с. Орешец, община Димово, 
област Видин. На основание чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Димово, 
пред Административния съд – Видин.
3569

24. – Община Димово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 135 
на Общинския съвет – Димово, взето с про-
токол № 23 от 30.05.2025 г., е одобрен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за трасе на нов въздушен 
електропровод 110 kV, „Лепеница“, от ПИ 
14489.72.42 до ПИ 14489.69.63 по КККР на 
с. Орешец, община Димово, област Видин. 
На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Димово, пред Админис-
тративния съд – Видин.
3570

1. – Община Златица на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 219 от 30.04.2025 г. 
на Общинския съвет – Златица, е одобрен 
ПУП – ПП (проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план) и инвестиционен 
проект за авариен довеждащ водопровод за 
с. Карлиево, намиращ се в сервитута на об-
щински път SF03302 (II-37) Златица – Карли-
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ево (SF01300). На основание чл. 215, ал. 1 и 4 
от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Златица, 
до Административния съд – София област.
3564

2. – Община Златица на основание на 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинте-
ресуваните лица, че с Решение № 220 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет – Златица, 
е одобрен ПУП – ПП (проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план) за нов 
довеждащ водопровод от съществуващи капта-
жи в м. Грошовица до водопроводната мрежа 
на с. Църквище. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 

вестник“ чрез Общинския съвет – Златица, 
до Административния съд – София област.
3565

7. – Община Камено на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с решение по 
т. 27 от протокол № 19 от 29.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Камено, е одобрен под-
робен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Трасе на водопровод 
и разпределителен газопровод за УПИ VII-
366, кв. 16 по ПУП – ПРЗ на територията на  
„Лукойл Нефтохим Бургас“ АД, представ-
ляващ ПИ с идентификатор 35883.509.7 по 
КККР на гр. Камено“. Решението е изложено 
в Община Камено (техническа служба) и под-
лежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ чрез Общинския съвет – Камено, пред 
Административния съд – Бургас, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.

Регистър на засегнатите имоти

№ 
по 
ред

№ на имот Площ 
(кв. м)

Площ 
сервитут 
в имота 
(кв. м)

Дължина НТП Собстве-
ник

Вид 
собстве-

ност

Вид 
територия

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Трасе газопровод

1. 35883.509.5 25145 1848,11 -
За химическата
и каучуковата
промишленост

Лукойл
Нефтохим 

Бургас
Частна

Урбани-
зирана

2. 35883.23.42 2508 897,72 585,90
За селскосто-

пански, горски, 
ведомс твен път

Община
Камено

Общинска 
публична

Земе-
делска

3. 35883.23.59 44295 76,38 48,86 Дере
Община
Камено

Общинска 
публична

Земе-
делска

4. 35883.22.229 16456,00 1486,9 556,97
Изоставена орна 

земя
Община 
Камено

Общинска 
частна

Земе-
делска

4309,11 1191,73

№ 
по 
ред

№ на имот Площ
(кв. м)

Площ 
сервитут 
в имота
(кв. м)

Дължина НТП Собстве-
ник

Вид 
собстве-

ност

Вид 
територия

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Трасе водопровод

1. 35883.509.5 25145 4692,91 -
За химическата и 
каучуковата про-

мишленост

Лукойл 
Нефтохим 

Бургас
Частна

Урбани-
зирана

2. 35883.23.42 2508 1248,9 585,55
За селскосто-

пански, горски, 
ведомс твен път

Община
Камено

Общинска
публична

Земе-
делска

3. 35883.23.59 44295 105,67 48,81 Дере
Община
Камено

Общинска
публична

Земе-
делска

4. 35883.22.229 16456 1106,43 557,11
Изоставена орна 

земя
Община 
Камено

Общинска
частна

Земе-
делска

7153,91 1191,47
3568
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4. – Община Карнобат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 24.253 
от 29.05.2025 г. Общинският съвет – Кар-
нобат, одобрява ПУП – парцеларен план 
за обект на техническата инфраструктура: 
„Общински път за достъп до обект кариера 
„Трите круши – запад“, намираща се в ПИ с 
идентификатори 36525.149.849, 36525.151.983, 
36525.151.421, 36525.151.420, 36525.151.858, 
36525.151.422, 36525.151.981, 36525.151.980, 
36525.151.982 и 36525.151.977, м. Кайряка по 
КККР на гр. Карнобат от общински път 
BGS3071 при км 0+780 вдясно“. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Карнобат 
до Административния съд – Бургас.
3586

1. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че с Решение № 130, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Външно кабелно ел. 
захранване на „площадка за разкомплектова-
не на излезли от употреба моторни превозни 
средства и търговска дейност с авточасти 
втора употреба, офис“ с местонахождение 
в ПИ с ид. 87240.33.453 по КК, землище 
с. Ягодово, община „Родопи“. Проектното 
трасе преминава през поземлени имоти с 
идентификатори 87240.33.400, 87240.33.396 
и 87240.33.454 по кадастралната карта на 
с. Ягодово, община „Родопи“, съгласно при-
ложените ПУП – парцеларен план, регистър 
на засегнатите имоти и обяснителна записка, 
изработени от лицензиран проектант. На ос-
нование чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Пловдив, чрез Об-
щинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3576

2. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че с Решение № 131, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Външно кабелно ел. 
захранване на „производствена сграда“ с мес-
тонахождение в ПИ с ид. 87240.33.480 по КК, 
землище с. Ягодово, община „Родопи“. Про-
ектното трасе преминава през поземлен имот 
с идентификатор 87240.33.415 по кадастралната 
карта на с. Ягодово, община „Родопи“, съг-
ласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 

срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив, чрез 
Общинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3577

3. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че с Решение № 132, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Външно кабелно ел. 
захранване на „складова сграда за промиш-
лени стоки“ в УПИ 19.273 – производствена 
и складова дейност (ПИ с ид. 40004.19.273 по 
КК), местност Баш Кайнака, землище с. Кру-
мово, община „Родопи“. Проектното трасе 
преминава през поземлени имоти с идентифи-
катори 40004.15.161, 40004.19.260, 40004.19.259, 
40004.19.256 и 40004.19.274 по кадастралната 
карта на с. Крумово, община „Родопи“, съг-
ласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив, чрез 
Общинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3578

4. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобща-
ва, че с Решение № 133, прието с протокол 
№ 06 от 29.05.2025 г. на Общинския съвет 
„Родопи“ – област Пловдив, е одобрен проект 
на подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна 
линия 1 kV за външно ел. захранване на 
„производствена и складова база“ в ПИ с ид. 
47295.23.78 по КК, м. Каратопрак, землище 
с. Марково, община „Родопи“. Проектното 
трасе преминава през поземлени имоти с 
идентификатори 47295.15.46, 47295.15.41 и 
47295.15.40 по кадастралната карта на с. Мар-
ково, община „Родопи“, съгласно приложе-
ните ПУП – парцеларен план, регистър на 
засегнатите имоти и обяснителна записка, 
изработени от лицензиран проектант. На ос-
нование чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Пловдив, чрез Об-
щинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3579

5. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че с Решение № 134, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV за външно ел. захранване на „гараж“ 
в ПИ с ид. 47295.43.858 по КК, м. Захариде-
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во, землище с. Марково, община „Родопи“. 
Проектното трасе преминава през поземле-
ни имоти с идентификатори 47295.43.861, 
47295.43.1082 и 47295.43.863 по кадастралната 
карта на с. Марково, община „Родопи“, съг-
ласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив, чрез 
Общинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3580

6. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че с Решение № 137, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV за външно ел. захранване на „склад за 
строителни материали“ в ПИ с ид. 03304.4.99 
по КК, м. Герена, землище с. Белащица, об-
щина „Родопи“. Проектното трасе преминава 
през поземлени имоти с идентификатори 
47295.21.1074 и 03304.4.89 по кадастралната 
карта на с. Марково и с. Белащица, община 
„Родопи“, съгласно приложените ПУП – пар-
целарен план, регистър на засегнатите имоти 
и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на об-
жалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ пред Административния 
съд – Пловдив, чрез Общинския съвет „Ро-
допи“ – област Пловдив.
3581

26. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от Закона за уст-
ройство на територията (ЗУТ) съобщава, че 
с Решение № 136, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV за външно ел. захранване на „жилищна 
сграда, гараж и плътна ограда“ в ПИ с ид. 
47295.46.265 по КК, м. Пичковец, землище 
с. Марково, община „Родопи“. Проектното тра-
се преминава през поземлени имоти с иденти-
фикатори 47295.47.151, 47295.47.154, 47295.46.77, 
47295.46.79, 47295.46.266 по кадастралната карта 
на с. Марково, община „Родопи“, съгласно 
приложените ПУП – парцеларен план, ре-
гистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 

срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив, чрез 
Общинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3575

81. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от Закона за уст-
ройство на територията (ЗУТ) съобщава, че 
с Решение № 138, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна 
линия 1 kV за външно ел. захранване на 
„жилищна сграда“ в ПИ с ид. 06077.40.765 
по КК, м. Казачка, землище с. Браниполе, 
община „Родопи“. Проектното трасе преми-
нава през поземлени имоти с идентификатори 
06077.40.312 и 06077.40.764 по кадастралната 
карта на с. Браниполе, община „Родопи“, съг-
ласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ ре-
шението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив, чрез 
Общинския съвет „Родопи“ – област Пловдив.
3573

25. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от Закона за уст-
ройство на територията (ЗУТ) съобщава, че 
с Решение № 135, прието с протокол № 06 
от 29.05.2025 г. на Общинския съвет „Родо-
пи“ – област Пловдив, е одобрен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV за външно ел. захранване на „жилищна 
сграда с гараж“ в ПИ с ид. 47295.48.24 по КК, 
м. Пичковец, землище с. Марково, община 
„Родопи“. Проектното трасе преминава през 
поземлен имот с идентификатор 47295.48.44 по 
кадастралната карта на с. Марково, община 
„Родопи“, съгласно приложените ПУП – пар-
целарен план, регистър на засегнатите имоти 
и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на об-
жалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ пред Административния 
съд – Пловдив, чрез Общинския съвет „Ро-
допи“ – област Пловдив.
3574

1. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план за линейните обекти 
на техническата инфраструктура извън грани-
ците на населените места и селищните образу-
вания за трасе на оптичен кабел в землищата 
на с. Малко Чочовени и с. Чинтулово, община 
Сливен, като трасето и неговият сервитут 
преминават през ПИ 46694.19.56 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, 



БРОЙ 54  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  95   

ПИ 46694.23.50 с НТП – „местен път“, ПИ 
46694.23.57 с НТП – „дере“, ПИ 46694.23.58 с 
НТП – „за селскостопански, горски, ведом-
ствен път“, и ПИ 46694.19.117 с НТП – „друг 
вид поземлен имот без определено стопанско 
предназначение“, в землището на с. Малко 
Чочовени, и ПИ 81387.5.2, ПИ 81387.8.6, ПИ 
81387.8.7 и ПИ 81387.9.26 с НТП – „за сел-
скостопански, горски, ведомствен път“, в 
землището на с. Чинтулово, всички общинска 
собственост. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения по 
проекта до общинската администрация.
3558

2. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 
границите на населените места и селищните 
образувания за трасе на оптичен кабел в зем-
лищата на с. Глушник и с. Калояново, община 
Сливен, като трасето и неговият сервитут 
преминават през ПИ 15237.2.106 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, в 
землището на с. Глушник и ПИ 35537.18.143, 
ПИ 35537.19.143 и ПИ 35537.30.172 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, в 
землището на с. Калояново, всички общинска 
собственост. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения по 
проекта до общинската администрация.
3559

3. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 
границите на населените места и селищни-
те образувания за трасе на оптичен кабел в 
землищата на с. Гавраилово и с. Селиминово, 
община Сливен, като трасето и неговият сер-
витут преминават през ПИ 14275.12.141, ПИ 
14275.14.47 и ПИ 14275.210.293 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, в 
землището на с. Гавраилово и ПИ 66041.37.38, 
ПИ 66041.37.41 и ПИ 66041.37.297 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, в 
землището на с. Селиминово, всички общин-
ска собственост. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения по 
проекта до общинската администрация.
3560

4. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 

границите на населените места и селищните 
образувания за трасе на оптичен кабел в зем-
лищата на с. Гавраилово и с. Малко Чочове-
ни, община Сливен, като трасето и неговият 
сервитут преминават през ПИ 14275.17.25 с 
НТП – „за местен път“, и ПИ 14275.18.116 и 
ПИ 14275.18.280 с НТП – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“, в землището на 
с. Гавраилово и ПИ 46694.25.45 с НТП – „за 
местен път“, и ПИ 46694.25.46 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, 
в землището на с. Малко Чочовени, всички 
общинска собственост. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения 
по проекта до общинската администрация.
3561

5. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 
границите на населените места и селищни-
те образувания за трасе на оптичен кабел в 
землището на с. Самуилово, община Сливен, 
като трасето извън границите на населените 
места преминава и засяга със своя сервитут 
ПИ 65303.50.404 с НТП – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“, общинска собстве-
ност. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до общинската администрация.
3562

6. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 
границите на населените места и селищни-
те образувания за трасе на оптичен кабел в 
землищата на с. Камен и с. Желю войвода, 
община Сливен, като трасето извън границите 
на населените места преминава и засяга със 
своя сервитут ПИ 29194.27.391 в землището 
на с. Желю войвода и ПИ 35660.23.131, ПИ 
35660.24.76, ПИ 35660.25.77 и ПИ 35660.26.167 
в землището на с. Камен, всички с НТП – „за 
местен път“, общинска собственост. На ос-
нование чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения по проекта до общинската 
администрация.
3563

14. – Община Царево на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен проект за ПУП – ПП (пар-
целарен план) за обект „Външно ел. захранване 
на ПИ 00878.6.1 по КККР на гр. Ахтопол и ПИ 
10094.35.242 по КККР на с. Варвара, община 
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Царево, област Бургас“. Проектът се съхранява 
в дирекция „Устройство на територията“ и 
може да бъде предоставен за разглеждане по 
всяко време на работния ден. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ недовол-
ните могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта.
3605

15. – Община Царево на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 421 от 20.05.2025 г. на 
ОбС – Царево, e одобрен проект за ПУП – ПП 
(парцеларен план) за елементи на техническата 
инфраструктура извън границите на урбани-
зираните територии във връзка с изграждане 
на „Външно ел. захранване на вилна сграда и 
басейн до 100 м3 в ПИ 44094.2.1055 по КККР 
на с. Лозенец, община Царево“. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ чрез Общинския съвет – Царево, пред 
Административния съд – Бургас, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
3606

16. – Община Царево на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 420 от 20.05.2025 г. на 
ОбС – Царево, e одобрен проект за ПУП – ПП 
(парцеларен план) за елементи на техни-
ческата инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии във връзка с 
„Отстраняване на последствията от вредното 
въздействие на водите върху язовир „Потур-
нашки“ – след аварийна ситуация, регистри-
рана на 5.09.2023 г. на територията на община 
Царево, област Бургас“. Решението подлежи 
на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ чрез Общинския съвет – Царево, пред 
Административния съд – Бургас, в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
3607

17. – Община Царево на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 418 от 20.05.2025 г. на 
ОбС – Царево, e одобрен проект за ПУП – ПП 
(парцеларен план) за елементи на техническата 
инфраструктура извън границите на урбанизи-
раните територии във връзка с изграждане на 
„Уличен водопровод ПЕВП ∅ 90х5.4, PN10 за 
УПИ XIV, кв. 2, с идентификатор 44094.12.1188 
по КККР на с. Лозенец, м. Иванова колиба, 
община Царево, област Бургас“. Решението 

подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ чрез Общинския съвет – Царево, пред 
Административния съд – Бургас, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
3608

11. – Община Чирпан на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 293 от 29.05.2025 г. на 
Общинския съвет – гр. Чирпан, е одобрен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план за елементите на техническата 
инфраструктура за обект: „Транспортен дос-
тъп до поземлени имоти с идентификатори 
63344.106.531, 63344.106.628, 63344.132.540, 
63344.111.542, 63344.111.783, 63344.131.595, 
63344.130.553, 63344.130.559 и 63344.130.570 по 
кадастрална карта и кадастралните регистри 
на с. Рупките, община Чирпан“. Документа-
цията по одобрения проект е на разположение 
всеки работен ден в стая № 4, ет. 1 в сградата 
на Община Чирпан. Решението може да се 
обжалва или протестира в 30-дневен срок от 
обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ пред Административния съд – Стара 
Загора, чрез Общинския съвет – гр. Чирпан, 
съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ.
3583

Върховният административен съд на ос-
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 
2 от Административнопроцесуалния кодекс 
съобщава, че е постъпило оспорване на На-
редба № 8 за архитектурно-историческите 
резервати на Комитета за култура (с право-
приемник Министерство на културата) и на 
Комитета по архитектура и благоустройство 
(с правоприемник Министерство на регио-
налното развитие и благоустройството), обн., 
ДВ, бр. 9 от 1981 г., по което е образувано 
адм. д. № 4366/2025 г. по описа на Върховния 
административен съд, насрочено за разглеж-
дане в открито заседание на 23.09.2025 г. от 
9 ч., втора зала.
3572

Софийският районен съд, 40 състав, по 
гр. д. № 65133/2024 г. указва на Небил Алкудер 
Дара, че следва в едномесечен срок да се яви 
в сградата на Софийския районен съд, ГО, с 
адрес: гр. София, бул. Цар Борис ІІІ № 54, за 
получаване на препис от исковата молба с 
приложенията. В случай че не го стори, ще 
му бъде назначен особен представител. 
3663
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